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ವೀರಕಾ೦ಂತಾ. 


[ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ] 
ಲೇಖಕ: 


ಚಿದಂಬರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ದೀಕ್ಸಿತ 


ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರ, ದೊಡವಾಡ. 


ye 
ಪೃಕಾಶಕ: 
ಬ್ರಿ. ಪ. ಕಾಳೆ, 
ಪ್ರೊಸ್ರಾಯಿಟರ, ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಜಣ ಸ್ರಿಂಟಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್ಸ, 
ಆನ೦ದವನ, 
ಸಾ 
[೨ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) 


ಬೆಲೆ ೧೦ ಆಣೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಐಕಔ4ಸಿಕನಿದ್ದು, ಮನೋನೇದಕವಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಬೋಜನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು “ಅರಿ 
ಗೈಂಥ:ೂಪದಿಂದ ಬಕಿದ ಶ್ರೀ. ಚಿದಂಬರ ಯಜ್ಞ್ನೇಶ್ವರ ದೀಕ್ಷಿತ, 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ಸಮಾಜವು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುವದು. 

ಶೀಲಸಂರಕ್ಷಣವು ಮನುಷ್ಯನೆ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗೆ ಈ ಶೀಲವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನಿಃ ಮನುಷ್ಯತ್ವವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, 
ಶಿ:ಲಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವವನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಗಳಾದವಕು. ಅವರಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಸಂಕಟಿಗೆಳು ಇನ್ಮಾರಿಗೊ 
ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗೆಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಹ ವಿಪತ್ತುಗಳ ವರ್ಣನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, 

ಪ್ರಸ್ತುತದ ಕಾದಂಬರಿಯ: » ಇಂಥ ಹಿಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು 
ಹೃದಯ. ನದಾಂಣವಾಗುನಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ವರು 
ಸಿಂಬ ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ರೂಪ ವೈಭವಾತಿಶಯದ 'ಮೂಲಕ 
ಓರ್ಜನ೨ಂದ ಅನಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನೇಕ ವಿಧ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನೆ ಸತ್ವದಿಂದ ಪಾರಾಗ್ಕಿ ಸುಖದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾದಶಹನೆ ಸಮಾಗೆಮ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತಿ 
ನಿ, ಆ ಸುಖವನ್ನು ಕಃಸದಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಆ ಸತಿಯ 
ನಕಿಯನ್ನೊ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನೆತೆಯನ್ನೊ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. 
1 ಪ್ರಾತಃಸ್ಕರಣೀೇಯರಾದ ಸಾಧ್ಯೀಶಿರೋಮಣಿಗಳು ಈ ನಮ್ಮ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವರೆಂತಲೇ, ಇದುವಕೆಗೊ ಭರತ 

ತದ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವದು. 

ಸಜ್ಜನ ನಿಧೇಯ, 

ರಾ. ತ್ರ್ಯ. ಕರ್ಪೂರ, 


ವೀರಕಾಂತಾ. 
(ಅ ಈ) 


ಗ ಘಾ 
ಲ ಖಂಡದ ಮುತ್ತಜ್ಜ ನಂತೊಪ್ಪವ ಹಿಮಗಿರಿ ಜನ ದಿವ್ಯ 


ಪ್ರಜ (ಶನ; ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬರ್ಫದ ಆಜ್ಚಾದನೆವು; ತಂಡಿಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ ಮಃ ಮಾನವರ ಕಲಕಲಂಟಿವಾಗಲ, ಸಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಿ 
ಕಿಲಾಟಿರಾಗಳಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ... ಅಂತೆಯೇ ಯೋಗಸಂಸನ್ನೆರ:, 
ದಿನ್ಯಡೇಹಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದಮಗೆ. ರಾಗಿ 
ರುವರುಃ ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಗೃಳವು ದುರ್ಗವು 
ವಾಗಿರುವದು ಹಿಂದುವೇಳೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲನೆಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಬಟ್ಟು ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾ ಭಾವಿಕತಂಡಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವದು 
ಬಲು" ಕಷ್ಟ ವಾಗುವದು' 

ಈ ಶೈಮಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯದ ಕಡೆಯ ಉಕ್ಕಡದಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬ ಯೋಗಿ 
ವರ್ಯನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಚಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪುದರೂ ಇ೦ಜದೆ 
ಮೈತುಂಬ ಭಸ್ಮ ವನ್ನು' ದರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತ್‌ ಸಸಸ್ವನಾಗಿ ಪ್ರ ಪಚ 
ಸೈದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು &೩೦ದು ಇಲಿ ನಥ ತ 1 
ಯಾವ ಪ್ರಾವರಣಗೆಳೂ ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನಲಿಲ್ಲ ಅವನೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಬಾಭಾರವು ಹಿಪ್ಪುತ್ತಿ ತ್ಲು ಆವನು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು ಪುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದಂತೆ, ಅವನ 
ಅಂಗೆಕಾಂತಿಯು ಅದ್ದಿತೀಯ ತೇಜಸ್ವಿ ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ, ಗೊಳಿಕು 
ತ್ಲಿತ್ತು. ಆ ಶೇಜಃಪುಂಜನೆ ಎದುರಿಗೆ ಜಿ(ಕೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಒಳ್ಳೆ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಆಗಿನ ಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ, ಅನನು ಆ ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನೆ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ನವ 
ಶಿಸ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ಯೋಗಿ 


೨ ನೀರಕಾಂತಾ. 











ಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ನೆಂತೆ ಬರಿಮ್ಟೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರದೆ, ಬಹು ದಪ್ಪವಾದ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೊ. ಅವನೆ ಸ ರ್ಬ್ಜಾಂ 
ಗೆವು ಆ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಿ೦ದ ಅವನು ಎಂಥ ಮನು 
ಷ್ಯನಿರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿಯುವುಂತಿರಲಿಲ್ಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆ 
ಯೋಗಿಗಳ: ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ನುಡಿದರು: ..- 

ಆ ಹೃದಯ:ದಲ್ಲಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಸು ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಚರ 
ಹಾರನಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಜಿ; ಸುಖ-ದುಃಖಗೆಳು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ 
ಗಳ: ಈ ವಿಕಾರವೆ” ನುನೆಷ್ಯಸೆನ್ನೆ ಅಧೋಗೆತಿಗೆ ಮ.-ಬ್ವಿಸುತ್ತ 
ದೆ' ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆಯಿ:ಂದ ಈ ವಿಕಾರವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ'' 

“ಗುರುಗಳೇ, ನಾನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆ ಚಿಂತನೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯಶ್ನಿಸ.ತ್ರೈೇನೈ; ಆದರೆ ಮನೆ 
ಸ್ಸಿನ ತಳಮಳವು ಪರಮಾತ್ಮನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ, ಎ ನ್ನಿಡಗೆ ಇಡಗಾಗಿದೆ. 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ತಳಮ ವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳಲೆಲ್ಲದು.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಸ್ಟು ಸ್ರ ಯೆಇ೯ಜನವೇನು? ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ನ್ನಂಥ ದುರ್ಬ್ಜಲಮನೆಸ್ಸಿನೆವನಿ ಸದ 
ಈ ಕೈರಿಣವಾದ BEES ಮಿಸುವದು ಅಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನೆ ಈ ಮಾಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಷ ನೆ 
ಕಣ್ಣುಗೆಳಲ್ಲಿ ಆಶು ್ರಳೊಡಿದವು ಅವನೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರವು ಬಿಗಿಟು 
ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಯಿತು ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸಜಲನೇಶ್ರಗೆಳಿಂದ ಗುಗಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಆಗೆ ಗುರುಗಳು ಇಂತು ನುಡಿದರು: "ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ” ಇಲ್ಲಿ 

ನಿಲ್ಲಬೇಡ; ನಿನ್ನೆ ಸ್ಫದಯದಲ್ಲಿಯ ನೋಹಾಂಧಳಾರವು ಇನ್ನೂ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು, ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲ'' 

ಗುರುಗಳು ಪುತಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಮಾತನಾಡಿನ ಕೆ ನೋಡಿ, 

'ಸ್ಯನೆ ಹೃದಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಇಬ್ಬಾಗೆವಾಯಿತು ಅವನೆ 

ಲೆ pH ಹರಿದು ಬಿನ್ನ ಂತಾಯಿತು ಆಗೆ ಅವನು ಮುಂದು 

ಇದೆ, ಗುರುಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ ಕಂಬನಿಗೆಳಿಂದ ಗುರುಚರಣ ಪ ಪ್ರಕ್ಷಾ ಲನೆ 

ನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿ/ನಮುಖದಿಂದ:..""ಗೆರುಗಳೇ, ಈ ದೀನದಾಸ 


ತಾರಕ ಸಿಕುತ ಹಾಕ ಕಹಕಠಂಕಳು ಕಹಾ ಸಕತಹಾ ಈ 
ಸಮರ್ಪಣ. 


ನನ್ನಯ ಈ ಅಲ್ಪ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 


ನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಲಾಲನ-ಪಾಲನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂಥ 
ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುವಾದ 
ಶ್ರೀ. ತಮ್ಮಣದೀಕ್ಷಿತ 


ರವರಿಗೆ ಅತಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿ೦ಂದಲೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವೆ. 


ಚಿದಂಬರ. 
ನಭಮನುನ ಹ 


ಬರಹಗಾರನ ಮುನ್ನು ಡಿ. 
ರುಕೂಚಿತುತಿಷುರ್ದ-- 
ವಾಜ್ಞಯ ವಿಕಾರದರನೇಕರು ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಯ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಪಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವರಂತೆ 
ನಾನಾದರೂ ಕರ್ನಟಕ ಮಾತೆಯ ಸೇವಕನೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಯಾ 
ದರೂ ಪ್ರಚುರಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೊ? ಎಂಬ ಹಂಬಲವು ಬಹು ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ನೆನ್ನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ಹಂಬಲದರುವು 
ಸಹೃದಯಿಗಳ ಹುರುಪಿನ ಪ್ರೇಮತುಷಾರಗೆಳಿಂದ ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದು, 
ಅದರ ಇನಿದಾದ ಫುವು "ವೀರಕಾಂತೆ'ಯ ರೂಪದಿಂದ ಓದುಗರ 
ಕೈಗೆ ಐದು ವರುಷಗಳ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಯೀ ಬಿತ್ತು. ಈ ಫಲವು 
ಕನ್ನಡ ಓದುಗೆರಿಗೆ ರುಚಿಸಬಹದೊ? ನನ್ನಯ ಈ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾದ ಅಂಕ-ಡೊಂಕ ಆಭರಣವು ಕನ್ನೆಡ ಭಾಷಾಸುಂದ 
ರಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬಹುದೋ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು 
ಮಾತ, ವಾಜ್ಞಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಬನಾದ ನನಗೆ ಬಹು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅನುಭವಾಂಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದೇಹವು ನಿರಾ 
ಧಾರವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದುದರಿಂದ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಆನಂದ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಮಿ| ಕಾಳೆ ಇವರು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ವೀರಕಾಂತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಲು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ದ್ವರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನೆಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ""ಮಾತೇ! ನಿನ್ನೆಯ 
ಪ್ರ ಮಂದಜ್ಞನಾದ ಕಂದನಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಅಭಯಗೊಡು!'' ಎಂದು ಅನನ್ಯಭಾವ 
ಂದ ನಮಿಸಿ, ಈ ನಲುಮೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು. 
ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 
ಚಿದಂಬರ. 


ನೀರಕಾಂರಾ. 


ನಿಗೆ ಸ್ವಬೇಶವೆಂಬದು ಎಲ್ಲಿಯದೆ? . ನೆಗೆ ಸ್ಮಶಾನವೆಃ ಸ್ವದೇಶ 
ವಾಗಿರುವದು ಈ ದೀನದಾಸನ ಮರ್ಭಾಗ್ಯವು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
'ದ್ಹರೂ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುನದನ್ನು ಸ; ನೆನೆಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃ ಖವಾಗುತ್ತ ಡೆ” ಎಂದನು. 

"ನಿನಗ! ದುಃಖವಾಗ ಬೇಕೆಂದೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಿರುವೆನು.'' 

“ಬರಾಕೆ?” 

"ಘೋರವಾದ ಪಾತಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ' 

«ಹಾಗಾದರೆ, ಬೃಪಾಪೂಸಿತರಾಗಿ 'ಅನಾಥೆನೆ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿರಿ '' 

«ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸನಗಿಲ್ಲ'' 

ತಾವು ಮನಸಿಸೆ ಮೇಲೆ ತೆ'ದುಕೊ೦ಂಡರೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ” 

«ನೀನು ತೀರಾ ನೆ ಇರ್ಪುನಿಖಸ್ತೀ! ಎಲ್ಲೋ, ಯೋಗೆಬಲ 
ದಿಂದ ಪಾ, ಮಾಟಿ ಸಾನಥ ವನ್ನು ಪಂರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರು 
ವದೊಃ' ಯೆಸೀಗಬಲನಿಂದಲೆ' ಅದನ್ನು ದೆ.ರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು'' 

ಶಿಷ್ಯ ನೊ ಉಕ ರತ ಯಿಂದ: ಸಹಾ ಗಾಣಕಿ, ಆ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ಎನ್ನು ವರುಷ: "ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೂಪ್ಸವಗೆ ಹುದು?'' 

ಅದು ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಕಿ ಶಿಯಸ್ಮೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದು; 
ಆದರೆ ಕ್ರಣಾಂತ್ಸದಲ್ಲಿ ಆಗೆಬಳುದ ಆಗದಿ ನರ, ಐನತ್ತು ವರು 
ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಶ್ರಮಬಟ್ಟರೂ Re 

ಖಿನ್ನೆನದನದಿಂದ:-- ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನೆ ವಾಸನೆಯು ಪೂರ್ಣ 

ವಾಗುವದಿಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೆ(ಕಂ'' 

ಎಲೋ ಹ ಚ್ಚಾ, ಕಾವ.-ಲೋಭಗಳ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಎಂ ದಾದಕೊ ಯೋಗಿಯಾಗಟಹ. ಡೊಳಿ” 

ಕಗುರುಗೆಳ್ಸೇ, ನಾನು ನನ್ನ ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗೋ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟೆರುವೆ ಸ. ನೆನೆ ನ್ನ್ನ ಇಚೆ ಯು, ವಲ ಜಗತ ಲ್ಯಾ 








| 
ಜಕ್ಕೊ (ಸ್ಟ ರವೇ ಇರುತ್ತ ದೆ 23 


(ರೆಡೀ ಕೆ ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕ ರವೇ ಆಗಲೆ ಸಲ್ಲದೇಕೆ; ಮೊದಲು 
ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿಷ್ಕಾ ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ.ನ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು'' 


೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


"ಪ್ರಭೋ!' (ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ, ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯನು 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ): ತಾವನ್ನುವದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನನ್ನೆ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ 
ಲವು. ಜಗೆತ್ಯಿಲ್ಯಾಣದ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೇನು? ತಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಯವಿರಲ್ಲ?'' 

«ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಂಗೆಲ ಇಚ್ಛೆಯು ಸದಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ, ಇದೇ ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯ; ಇದೇ ನನ್ನವಾಸನೆಯು! 

«ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ ನೆಡೆದಂಥ ಭಯಖುಂಕರ ಬೇಬಂದಕಾ 
ಹಿಯು ನಾಶವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ಇಚ್ಛೆಯು ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ! 

«ಪ್ರಭುವಿನೆ ಇಚ್ಛೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಚಾರಗೆಳು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಬಒಹ.-ದು!'' 

ಹಾಗಾದರೆ ಗುರುವರ್ಯರೇ, ಈಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಗೆಲು-ರಾತ್ರಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಘೋರ ಅತಾ ಸಟ 
ಗಳೂ, ದುಷ್ಕರ್ವಗೆಳೂ ಮತ್ತು ಜುಲುಜುಯ ಕೃತ್ಯಗಳೂ ಆ 
ದಯಾಮಯ ದೆೌ್‌ವರ ಇಚ್ಛೆಯ: ಂವಲೇ ನೆಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ?'' 

ಶಿಷ್ಕನೆ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುವು ಕಾಂತನೃತ್ತಿ 
ಬಿಂದ: ಬಿಟ! ವಿಶ್ವ ರಲ್ಲಿಯ ಗೊಢತತ್ವಗಳು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ pe ಮೆ. ಅತ್ಯಾಚಾರ, ದುಃಖ, ವಿಪ ಪತಿ. 
ಮತ್ತು, ಸಂಕಟಗಳು ಯಾವದೊಂದು "ಸಮಾಜದ ದುಷ್ಕರ್ಮದ 
ಫಲಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮೊದಲು ದುಷ್ಕರ್ಮಗೆಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಂದ ಆತಂಕವೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಬ; 

“೩ ಸಂದಿನಿಂದ ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೆನಪಾಗುತ್ತ ದಿ! ಇದರಲ್ಲಿ ಈಶನ 
ನೇನು?" 

ಬರುವಚನೆವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನು ತುಸ ಹೊತ್ತು 

ಮಾಡಿ: ಸ್ಥಿರಮನೆದಿಂದ ಆ ಹಿಳ್ಳೆ ದ ನನಗೆ ತಾವು ಏನು 

ರನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ?” 

ಗುರುವಾಡರೂ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಿರವಾಣಿಯಿಂದ: «ನೀನು 

೨ದೀಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು.'' 


ಬಿೀರಳಇಂತಾ. ೫ 





ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಪುನಃ ಆತನು ದೀನವಾಣಿಯುಂದ: «ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಅಲ್ಲಿಯ ಘೋರ ದ ಷ್ಶೃತ್ಯಗೆಳನ್ನು ನೋಡುವದೂ, 
ಸಹುಸುವದೂ ನನ್ನಿಂದಾಗದು!!'' 

ಇಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಇನ್ನು ಬಹು ದಿವಸ ನೆಡೆಯಲಿ 
ಕೈಲ್ಲ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ'' 

ಗುರುವಚನೆವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯುತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ :«:ಪ್ರಭೋ! 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗೆಬಹುದು?”' 

«ಬೆಟಾ, ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು 
ಅವ್ಯಾಹತಿವಾಗಿ ನಡೆಯುವವೋ, ಆ ರಾಜ್ಯದ ಹ್ರಾಸಕಾಲವು 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದೇಃ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾತ್ಕಿ ಕ ಉನ್ನೆತಿಯಾದರೆ, ಆದರ ಒಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಡೆನ ಅತಾ ಫೆ ಜಾಂವು' ನಾಶವಾಗುವದು.'' 

«ಈ ಭರುಂಕನ ಜ.ಲ.ಮೆಯು ದೂಂವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದರ 
ಹೊರ್ತಾಗಿ ಅನ್ಯ ಉಪಾಯಗಳಿಲ್ಲವೋ?'' 

«ಇಲ್ಲ. ಈ ಜುಲ. ಮಯಂ ನಾಶವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದಂಥ. ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಹೊರ್ತು ಎಂದೂ 
ತಪ್ಪು ವಂತಿಲ್ಲ'' 

"ಗುರುಗಳೆ, ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆ ಪಾಪೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡುವದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಮ ರ್ರ ಅಂದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೆೇ 
ಸರ್ವ ದುಃಖಗೆಳು 233೨8 ಗುವವು '' 

“ಬೀಟಾ, ಸಂಸಾರದೊಳಗಿನ ಈ ಭಯಂಕರ ಅಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ಗೆಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯನಾಗೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 

ಅರ್ಕವ್ಯದ ನೆನೆಪಾದ ಕೂಡಲೆ ತ್ರೇಷದಿಂದ: ""ನರಕ ಸಮಾನೆ 
ವಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ನವಾಬನೆ ಮಹಾಲಿಸೊಳಗಿಂದ ಮಾನೆಕುಮಾನಿಯ 
'ಉದ್ಬಾರಖಂಟಲಿಕೆ ನಾನು ಇಸಮರ್ಥನಾದಕೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು!'' 

"ಬೆಟಾ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೆಡ; 


೬ ನೀರಕಾಂತಾ 


ನಿನ್ನ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನೆ ರಕ್ಷಣೆ ಯನ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊ 
ಕೃಲು ಸಮರ್ಥಳಿರುವಳು ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಅವಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ.ವೆನು'' 

“ಅತ್ಮೂತ.೦ತೆಯ.೦ದ ಸಮ್ದೆ ರೋ! ತಾವು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ?'' 

«(ಸ್ಥಿರಸ್ವ ಭಾವದ ಆ ಮುಸಿಪುಂಗೆವನು ಶಿಷ್ಠನ ಆತುರತೆ 
ಯನ್ನು ಜು ನೆಕ್ಕು: ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಟಗ 
ಸಿಂಹದ ಚೊ? ಜಃ ಹ. ಲಃ ಪ.ಜರದೊಳಗಿಂದಲೂ, 
ರಾಸ್ಸಸನ ಭಯಂಕರ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂಬೆಲ ಇ ಪಾರಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ವೀರಕಾಂತೆಯು ಮನೆಗೆ ಬರುವಳು.” 

ಅನೆ: ದಚಿಕದಿಂಬು; ₹"ಪ್ರಭೊ, *ಮೃ ನೆ.ಡಿಯು ಎಎದೂ 
ಮಿಥ್ಯ ಮಾಗದ ಇಬಿಸೂ ಕೆನೆಗೆ ಸಂಶಯ ಬತ್ತೆ! ಆ ಓಷಯಾ 
ಸಕ್ಕ, ರಷ್ಟ, ನರ ಧ್ರ", ನಶಿ: ದನ ತ ರ.ಗೆಮುಹಾಲಿ 
ನೊಳಗೆ ತನ್ನ ಪೂನಿನ್ನಶ್ಯಿಬಿನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 





ನ. 
ವ.ಲ ಬಲಿಯ ಸ ಬವ ಥಳ ಗ್ಗ ಲಳ. p 

ಶಿಷ್ಣನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ .' ರುಪು "ತೆಟುನಷ್ಟು *ರಾಕ್ಷ 
ಸಂಧಿಪತಿ:ಯಾಟ ರೋಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಸಿತುವರಾತೆಯು ತನ್ನ 
ಸತೀಧನುವನ್ನು ಇಇಯಬಳೂಂಡಿರಲ್ಲಿವೆ.?'` 

«ಗುರ "ಛೇ, ತಾನಿನ್ನ ಇ ಮಧಿತಾರ್ಥವೇ ಹನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ ಬ್ವಾಪೂರ-ತ್ರ:ತಾಯುಗಗೆಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಈಗಿನ ಕಲಿಕಾ 


ಲಕ್ಕೂ ಎಂದ. ದರೂ ಸವ ಆವಾಗ ಹುದೇ? « ಸುಕುಮಾರ ಬಾ 
ಲಿಕೆಗೆ' ೮ಗಸ್ತೆ ಇ ಮೊಡಿಸೊ A ರೃ: ವು ತಿಎಮಾತ, ವೂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ. ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ಬಂಡಿರ 
5; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಚು ನಾನಖಾ. '' ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 

ಚ್ಲೆ ದನು. 
ಜಟಾ, ಹೀಗೆ ಕುಳಲೃನೆಗೆ ಹಳಗಳಗಿ ವೈರ್ಜವಾಗಿ ಮಾನಿ 
ುಪನನ್ನು ಮಾಿಕೂಳ್ಳಬೆ Be ನೌ ಇನೆ. ಸ್ಕರ rs) ಛೆ ೩೦: ೦ಥ 
; ಸಂಕಟಷೇ ಆತನೆ ಉಬ್ದಾ'ದೆ ಸರ್ವೋ ಸ್ವ ಮಾರ್ಗ 
ು ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದಂಥ ಪುರುಷರ 
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ಮೇಲೆ ಮಸಶ್ಸುಂಕಟಿವು ಬಂದಾಗಲೇ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಅಲೌಕಿಕ ಬ್ವ- 
ರ್ಯವೂ,, ಅಸುಲ ಪರಾಳ,ಮಪೂ, ಅಶ್ಯಾಗಾಧ ಶಾಂತಗುಣವೂ 
ಹೆಣರಬಿಯ್ಸು, ವರು ಇಂದಿಗೊ ಕೇಯಿ ಎದ. *ಜರಾಮರಣಾಗಿರು 
ತ್ಮಾರಿ! ಸಂಕಶಿ'ವು ನಿರ್ಬಲಗನ್ನು 7 ಲಗ ನನ್ನಿಗೆ ನರಾಡುಕೃದೆ, ಅಪ್ರ 
ಬುದ್ದರನ್ನು ಪ.:ಖದ್ದರನ್ನಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಹೇನೀರ್ಯರನ್ನು 
ಸರಾಕನಿಗೆಳನ್ನಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಬಮುರ್ಶಿರನ್ನು ಜಾಣರನ್ನಾಗೆ 
ಮಾಡುತ,ದೆ. ಈ 1 ಕೈಶೀಲ ಬಾಲಿಕೆಯು-:ಕಾನಕ ಮಾರಿಯ- 
ಭಲನೆಯಿಂಗಲೇ ದರ್ಶನೆಸಿಂ ಇನೆ ರಟ ಫ್ಸವ ವಾನ ಬ ಕಾಮಾಧ 
ಬಾದಶಸನೆ ಸಂಹಾ ವಾಗ. ನಗೆಯು ನಿಶ್ಚ 8 ವಾಗಿ ನೆಂಬು'' 

ಗುರುಗಳೇ, ಶೇನೆಸೀಿಕನೆ ಸಂಡಿರು ಸುಳ ನಾಶವಾ 
ಗುವಡೋ? ಪಾಸ, ಆ ನಿರಪರಾಧಿ ಹ್ರಿ-ಪುತ್ಸೃಗ ನಾಶವಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಎಂಜೂ ಇಚ್ಚೆ 'ಲಾರೆಮಿ। ಅಗರಿ ಆ ಜಾಂಂಡಾಲ 
ನಾಜಿ ದರ್ಶನಿಸಿಂಹನಿಸೆ ಮುಖ ಬಂದವನ ಮರಣವು ಬರ 
ಕೆಂದು ನಾನೆ ಹಗೆಲಿನಸ೧ ೪ ಪು:ಮೆ್‌ ಸ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಚು 
ತ್ರಿರನೆನೆ. ಆ ಮಷ್ಟನ ಘೆೋರಕಸ ಐ.ಹ್ಮನ ೯-ದ.ರಾಶೆಗಳಿಗಾ 
ಗಿಯೇ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ: ಇಂಥ ಸಂಕಟಳ್ಳಿ ಸುರಿ “ರಾಗಿರುವಳು 
ಆ ನಿಕಾಚಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸಾವಿರಾರು ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಮ್ಮ 
ಸತೀತ್ವದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಮರಾಗಿರ. ಐರ.!/' 

ಶಿಸ್ಯನತಳನುಳನನ್ನು ನೋಡಿ ಗುರುವು «ಬೇಟಾ, ಪ್ರಯುಸ್ಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಆತನೆ ಹೆಂಡಿರು-ಮುಕ್ಕಳನ್ನು ಪಾಂಮಾಡಲು 
ಶಕ್ಕನಾಗುವಿ'' 

(ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುನೆನು? ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ನಿದೆ?' 

««(ಯೋಗ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸರ್ವವೂ ತಿಳಿಯುವರು. ನೀನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಖಂಬ ಮಾಡದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗು ಸಿನ್ನಿನ 
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ದಿವಸ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನೆ ವರ್ತನವನ್ನಿಡು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗುವದು.'' 

«(ಗುರುಗೆಳ ಈ ಶ:ಭಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಶಿಷ್ಯಸು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊಂಟಓನು'' 


ಮಾ ವ ಜಯ ಬಾಜಾ 


೮ ವೀರಕಾಂತಾ 


ಅಂತು ಜಾ ಒಂದೇ! 
ಸೋಧ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾಪುರವೆಂಬಲ್ಲಿ ಜಗೆನ್ಮಾಥ 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯೆ:ಂಬ ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ `ಧಿೂನದಾರನಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ಆತನು ಸದಾ 
ಚಾಂಯಾಗಿ Fe. ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನೆ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗೆನಾ 
ಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ಅತನಿಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಇರು ಸುಶೀಲರಾಗಿ, ತ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಹೊಂದಿ, ತಂದೆಯ ಕಾರಭಾನದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಃಗಿದ್ದಶು ಮಕ್ಕಳು 
ಕಾರ್ಯ ದಕ್ಷರಾದುದನ್ನು ನೊಡಿ, ಜಗೆನಾ ಥಕಾಸಿ'% ನಿಶಿ ೦ಂತ 
ತ ಖೆ ಜ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು 
ಹೀಗಿರುತ್ತಿ ರಲು, i ಬ ವಜೀರನಾದ ಅಸಫಉದ್ದಾ 
ಲನೆ ಅಡಳತೆಯಲ್ಲಿ ರೆಸಿಡೆಂಟನ ಪ್ರಸಂತೆಯಿಂದ ಕರ್ನೆಆ್‌ ಹನೆನೆಂಬ 
ವನು ಕಂದಾಯ: KP ವ ಅಧಿಕಾರಿ ಬಾದನು ಕರ್ನಲ್‌ ಹನನು 
ಅತಂತ ನಿಷ್ಠ ರನೊ, “ರಾಕ್ಷಸೀ ಸೆ ಸೈಭಾನದವನೊ, ಕ್ರೂರನೊ ಆಗಿ 
ದ್ಮನೆ ಇವನು ಬಹು ಕೋರ ತನದಿಂದ ಕಂದಾಯ; ದ ವಸ.ಲಿ 
ಯೆನ್ನು ನೆಡಿಸಿದನು. ಹೆಣತ್ತಿಗೆ ಕಂದಾಯ ಕೊಡದವರನ್ನು ಜಮಾ 
ನುಷವಾಗಿ ದಂಡಿನತೆಣಡಗಿದನು ಹೀಗೆ ಕಂದಾಯದ ವಸೂಲಿಯ 
ದಂಡನೆಯ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾ `ಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು “ಹು 
ತಿಯಾದರು! pe ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಅದಿರು ಸಹಗಮನ ಹೋದ 
ಪುತ್ರ ಶೋಕನೆಂಒ ಅತ್ಯಸಹ್ಯವಾದ ನೇದನೆಯಿಂದ ಜಗನ 
ನನೆ ವೃಧ್ಧಪಕ್ಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಾ ಫಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಕುಲೋಕದ ಯಾತಿ, 
ಸ ಮುಗಿಸಿದಳು ಇಂತು ಕೈಗೆ ಬಂದಂಥ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರ ಬುದ್ಧ 
pa ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ, ತರುಣ ಸೊಸೆಯಯಿರೂ ೬ ಅಕಾಲ 
ಸೀ ಅಂತಕನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಜ”ನ್ಮಾ ಥ 
೨ಗೆ ಪರಮಾವಧಿಯ ದುಃಖವಾಯಿತು; “ಆಕಾಶವೇ ಮೈ- 
ಹ ಹರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಸಂತಾ 
ಚ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆದಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇನೆ? ಆ ದುಃಖಸಂತಾ 
ತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಸ ತವಾದ” ಮನೆ-ಮಾರಗೆಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
:ಡುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವಿಶು ಸಿ'ನಾದ ಸೇವಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು 
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ಚಿಕ್ಕ ನ ಮಗೆನಾದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನೂ, ಅತನ ಸ ಯಾದ ಭಾನು 
ಮುತಿಯನ್ನೂ ಸಂಗೆಡ ಕರಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಜಗೆನ್ಮಾ ಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸದಾಚಾ 
ರಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಯನೂ ಇಗ ನೆಂದು ವೆ.ೀಲೆ ಹೇಳಿರುವದಷ್ಟೇ? 
ಸಂಸಾರಸಾಗೆರದಲ್ಲಿಖು ಫೊೋರ ದುಃಖಗೆಳಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ 
ಆತನೆ; ಈಗೆಂತೂ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವನು ಕಾಶಿಯ ನಿಮಾನಿಯಾದೆಂದಿನಿಂದಂತೂ ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯನ್ನು ನಿರಕ್ಕರಾದ ಸಾಧ'- ಬ ಬೈರಾಗಿಗೆಳ ಸಂಗ 
ಶಿನ್‌ ಲ್ಲಯೆ. 6 ಕಳೆ ಯುತಿ ದ್ಹನು ಹತಾ ಪುರದ ಲ್ಲಿಗುವಾಗೆ ಮಕ್ಕ ಳು 
ದೊ. ವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಆತನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು Be 
ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೊ, ಕೊಡತೆ: ಗೆದುಳೂತುು ವದರ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ೪ ವ ಹಾಪುಸುಷನಿಗೆ ಸಾಧು 
ಸಮಾಗಮ, ಬ್ರಹ್ವಚಿಂ5ನೆಪ: ಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನ ಇವುಗಳ 
ಹೊರ್ತು ಅನ್ಯ ಕೆಲಸಗೆಳೆ! ಇದ್ದಿ ವು ಹೇಳಬಹುದು ಸೀತಾ 
ಪುರದಿಂದ ಸ ಮುಂದೆ ಶಿಂದ ವಿಪುಲ ಧನವನ್ನು ಆತನು ಪರೋ 
ಸಕಾರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಕೈ 
ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟು ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿಗ್ದ ನು ಜಗೆನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಮನೆಯು ಬಸುತರ ಸಾಧು-ಸಂನ್ಕಾಸಿಗೆಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗಿ-ಬೈರಾಗಿ 
ಗೆಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ತುಂಬಿ ತುಳುಕ.ತ್ತಿತ್ಮು! 
ಹಿಬ್ಮಳೆೇ ಹಿಬ್ಬ ಸೊಸೆಯಾದ ಭಾನುಮತಿಯ ಮೇಲೆ ಜಗೆ 
ನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಸು ಅತಂತ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾನು 
ಮತಿಯಾದರೂ ಪಸ ಪೂಜ್ಯ ಮಾವನನ್ನೂ, ಆತನು ಮನೆಗೆ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ಸಾಧು-ಸ೦ತರನ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಸೆಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾಗೆಲಿ, ಕಷ್ಟವಾಗೆಲಿ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ನಯಾವಾಗೆಲೂ ಪೈಸನ್ನೆ ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಇರುಸ್ಮಿಗ್ದಳು 
ಮಾವನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಹುಸುವದರಲ್ಲಿಯೆಸ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಆವಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪರರಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. «4 
ಲಲನಾಮಣಿಯು ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಕಡೆಗೊ ಅರಿನೆ- 
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ಅಂಚಗಿಗೆಳ ಕಡೆಗೆ ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತಿನ್ನಣ್ಣವದರ ಕಡೆಗೂ ಕೆಂಚಿ 
ನ್ನಾತ್ರವಾ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯ'ಇಡುತ್ತಿ ತೃದ್ಧಿಲ್ಲ ವಿಯ ಪತಿಯ ಸುತ್ತು ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾವನ ಶುಶೂ ಷೆಯನ್ನೆ ಸಂಗ ಮಾಡಬೇಕ., ಸಾಧು- 
ಸಂತರ ಚಿತ್ತ ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೈೈಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗೆಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಜಾಗಗೆ 
ಳನ್ನು ಅವಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಪರಮ 
ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಆ ೨? ರಗಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೂ, 
ಸೊಸೆಯಾಗ್ದ ಗಿಂದ ೩ಿಗೆನ್ಮಾ ಫರಾಸ್ರ್ರಿಯೂ ಧನ್ಯಗೇ ಸರಿ! ವಾಚಕ. 
ಮೃಂದ, ಯಾನದ ಇಂದು ನ.ನೆತಸ ಅನನೆತಿ ಅಥವಾ ಉನ್ನತಿ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ವುುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನು ಸ್ತೀಯಗಿನ್ನು ಅ ನ"ಲಂಬಿಸಿನು 
ವದಷ್ಟೇ? ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡರೆ ಕುಲ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆ ಛ್‌ ಎರಿಸಳೆಂಯೂ, ದುರಾಚಾರಿಣಿಯಾದರಿ ಕ. ದ್ವಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಧೆ ತನಕ ಹಿಲು.ಗ್ಯವಳೆಂಬೊ ಅನ್ನು ವರಲ್ಲವೆ; 
ಹೀಗ ಸದ್ದು :೧ಡಿತೆಯಾದ ಭಾನು: ತಿಯ ಯ ಸೊಸೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಶನ್ನೆನ್ನು ಧಸ್ವೆನೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡ ಜಗೆನ್ನೂಥಶಾಸ್ತ್ರಿಯು 
ಪರಮಾಲ್ಲಾ ರವನ್ನು ಸದೆ ಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ತಂದೆಯ ವರ್ತನವು 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಮಾತ, ವಿಶೆ (ಗ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಮ್ಮೊ 
ಮೆ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ- ಏವಾದವೂ ಆಗೆ 
ತ್ತಿ ತ್ಕ ಭಾನ ಮತಿ ಈ ಸಾಧು- ಬೈಲಾಗಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 
ಮೌಡಬೇಕಾದರೆ ಬಹತ ಶ ಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಸೂಗೆನಕಾತ್‌ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯ: ಸ್ನ ವರೆಗೂ ಹಂದು ಸೌಟು ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಅನುವು 'ನೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ 
ಸಾಧ್ಯಿಯು ಪರಮಾಂತಃಕರಣದಿಂದಲೂ, ನಿಸ ಯಂದಲೂ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು; ಇದರೆ ಪತ್ನಿಯ ಈ ನ ವರ್ತನವು ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರ "ಸಾದನ ಮನೆಸ್ಸಿ "ಬರು ತ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇ೪:ತ್ತಿ, of ನ ಮತ್ತು ತಂದೆಗೊ ದೆೋಸಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರ ಮೇ ಆಲಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರ “ಸಾದನೆ ಸ್ವಭಾವವು ಹೀನೆ 
ಸ್ಕಿ ಕಿಯದಿತ್ತೆ ೦ದು ತಿಳಿಯುವದು. ಅವನು ದುಶ್ಚ ತಗ ಇಟ್ಟ 
ಖೊ, ಸಾಧು-ಸಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆ ಪ್ರೇಮವಿರ 
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ಬ್ಲ. ಹಿಂದು ದಿವಸ ಅವನು ತಂಡಿ: "ಠಾವು ಹೀಗೆ ಈ ಕಪಟ 
ಸಾಧು-ಬೈರಾಗಿಗೆಳ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆ-ನರಾರು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿರುವದು ಹಿಳಿತಲ್ಲ ನನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಈ ವರ್ತನವು ಎಷ್ಟು ಮಾ- 
ಶ್ರವೂ ಸರಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಜಗನ್ನಾಥ ಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸವಿೂಚೀನವಾದ ಗ್ರಾಸವನ್ನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಃಗಿ” ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರ ಮಾಶ್ರ ಸತ ರುಷರಬ ತುಮ ಮಿಕ್ಕವರು "ಉದರ 
ನಿಮಿತ್ತ ೦ ಬಹುಕೃತ ವೇಷಃ....'' ಎಂಬಂತೆ, ಕೆವಲ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರ 
ಕ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಧ: ಜಿ. ದಗೆ. ಜಗೆ 
ಸಥ Beh (ರು ಅತ್ವೆ೦ಪಿ ಚಿ ಧರ್ನುಭೂ; 543 ಸ ಭು ಬ ದೆವನಾದ್ಗೆ ರಿಂದ, 
Jp ಒಂದ ಯಾಚಕರನೆ , ವನ್ನೆಖನಂಗಿ ಬಂದೂ ಕಳುಹುತ್ತಿ, 
ದಿಲ್ಲ ಅವನೆ ಪ್ರ ಸಾಧುಸ್ಸ ತಿಯ 3 ಇಬನನ್ನು ಕಲವರು ಸ 
ಪಡೆಯದೆ ಇ. "ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂ *ತಿಯು '೧ಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಸೇರು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ ಖುಗೆನೆ ಸಂಗಡ ವಾದ-ವಿವಾಜ ಮಾಜ ಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರು 
ವದು'ಜಗೆನಾ ಸಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತೃವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಸಂಸಾಂ ದಿಂದ ಮುಕ ನಾಗಿ, 'ನಾನಪ್ರಸ್ಕು ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇ 
ಕಂಬ ಯೆ (ಚನೆಯನ್ನು ನರಾಡಿವನು. ಭಾಸುಮತಿಗೆ ಮಾವನೆ ಈ 
ಮನಸೆೊ ನಯವು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಸರಳೆ ಹೃದಯ ತರುಣಿಯು 
ಬತ ಾದಕು, ಸೊಸೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮೂರಿ ಕಾಶಿ 
ಯನೆ ಬಿಟ್ಟು ಇೂಗವೆದು ಜಗೆನ್ಮಾಥ ಶಾಸ್ತಿ) ಕೈಯಿಂದ ಆಗೆ 
ದ್ದರಿಂದ ಚಿತನು ಇನ್ನೂ ವರೆ ಸಂಸಾ”ಐಲ್ಲದ್ದ ನು. 

ಇ. ಸನ್‌ ೧೭೯೭ರಲ್ಲಿ ಕಯ ಸೈಗು ನೆವಾಬನೂದ ಅಸಫ 
ಉದ್ದಾ ಲನು ತೀರಿದ ಬಳಿಕೆ, ಅವನೆ ಸನ ನಾಬೆ ಸಾದತ ಅಲ್ಲಿಯು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಹಂ ೃಪಾಖ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಡೆ ಧ್ಯಾಸತಿಯ ಹಾದು. ಈ 
ಸಾಜಕ ಕಿಕ್ಕೆಯು ಕೆಲದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿೀವಾಸದ 
ಲ್ಲಿದ್ದನು ಆಗ ಅತನಿಗೆ ಗೆಂಗಾಬ್ರಳಾದನಿಗೊೊ ಗೆಳೆತನವು ಕೂ- 
ಹಿತ್ಲು. ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾಬೆನು ಮಲಂ ಮೇಲೆ ಸಾದತಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾರಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ನು. ಸಾಂಸ್ರತಕಾಲಬಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾ ದತ 
ಅಲ್ಲಿಯು ಆಯೋಧಾ ಪತಿಯಾಗಿರುನಡರಿಂದ, ಪುನಃ ಸಪರಿವಾರ 


೧೨ ಬೀೀರಕಾಂತಾ. 





ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ತಂದೆಗೆ ಆಗ್ರೆಹ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಮಗೆನೆ ಮಾತು ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು 
ಕುರಿತು:--""ನನಗೆ ಇದು ಸರಿದೋರುವದಿಲ್ಲ ಯಾರು ಅಧಿಪತಿಗೆ 
ಳಾದರೂ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತವಾಸಿಗೆಳ ದುಃಖವು ಕುಗ್ಗೆಲಾರದು.'' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

""ಸಾದತಅಲ್ಲಿಯು . ಹಳ್ಳೇ ನಡತೆಯ ನೆಬಾಬನಿರುವನು. 
ಅವನೆ ಆಢಳಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೆಲೆ ಜುಲ್ಲಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವ 
ಏಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಿರುವನು. ನಾವು ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಕಾಲವು ಪ್ರೂಪ್ತವಾ 
ಗುವದು.'' ಎಂದು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾಬನು ತಂದೆಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿ ನೊ:ಡಿದನು; ಅದರೆ ನಿಚಾರಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಶಾಸ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ ಗೆ೦ಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆಂತೂ ಸೀತಾ 
ಪುಂಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಬೇಕೆಂಬ ಹಟವನ್ನೆ£ ತೊಸ್ಚನು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸು ಮಗನೆ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಬೆ: ಕಲ್‌ ು ೨.೪೬. 
ಹೇಳಿ ನೋಡಿದನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ! ಗಂಗಾಪ್ರಸಃ ದನ 
ಸಕುಟುಂಬವಾಗಿ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಭಾನುಮತಿಗೆ ಒಂದು ಮಗುವು 
ಹುಟ್ಟದ್ದು, ಈಗೆ ಆ ಕೂಸು ಎರಡು ವರುಷದ್ದಾಗಿತ್ತು ಕಾಶಿಯ 
ಕ್ಲಿಯೇ 'ಒನ್ಯ ತಾಳಿದ ಮೊಬ್ಮಗನ ಹೆಸ: ನ್ನು ಜಗನ; ಥಕಾಸ್ತಿ 
ಯು ಕಾ ಶಿನೆಥಸೆಂದು ಇಟ್ಟದ್ದನ . ತಾಯಿಯು ಮನೆ! ಲಸ ಗಿ 
ತೊಡಗಿರುವದರಿಂದ, ಕಾಶಿನಾಥನೆ) ಸರ್ವಕಾಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಜನ 
ಹತ್ತರವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾನುಮತಿಯು ಗೆಂಡ-ಮಾನಂದಿರ 
ಹಟವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹು ಪೇಚಿನೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ಗೆಂಡ 
ತೂ "ಹೀತಾಪುಂಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚ ಯು ° ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. 

ಓ ಮಾವನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಮ 
"ಲೊಲ್ಲನು! ಇತ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಮಾವಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಜೂ 
ಕ್ವ ಅತ್ತ ಗೆಂಡನೆ ಇಜ್ಜೆಯು ನ್ನು ನೊರುವದೂ ಅಷ್ಟ. ಇತ್ತ 
ದ್ಹರೆ ಬಾವಿ, ಅತ್ತ ಬಿದ್ದ ಕೆರೆ, ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸಾ ಇಧ್ದಿಯ ಸ್ಥಿತಿ 
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ಯಾಗಿತ್ತು! ಪರವ ಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ವಶುರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಂತೂ 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಬರಲೊಲ್ಬರು' ಕಡೆಗೆ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಕಾಶಿನಾ ಥನನ್ನು ಮಾವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿ ಸಿ, 
ತಾನು ಆತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಡಿದು ಅಳುತ್ತ: 
ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡಿಂ! ಕೂಸು ತಮ್ಮ ಹೊರ್ತು 
ಒಂದು ಗೆಳಿಗೆ ಸಹ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಬಾಲಕನ 
ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ಸೀೀತಾಪುರಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು.'' ಎಂದಳು. 
ಸೊಸೆಯ ಈ ನಿನೆಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿಯ ಮನವು 
ಕರಗುವ ಹವಣಿಸೆಯಳ್ಲಿತ್ತು. ಅತನು ಒಮ್ಮೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದಿ:ನವಾಣಯಿಂದ ಹ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸೊಸೆಯ ಮುಖದ ಕಷೆಗು 
ನೋಡುತ್ತ, ಕೆಲಹೊಶ, ವಮೌೌನದಿಂಬೆ ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ಅಪ್ಟ್ರರಲ್ಲ 
ಅತ್ಮಿಕ ಮ ಪ್ರಗಲ್ಸವಾದ ಆತನ ನಿನೇಕ ಶಕ್ಕಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಲು, ಮೋಸಪಾಶದಲ್ಲ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು ಆರ 
ರ್ಹಿಸಿಕೊ೦ಂಡನು. ಸಂಸಾರದ “ಮಾಜಿ. ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಅತನು, ಪ್ರಿಯ ಸೊಸೆಗೆ ಪರಿಪಂ 
ಯಿಂದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವ ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಭಾನೆಮತಿಯನ್ನೊ, ಕಾಶೀನಾಥನನ್ನೂ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಸೀತಾಪು:ಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ವೃದ್ಧ ಜಗನ್ನಾಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಯಖ ಕಾಶಿ: ವಿಶ್ವಃ ಶ್ವಲನಿಗೆ ಫೊಡನುಟ್ಟು, ಇಧು- "ಸಂದ ನಗಳ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಕಾ ನೆವಾಬ 4 ಾಲಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು! 
ಮುಂದೆ ಜಗನ್ನಾ ಥನು ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಅಥವಾ ಸೊಸೆಗೆ ಪುನಃ 
ಎಂದೂ ಭೆಟಿ ಯಾಗ ಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಥಾನೆಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಕೂತ್ಮನು ಸೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದನೊ ಆಥವಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನೋ ಎಂ:.ದು ಯಾರಿಗೊ ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 
"ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾಬನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿಯು- ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೀತಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಿರಿಯರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಹೊಲ-ವನೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು; ಮುತ್ತು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ 


೧೪ ವೀರಕಾಂತಾ: 


ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರೆ ಏಖನಾಗೆ ಹೋಗಿ, ನೆಬಾಬ ಸಾದತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಟ್ಟರಾಗಿ ಬಂದನು. Ri do ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾಬನಿಂಬ ಉಪಕೃತನಾ ಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹಂಡೆ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಷ್ಟೇ? ಆದ್ಬರಿಂಂ ಅತನು ಮೊಸಲಿನ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ವರಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿರಿದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ 
ಮಾಂ , ಜಹಾಗೀರನ್ನೊ pl ಪಟ್ಟು ಬೆಳಿಸಿದನು; ಮತ್ತು 
ವನೆ ಅಧಿಕಾರ ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಡನ 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ದಗ a ತನ್ನೆ ಜಹ್‌ಗೀ 
ರಿಯ ಉಪಭೊೋ!ಗವನ್ನು ನ ದಿಂಜ ಮಾಡುಸ್ಥಿರಲು, ೬ತನಿಗೆ 
ಮರು ಕನ್ಯಾ” ತಗಳು ಜನಿ ಸದೆವ್‌, ಹನಿಯ ಮಗೆಳ ಹೆಸಂನ್ನು 
ನಾರಾಯಣ *ುನಾಂಯೆ `೦ದಓ.೧, ಸನ: ಚ.೦ಂಜಕ್ಕವತಾರಿ 
ಯೆಂ ಸೂ, ತೆ ಮಸ ಮಾನಕ ೂರಿಯೆ:ಂಯ ಇಟ್ಟ ದ್ದ ಸೆ ನಾರಾ 
ಯ.ಣಕುಮಾರಿಯ ಹತ್ತು ಗ ದಂದು ಬಗ ಜಗ ಕೂಬಲೆ, 
ಸೀತಾಪು5ಜ 2 ನಿಯ ಸ್‌ ಸಿದ್ದ ಜವಿೂನದಾರನಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಃ ಸಿ೧೫ ಎಂಬ ನನಿಗೆ "ಕೂರ್ಮ ಆಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದನು ಸ 
ತಿಶಯ ಸಮಾನಂಭದಿಂಬೆ ಜರುಗಿತಿಂ ಮುಂದೆ ಎರಡು ವರುಷಗೆ 
ಳಫ್ಲಿಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮಗಳಾದ ಚಾಂಂದಕ: ಮಾರಿಯೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಯೆೋ್ಯಳಾವಳು.. ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದ ಜು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಳ್ಳ ಬವನ ಹಾ ್ಗ ನೂಜಿ ರಾ ಚಾ ಪರಪ ಸಿಂಹ ನಿಂಬಾತನಿಗೆ 
೪ ಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಜರುಗಿಸಿದ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಚಿಸ್ತಬಗೆ 
ಳಾದ ನಾನೆ ಮಾರಿಗೆ ಜಕ್ಕ ಸರಸ ಕ್‌ ಹ ಒಂವದೊಂದು ಕೆಲ 
ಸವೂ ಆದರಂತೆ ಉಶೀನಾಥನಿ ಯೊ!ಗ್ಯೇ ವಭುವನ್ನು ಆರಿಸುವ ಕೆಲ 

ಸ್‌ವೂ, ಗೆಂಗಾಪ್ರಸೂಬನಿಗೆ ಉಳಿಣವು. ಅವರರ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಒಮ್ಮಲೆ ye ವೈಭವದಿಂದ ಖಾನ) ತಾನಿ ಕೃತಿಕೃಃ ಪನ 
₹ ಜೂ ಉಡಿದ್ದನ.; ವ:ತ್ಮು ೫ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿ ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
-ನದರನ್ನೈ ಜಹವ ಸ್ರ ಸಂಶ ಭನೆ. ನೆಡೆಸಿದ್ದಿನೆ; ಆದರೆ 
ಷ್ಯನು “ಲ್ರಿಸಿದೆ ಎಲ್ಲ ಇಂಗೆಸಿಗಳೂ ಸೈನ ಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಸರ ಎರೆ ಜಗ ತ್ತಿನಲಿ ಳಿ ಎಂಕಿಖನೆಂಬುದೆ, ಆಂತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಶಿ ಉಥನ ಸ ಧನವು ಆತನೆ ಅಜ್ಜ ನಂತೆಯೇ ಇತ್ತಿ. 





ಕಾಂ ೧೫ 





ರೂಪದ ಲ್ಲಿಯೂ, ನಡೆ ನೆ ಡಿ-ಳಥಿ “ೂ, ' ನೃಭಾನ್‌ ಇಲಿಯ NN ಆತನು 
ಅಜ್ಜನ ನನ್ನು ಕ್ರಿ 2 ನಹಿ ದ್ದು, ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನಿಂದಲೆಃ 
ಶಾಕ ಸ ಭಾವಿಸ, ನೀರ್ಪೆಕ್ಷಿಯೂ, ತ ಬಗೆ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಪಕೋಸೆಕಾರ ಮಾಡವ” ಕಯ ತನು ಸದಾಸರ್ವದಾ ತಿತ್ರರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಅರಿನೆ. ೦ಚಡಿ, ಹಾಸಿಗೆ-ಹ:ಪ್ರಡಿ, ಹಸಿವೆ- 
ನೀರಡಿಕೆ ಮುಂತಾದ ನೈಸುಖುದ ಇಡೆಗೊ, ಸ್ವಕಲ್ಯಾಣದ ಕಡಗೊ 
ಆತನ ಲಕ್ಷವು ತ ಗಾಬೆರಣ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ವಿಷಯ ಸುಖವು 
ಪ್ರುಗಜಲನತ ಎಂಬ ಫೂಣ; ನ. ನೆವ ಕೆಯಾದ ಸಾಧುಗೆಳು ಅಚರಿ 
ಸ:ವಂತೆ, ಕಾಶೀನಾಥನು ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯವಹರವನ್ನಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು! ತನ್ನ ನಿವಾಸದ ಸ ವಿಚಾಗಗೆಳು-ಮಾತು-ಇಥೆಗಳು ನೆಡ 
ದಿರುವವೆಂಬು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ವಿನಹ ಮಾಗಸಿಕೊ ಳು ಎಟ ನನ್ನ 
ಸಮ್ಮತಿಯ ಲ್ಹೈ೦ದು ಆತನೆ: ಶಾಯಿ ೧: ಮುಂದೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವ 
ಬಿಟ್ವನೆ; ಎುಸ್ತ್ತು ಇಷ್ಟಾದರು. : ನೀನು ನನ್ನೆ ಸೆ ವ್ವತಯಲ್ಲದೆ 
ಬಲುಮೆಯಿಒಐ ಬುದುನೆ ಒಬಾಡುವದನ್ನೇ ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿಕ!ರಿ, 
ಮಸೆಬಿಟ್ಟ ಓಡಿ ಹೊಗೆ ವೆಮ್ಮು ಎಂದು ಬಹ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಗ್ಗ್‌ 
ಹಬ್ಬ ಮಗನು ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಈ ಜೆ 
ನೊಡಿ, ಭಾನುಮತಿಗೆ -:೫ು ವಿಹಾದವೆನಿಸಿತು ಮಗೆನೆ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ವೈಭನಗಿಂದೆ ಮಾಡಿ, ಮಗೆನ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು 
ಕಣ್ಮುಂಟಬ ನೋಡಿ, ಳೃತಾರ್ಥಳಾಗೆಬೀಕೆಂರು ಓಂಸಿದೆ ಭಾನು 
ಮತಿಯು, ಮೆನೆ ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರ ನಚನಗೆಳಿಂದ ಹತಾಶಳಾದೆ 
ದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚ ಸು 
ಕಾಶಿ: ಸಥನ ಸ ಸಭಾದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವಿರಕ್ಕಿಯನಂಟಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ 
ಅನೆ(ಕ ಕಾಂಣಗೆಳಿದ್ದ ವು ಸೀತಾಪುರನ್ಸೆ ಬಂದಂದಿನಿ:ದ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ವಂದನೀಯ ಮಾವನೆ ಗುಣಾನು 
ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶೋಕಾ ಾಎಕ್ರಾಂತಳಾಗಿಲುತ್ತಿದ್ದಳು.. ಆ 
ಮಹಾಮಹಿನುನ ಸದಾಚರಣೆಯನ್ನೊ, ಕಾಂತ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೊ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮೇೇಲಿನೆ ಅಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನ ಮನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾವನವರ ಶೋಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ 


ತ 
ಸುತ್ತಲೂ “ ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಗೆಂಡನಿಗೆ ಮೇ 


೬ ವೀರಕಾಂತಾ 





ಅಂದವೆ: (ಲೆ ಬನೆಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು. ಬರಹೋಗುವವರ 
ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹತ ನ ಆತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ವರ್ತನೆ 
ವನೆhಿ, ದಯಾಪೂರಿತ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನೊ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ, ದೈಯನ್ನೂ, ಶಾಂತಸುಸ್ವಭಾನವನೆಣ್ನ ಆಕೆ ವರ್ಣಿಸುವ 
ದನ್ನು ಕಾಶೀನಾಥನು ಮೇಲಿಂದ ಸೋಲ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅದ 
ರಂತೆ ಅಜ್ಜನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ತನ್ನನು ಯಾವಇಸಲೂ ಎದೆಗೆ 
ಅವಚಕೆ4೦ಿಡು ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತಿ ಬ್ಹನೆಂಬದನೆ ನ್ಯ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ, ದ್ದ ನೆಂಒದನೆ: ಆತನು ಕೇಳಿ 
ದನ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಶೀನಾಥಸೆ ಸುವಂ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯ ವಿತಾಮಹನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆದರವೂ, ಅಚಲ 
ವಾಡ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಅಗಾಧಭಕ್ಕಿಯ- 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದವು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಭಾಸುವ ತಿಯ. ಪತಿನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು ದ್ದಿಲ್ಲಃ ಆದರ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯಮಾವನೆ 
ಗೆ. ಗಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯ ನೆಡ 
ತೆಯ ಅಜ್ಜ ನೆ ವಶನವನ್ನು ಸರಿಗೆಟ್ಟಿ ದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಶೀ 
ನಾಥನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜನ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಯೆ ಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ 
ಹೋದಂತೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಸುವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಹಕ್ಕಿ ತು 
ಅಜ್ಜನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತ -ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳಿ ಕಾಶೀನಾಥನು 
ಅಜ್ಜನು ಜೇವಂತನಿದ್ದು ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊ ಮ್ಮ ನತ್ತ ಯವಾಗಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುವೆನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಿ ನ ನು” ಆತನು ಹದಿನೈದು 
ಹದಿನಾರು ವರುಷದವನಾದ ಕೂಡಲೆ 'ಊಕೊಳಗಿನೆ ೭ ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳ 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ ಜ್ಲಾನವಪುಳ್ಳ ವರ ಹತ್ತರ-ಹೋಗಿ: ""ಅಜ್ಜಂದಿರು 
ಜೀವಂತ ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು? 
ನಮಗೆ ಅವರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಅವರು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರಬಹುದು?'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕುತ್ತಿ 
ದ್ಧ ನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಮಗೆನಿಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳೆ ನದು ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಆತನು ತನ್ನೆ 
ಹಟವನ್ನೇನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... ಮುಂದೆ ಕೆಲದಿನೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾನು 
ಮತಿಯು ದೈವಗೆತಿಯಿಂದೆ ಪರಲೋಕನಾಸಿಯಾದಳು!! ಭಾನು 


೩] ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೭ 


ಮತಿಯ ತೀರಿದ ಬಳಿಕಣತದ 7 ಗಂಗೂ ಪ್ರಸಾಣನು ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ 
ಲಸ್ನ ಮಾಡ ಕು ಸರ ವಾಗಿ ಬಳ ಜಿ ಗ್ರಹ ಮಾಸಸೊಡ 
ಗಿನ 4 ಬೆ" ಶಾ ಇರಿ.ನಎಬು ಬ ಬಖಮು ಮಾಡಿದರೂ ತಂದೆಯ 
ಲ 2 ದಿವ್ಮಸಯಂತಣ ಅತನು ತಂದೆಗೆ 
«ನನು ಲ'ಮಾಡಿತೆ ಒಕ್ಳಸದಸ್ಯಿ ಎಂದ 2. ಸಮ್ಮತಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ನಾಸು ಆಗ್ನಿ ಜಿ ಸ್‌ನೆ ಸತಿ ಗೆ ನಿರ. ಹತ್ಯೆ! ಹ್ಯಾಗೋ ಆಗು 
> ವ: ಹ ತ ಇ ಹೊರಟು ಹೋಗು 

ತ್ರೇನೆ!' ಎಂಗ) ಸ ವಾಗಿ ಗೀನಿಟ್ಟನೆ 
ಕಾಶಿ: ಗ ಆಈ ಸಿಸು, (ಕ್ರಿ ಚ ಕೇಳಿ, ಪತ್ನಿಯ 
ವಿಯೋಗ೦ದ ಮೊದಲೇ ಖ್ನಿ ಬನಳ್ಳ ಹಾದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು 
ಮತಿ ಷ್ಟು ಸ್ಸೆರಾಹೂರುಗು. ತನಿ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. A ಕಃ [ಮಾಡಿ ಸೂಳ್ಳೆಂಗು ಮಗೆನಿಗೆ 

[AR 


ಆಗ್‌ ಮಾಸ ವದನ್ನೆ: ಸಿ ಜಾನ: ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಕಾಂತಬ್ಬಳದನ್ಲ ಕಳಿ ಪನ ಗಟ್ಟ ಸಿಕೆ ಳ್ಳ ಸ್ತ, ತನ್ನೆ 
ಅದೃಷ್ಟನ್ನ ತಾನೇ ೫೧.೨.೬ ದ್ದ ಗನ ಎವೆ ಬ್ಹಮ್ಟೆ ವ್ಯಗ್ರ 
ವಾದೆ ಮನ್ಸ ಣರ ಸವಣಧಾನೆ. ಳಿಸಿ ಕ್ಯಾ ಗ್ಶಿ ನಾನು ನನ್ನೆ 


ದೈವವನ್ನೊ ಸಳಿಯಬನದಾಗರೂ ಏನ? "ಬಿಕೆ ದ್ಹನ್ನು ಬೆಳಗೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲನನ್ನೆ ಈಗೆ ಉಣ್ಣವ ಹೊತ್ತು 
ಬಂದಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ರಮ ಪೂಜ್ಯತಾತಿಂದರಿಸ ಇಂಕೆತನಾಗಿರಲಿದ್ದ 
ಅವರ ಆಜ್ಞ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಗನೆ ನಿಷ್ಮುಸ ನಡೆ ನುಗಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಮಹಾಸ್ವಿನೆನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಸೋಲ:ಸಿದೆನೆ. ಇಂಥ 
ಚಾಂಡಾಲನಾದ ನಾಸು, ಇದೇ ಜಸ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಅನುಭೆ ಗಿನ ತ್ತಿ ಗುವೆಸು!. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ನುಗೆನು ನನ್ನ 
ಅವಜೆ ಯನ್ನು ನರಾಚತ್ರಿಡುನು!' ನಂಗು ಸುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ಗೆಂಗಾಪ್ರ ಸಾದನೆ” ಸಸ್ವರ್ಥಮೂಲಕವಾಗಿ ತಂಡಿಯ ಮೂ- 

ತನ್ನು ಬೂದಿ ನಡೆದಿದ್ದ, ಘ್‌ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿಯನಾಗಿ ತಂದಿ 


ಯನ್ನು ವೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಸೂ ಇ ಚ 6 ಒಂದೇ! 


ಒದಿದ 


೧೮ ವೀರಕಾಂತಾ 


pO ಎ... 
ಚಿಂತೆಯೇ ಮುಸ್ಟು! 
ದಾ ಪೂ್‌ೂ... 

ಬನು ಚುಮು ನಸುಕು ತಾರೆಗೆಳ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಶೀತಕ 
ರನು ಪಶಿ ಶಿ ಮಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆಲ/ಓಬಗೆಯಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದು ಕ ಸಪರಿವಾರ 
ನಿಸ್ತೆ (ಜವಾಗತೆಸಿಡಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲಾಟವು' ಹಂದೇಸವನೆ 
ನಷದಿಡಿ ಪ್ರಾ ್ರ ಚ್ಯದಿಗ್ಯಧುವು ಪತನ್ಣಿಗಮನೆದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆಗೆ 
ವಂತೆ ಅರುಣವರ್ಣವನ್ನು, ಧಗಿಸತೊಣಗಿರುವಳು. ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲವುಳ ಯಮುನೆಯ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯಹ್‌್ಲಿ ದ್ನಾಳೆ. 
ಮಂದವಾರುತನು ಸುಳ್ಳನೆ ಸುಳಿಯ ತೆನಡಗಿದ್ದರಂದ, ಪ್ರವಾಹದ 
ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆರೆಗಳು ಹುಟ್ಟ ತೆಔಿಡಗಿನೆ. ನೆದಿಯ 
ಎರಡೂ ಬದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಯೆ ನೂರ ಮುಂಜಾವಿನೆ ತಂನಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೀತಲವಾಗಿದೆ "ಜಲಚರಗೆಳು ಮನಸೋಕ್ಕ ವಿಹಂಸತೆೊಡಗಿನೆ. 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯವನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶವಗೆಳು 
ಉಳುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಸ ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದು... ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಮೂರ್ಜ್ಸ್ಯಾಗತವಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಶವಸದೃಶವಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು! 

ನ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಕಾಲಮಾಸಾತ್ಕ್ಮವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. ಯಾವ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭರಕಭೂಮಿಯನ್ನು ಗದಗದನೆ 
ನಡುಗಿಸಿದ ಔ:ಂಗಜೇಬನಂಥ ಸಾಮ್ರಾಟನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗೆಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಸೋಯ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕ 
ಜನರ ಭಸುಂಕರ ಪಂಡಾಟಕೆಯು ಈಗೆ” ತ್ತ ಪ 
ಠಕ್ಕಜನರು ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೂರಕೃಶ್ಯಗೆಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನೋಡುವದೊತ್ತ ಟ್ಟಗಿರಲಿ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವದು ಕೂಡಾ ಅಸಹ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು. ಈ ಜನರು ಟೋಳಿಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತ ಸಭ್ಯ 
ಗೈಹಸ್ಥರಂತೆ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾಂಥಸ್ತರನ್ನು ಹ 
ಸಖ್ಯದಿಂದಲೇ, ಕೊರಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕೊನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಸಭ್ಯ(7) ಕೊಲೆಗಡಕರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರು 
ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದರು! ಅಕೋ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು! 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೯ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೆಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾವಿನೆ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ 
ವರಿಗೆ ಕನಾವಸ್ಥೆಯಂಲ್ಳಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತ ನು. 
ಅತನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹುಣ್ಣು ಹುಣ್ಣು ಕತ. ಆತನೆ ತರುಣ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಬದಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಕ್ಲೀಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತೆ ತ್ತೈಲ್ಲ ನೀರಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗೆ 
ಅವನೆ ದ್ಧ ಮಸ್ತಿಗೆ ಉಳಿದ ಎಂಡು ಹೆಣಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕೂಡಲೆ, "ಅಯ್ಯೊ!' ಎಂದು ಪುನಃ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿಬ್ಬು ಮೂ- 
ರ್ಭಿತನಾದನು.: ಮುತ್ತೆ ಹಿಂದೆರಡು ಗೆಳಿಗೆಗತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ನಿಚ್ಚ ತ್ತು 
ಹ೦ದೇಸವನೆ ಶೋಕಮಾಡಲಾುಂಭಿಸಿದನು. ಬ್ರ ಯವಾಚಕ ಕ, ಆ 
ಶವಗಳು ಬೇರೆ ಯಾರವೂ ಆಗಿರದೆ, ಆ ತಖುಣನ ತಂಡೆಯ ಹಾಗು 
ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜಾರಿಕೆಯ ಶನಗಳಾಗಿದ್ದವು! 

ಲಾಹೋರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷಕಾಕ್ರ ನಿಪುಣನಾದ ಪಂಡಿತ 
ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ವಣನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸೀತಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿಯ ಜ್ಯೋತಿಷ ಸಂಡಶ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನೆ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಆ ದಂಪತಿಗೆಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನೆಂಬ ಮಗೆಸೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಮಗೆಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನು ಜ್ಯೋತಿಃಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ 
ಪಾರಂಗತನಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಕಾಂತಾಪ್ರಸಾದನು ಅಲ್ಲರೀ ಜೆ 31 
ಕಾಸ್ವವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ೩ಹಿಸಿದ್ದ ನು ಸು ಜಃ ಶಂಭುವ್ರ ಸಾಗ 3 ಈ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಜೇವೀಪ್ರಸಾದ ಮೆತ್ತು ಬಲದೇವಪ್ರಸಃದರೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣ್ಯಾ ತಿದ್ದ ರು. ಪಂಡಿತೆ ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದನು ಮನೆ ಸುಳ್ಲಿಯೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನಿಗೆ ಸರಾಸರಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ ತರುವಾಯ್ಕ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೊಂಟದ್ದ ನು. 
ಸಂಗೆಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿಯನ್ನೂ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪಾ ವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನನಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ೪-೫ 
ವರುಷದ ಮಗಳನ್ನೂ ಕೆರಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಸು ಇಂತು ಆ ಕುಟುಂಬವು 
ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುನದರ ಸಲುವಾಗಿ ದಿಶ್ಲಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಸಾಗಿ 
ರಲು, ಹಿಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ವ್ಯಾತ್‌ 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತ ರ ಹಿಂದು ಶಕ್ಕರ ಟೊಳಿಯು ಅವರಿಗೆ ಗೆಂಟುಬಿತ್ತು. 


ತಿಂ ವೀರಕಣಂತಾ, 





ಆಗ ಪಾಪ! ಆ ಅನಾಥ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಾಹಿಯನ್ನೊ 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಚಾಚಾದಂತೆ ಆ Rh ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಸಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗ ನಾಂ ಸಲಾ ಸೇಶ ಸರೀ ಇನ್ನು ತೆ: ಜುಳೊಂಡು ಹಿಡಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು! ಸುಖೈಿವಬಂದೆ ೧೪೯೫ ವರುಷದ ತಮಣನಾದ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಾನಾಥನ ಹರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಠಕ್ಕರು 
ಮೂವರೂ ಸತ್ತರೆಂದು ತಳಿದ, ಆ ಮೂಲ ಶನಗೆಳನ್ನು ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಹಿದ್ದರು 
ಮಾರನೇದಿವಸ ವುಂಂಜಂದಿನೆ ತೆಂಕಣ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ಹ್ಟೈ 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥಸೆ) ತಂಬೆಯು ಬಮಿೀಂಲಣವನ್ನು ನೊಡಿ, ಟ್ರ 
ದುಃಖಪಟ್ಟಿನು ದೊಡ್ಮ ಟ್ರೈನಿ ತೆ ಮಿಜಳಹತ್ತಿವನು. ಅತನ ಈ 
ದುಃಖನನ್ನು ಶಮನ ನಸಾಟಲಿತ ಜಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ ಹೊಂತಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾಣ ಇದ್ದಿ ದಿಬ್ಬ ಪೆೇದಲಿನೆ ಓ.೩ಒದ ವೇಶವು ತುಸ 
ಕಡಿನೆಯಾದನೆಂತರ ಜಾನು ಕಳಿತಲ್ಲಂದ ಎಗ್ಗು ಆನು ತಂದೆಯ 
ಶವದ ಓಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಬಿನು; ಅದರಲಿ ತಂಗಿಯ ಶಿವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಕಾಣಲೊಲ್ಲಬು. ಸ ಆತ್ರ್ಮಿತ್ಮ ಶೋಧಿಸಿ ಜಂ ಎಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ! ಆಗೆ ಅಶನು ತಂಗಿ ಎನ್ನ ನೀಚರಾದ ಆ ಕಕ್ಕ: ಬಹುಶಃ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ ರಲದೆಸ ಟಿ ಸರ್ಕಿಷಿಿ ವೆ ದತ್ತಿಷ್ಟು ಬಿ.೬ಖಿಬ್ಪ 
ಹತ್ತಿದನು ಆದ ದರಿ ವ ವ ನುಷ್ನಿನೆ ಉಂಿಖನಕತೆ ಜಪ್ಟಂತಿ ಮಾಡು 


ಟೆ 
ವನು? ತಾಸೆರಂ ತಾಸುಗಳು ಹಳಳ, ನದಿ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದ.8ಖದ ಯ್ದ ಗಂಗ ತ್‌ ಆದಂತೆ 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೊ ೫ ಸ್ಸ, '೧ರ೯ವನ್ನು ರಂಚುಳೆಇಂಡು: 
"ನಾನು ಇನ್ನ ಬದ. ಇದ್ದು ಮಾಡ: ದ. ಐರಟ ಏಸ.? ಪ್ರೀತಿ 
ಯ ತಂದೆಯ ನಸ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಬನು ನಾನಾದರೂ ತಂದೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವದೇ ಯೋಗ್ಯವು. ದೇವಾ! ನಿನ್ನಿನ ದಿನ 
ಸಖೀ ನಾನು ಪರಲೆಸಕಕ್ಕೆ ಹದ್ದು ರ್ಕಿ ಸತಂದೆಸು ಈ ದುರ್ಮರ 
ಣವನ್ನೊ, ತಂಗಿಯು ಠಕ್ಕ ಪಾ ಟಾಯ್‌ ತ್ಮ ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂ 
ಗವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರು ತಿದ್ದಿಲ್ಲ'ಎ ಎಂದು ಹಳ ಎಳಿಸುತ್ತ, ಆ ಎರಡೂ 
ಶವಗೆಳನ್ನು ಯಮುನೆಯ ವ: ಧ್ಯಾಸ್ಯ `ವಾಹಕ್ಕ ದೂಡಿ 'ಜಲಚಟಗಳಿಗೆ 


ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಇನ್ನು ತಾನೂ ಯಮಮುನೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 


ಟರ ಕಾಂತಾ. ೨೧ 


ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಹಿಂದು ನುಡ ವಿನೆ ಜಡೆಯ ಮೆಲೆ ನಿ 
ಊರ್ಧ್ಯದೃ ಸಿ ಯಿಂದ: Pd ಜನೆನ ನೊ ಕಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಾ ನ ಈ ಸೊಭಾಗಿಗೆ ತಂದೆ .ನೆಟ್ಟು ಎಗೆಲ 
ದುರ್ಧಂಸ್ರ ಸಂಗವು ಪಾಪ ವಾಯ; ಮಣ ದಂಗೆ 2 
ತಂಗಿಯನ್ನ -ಇೃಲಾಹೆಶ್ವರ ಸ್ನ ಚಿರಕಾಲ ಒಗೆ ಪ್ರಿಂ 
ಗೆವು ೪೧ದಿರುವದೆಂಜರೂ -'ಡ್ನಿಯಲ್ಲ. ೩ಥದೆಧೇರ ಪ್ರಸಂಗೆ 


ತ 
un (73 “ಳೆ ಣನ po ಆ ಜ್ನ ಕ್ಯ ೯ NR ಕ 
Meas EER Ry ಡಾ ( RAAT ಮತ್ತದೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬ ಹೆಣರತು ಬಿಗ. Wl PS a, WM ಇ 
ನಾಯ ॥ ನಿಜ್ದದಲ್ಲಿ ಇರ ವದ; ಇ (ಇ ೫ ನು 
ಜ್‌ ಪ ಇ ನ a TS ¢ 
ತಾಯಿ ಸುನನ್ನಿಶೆ ಯಸ, ತಿ ಖೃವೇ ನಿಷ್ಠ ಶ್‌ಶ್ಲ : ಪೈ ನಟಿ 
ತ ಎಲ್‌ ಇ ಇಡೆ ಟ್‌ 
ಅಂದ., ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ ಸ (ಕೆ) ಆಷ್ಟಂಭ್ಯ ೪ 
ಎಣ್ಣೆ ಇ ಸ ಇ ಭ್‌ 6 ಮಘ NS 
ತರುಣನೆ ರ ಖೈ ಸತವ. LN I) [A ಖ್‌ ಲಿ ಎ 
| ಜೆ 0 
ಆತ್ಮ ಹತಿ ನಿಮೆ 
ಸ p 
ಶಯನಂ 
ಕಿ 





ಸಿ ಅನಾಥ 3: 
ಯು ಚಿತರ ಸ ಚ ಲ ಟಟ ್ಪ2ಂಜ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಳೈ ಐ ಶ್ರಿ ಸುತ್ತಿಗೆ ಇತನಾ ತೇಣನುಟ್ನ್ನ 
"ತಸ್ಯಾ, ಇ ನಸ ವ ವ್‌ ER “ಭ್ರ ವಿಶ 0 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಖಾರವನ್ನು ಹಿ ಬ್ರ ಮೂಳೆ ವನು ಗಟ್ಟ ಬಸ್ಸ ಸ 
ಎಂದು ನೆ:ಡಿಜನು 

ತರುಣನ ಬು8ಖವೆನ್ನು ಮ೦ಗಿಕೊ೦ ಡು ಸ್ಯ "ದಿಂಡು 
"ತ್ರೀಷ್ಠರೇ, ನನ್ನ ದೀಸ ತಿಯ ತಮಗ ಗಲ್ಲಿ 
ತ್ರ ಸ ನನ್ನೆಂಥ ನಾಥನು ಈಗಿಗೆ ಒಂದಾದ, 1 ಇನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ಖರೂಪಣಬುಟ ಸಾರಾ ಬಜೆ ಎಠಿಣವೇ ಸ! ಇದೆಯೆ ನಾನು 
ಸುಷ್ತರ ಕೃಯಿಂದ ಯಾತಾಯಾತಸನ್ನು ಜೌ" ಎಬ ಸಾಯುವದ 
ಕ್ಕ ತ, ಊನಹನೆಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಬೆ ಬೇಕದು ಒರಾಡಿಬುವೆನೆ.' 
ಮಂದು ಅಂದನು 

“ಬಾಲಕನೇ, ನಿನ್ನೆ ಕೆ ಕೆರುಹೋಬನಕ ಸಿ ಸತಿಯು ನನಗೆ ೩ರ 


೨೨ ವೀೀರಕಾಂಶಾ. 


ಸ್ಪರ ಗೊತ್ತಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ನೆನೆಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಗೊಡೆನೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ! ನಿನ್ನೆ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ದುಷ್ಟರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಆ 
ಅನಾಥ ಕೂಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ! ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಐಗೆ ಅಧಃಪತನದ `ರಾರ್ಗೆವನ್ನ ಸುಸರಿಸುವದು ತಂಪ?” 
ಗೆ (ಷ್ಠ ರೇ, ನನ್ನ ಕಿಂಗಿಯೆಃ ಎಂದಾದರೂ ಅಭಿಸಟಬಹುದೇ? 
ಆ ದುಷ್ಟ ತಿ ಸಸಾರ ರು ಆ ಅನಾಥ ಬಾಲಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು 
ಏನು ನ ನಾಡು ಸಕೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ನಾನು ತಂಗಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಮಾಸುವದೆ: ಎರೆ, ಸಿಂಹನೆ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೇ ೩ರ! 

“ನಿನ್ನೆ ಅಂಗಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನೆ 
ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ ಸುಕ್ಷತವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿ, ನಿನೆಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡ 
ಬಹುದು. ನಿನು ಈಗೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಬಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ.” 

“ನಾಮಿ ಠಸ್ಕರ "ಹೂನಲಿಡಿನಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸೀತಾಪುಗಕ್ಕೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

“ಅಡೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನೆನ್ನೆ ಸಂಗೆಡ ಬಾ'' 
ಎಂದು ಆ ಗೈಸ್‌ ನು ತರುಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ದಿಲ್ಲಿಯ ಊರೊಳಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು; ಹಾಗು 5ಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ 
ಸಭ್ಯ್ಯದಾರಿಕಾರರ ಸಂಗಡ ಆತನನ್ನು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 

ಆಯೊ(ಧ್ಯಾನಾಥನು ಸೀತಾಪುರಕೆ ನುಟ್ಟಿದನು; ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲೆ (ನಿದೆ? ಮಾನನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಲೂಕದಾ 
ರರ ಭಯಂಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಮಾನಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರಿ «ಯರು 'ಶರಯೂನದಿಯ ಮಡುವನ್ನು ಅಶ್ರ 
ಯಿಸಿದಕೆಂದೂ, ದೇಸ. ಪ್ರಸಾದ- ಬಲದೇವಪೃಸಾದರು ಆಗ್ಗೆ 1 ಮನೆ 
ಮಾರುಗೆಳನ್ನು ವಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಕಿಂದೊ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಆಗೆ ಆತನೆ ಸೈನ (ಲೆ. ಆಕಾಶವೇ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಂ 
ತಾಯಿತು! ಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿತೆಗೆದು, ಭೀ 
ರಿಂದು ಅಳಹತ್ತಿದನು. ಪಾಸ! ನೆಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನೊ, 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೨೩ 


ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡು ಅನಾಥನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ 
ನಿಗೆ ಮಾವನ ಮನೆಯ ಮಟ್ಯಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆದ ಅದುಃಖವ 
ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಕವಲ್ಲ! ಅಷ್ಟ ರಲಿ ಲ್ಲಿಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾಜನ ವ:ಗೆನಾಬ ಕಾಶೀ 
ನಾಥನು ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಾಯ: ನಿ ಹೋಗೆತಿ ಕಾಶೀ 
ನಾಥನು ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣಾಸ್ಟ ಭಾವದಜನೆಂಬದು ನೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯ. ಸರಿ” ಆತನು ಅಯೋಧ್ಯಾ: ಇಥನೆ ಹೀನ- 
ದೀನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯನೆಣ್ಮ, ಆವನು ಭಯಂಕರ ಶೋ(ಕಸಾಗೆರ 
ದಲ್ಲಿ SS CR ನೋಡಿ ಕನಿಕರಬಟ್ಟು, ನಾನಾಪರಿಯಿಂದ 
ಸಂತ್ಯೆಸಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಛನು ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮನೆಯ. ಲ್ಲೆ ಇಂಹತ್ತಿದನು 

ಕಾಶೀನಾಥನು ಅಂಬಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ, ದಿಸೇ- ದಿನೇ ಅಧಿಕಾ 
ಧಿಕವಾಗಿ ವಿಂಕ್ಕನಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ನೆಂಬು ಒಂದೆ ಹೇಳಿಜೆಯಷ್ಟೇ? 
ಆತನು ದಾ ಸರ್ವದಾ ಬಹುಶಃ ಸಾಧು-ಸಂನ್ಕಾಸಿ-ಬೈರಾಗಿ- 
ಗೋಸಾವಿಗೆಳ ಸಂಗಡನೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು ಆವರ ಸೆ:ವಾ-ಶಶ್ರೂ 
ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತನಿಗ ಹಸಿವೆ-ನೀಂಡಿಕೆಗಳ, ತಂದಿ- 
ತಾಯಿಗಳ, ಮನೆ-ಮಾರುಗೆಳೆ ಸ್ಮರಣೆಯು ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಮಗನೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಬಲು ನಮರ್‌ಗಿ 
ದನು ಒಂ೦ಲ್ಲೊ ನ ದಿವಸ ಈತನು ಮನೆಮಾರುಗೆಳ ಮೇಲೆ 
ತುಲಸೀಪತ್ರವನ್ನಿ ಟು ಹೊರಟುಹೋಗೆಕ್ಕವನೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ಮನ 
ವಂಕೆಯಾಯಿತು. “ತನ್ನೆ ತರುವಾಯ ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸತ್ತಿ 
ಯೂ, ಈ ಜಹಾಗೀರಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವವೊ ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳ ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇಂತು ಶರ್ಕ-ನಿತರ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಗೆಂಗಾಪ ಸಾದನು, ಚಿಕ್ಕಮಗಳಾದೆ ಮಾನೆ 
ಕುವಿರಿಯನ್ನು ಶ್ರಿ ಮಂತರ ಮನೆಗ ಕೊಡದೆ,” ಹಿರ್ವ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಡ ಹುಡಗ ಕೊಟ್ಟು, ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಸಂಗಿ 
ಅರ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಶೀನಾಥನು ಆಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನನ್ನು ಕರಕೂಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು, ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಸುಸ್ವಭಾನವಿಯೂ, ಸಚ್ಚಿರಿತ್ರನೂ, ತರುಣನೂ ಮತ್ತು ಸುರಹಿಪಿಯೂ 


೨೪ ವೀರಕಾಂತಾ: 


ಆಗಿದ್ದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಂತಪ್ರಸಾದನು 
ಗಂಗಾಪ, ಸಾದನ ಮಿತ್ರನಿದ್ದನು. ಇಂಥ ಉಚ್ಚ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ಸಚ್ಚರಿಶ್ರ ತರುಣನನ್ನು” ಕರಡು; ತನ್ನ ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆಂದು ವರ 
ಗ ತ್ತಿದ್ದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ, ಅಯೊ!ಧ್ಯಾನಾಥನ ದರಿದ್ರ 
ನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯದ ನಿಧಿಯು ದೊರೆತಂತಾದನು ಆತನು ಅಯೋಧ್ಯ 
ನಾಥನೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ದಿವಸವೇ ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಈತನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ-ಮಾನಕುಮಾರಿಯರು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇನುಭಾವವನ್ನು ತೆನರ್ಪಡಿಸುವದೂ ಅತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಆ ಪ್ರೇಮಿಯುಗ್ಯಗೆಳ ನಿನಾಹ ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕಡುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 
ನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದನು. ಮುಂದಿ ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯ ಯತ:ಮತಿಯಾದಳು _ ಸೋಡಶದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಗರ್ಭಾಧಾನೆಕಾರ್ಯವೂ ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಜರುಗಿತು ಆ 
ಪ್ರೇಮಿಯುಗ್ವೈವು ಸನಸ್ಪರ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಾಶೀನಾಥನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವ್ಯಥಿತಾಂತಃಕರಣಿಯಾದ 
ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಸಂತನೆನಟ್ಟನು. ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿ-ಚಾಂದ 
ಕುಮಾರಿಯರಂತೂ ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರರ ಸಂಗಡ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರುವದರಿಂದ, ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಆನಂದವು ಈಗೆ 
ಇಷ್ಚುಡಿಸಿ ಹೋಯಿತು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸುಖದ 
ಕಾಲವು ಲಭಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲನಷ್ಟೆ 1 ಒಂದುವೇಳೆ ಸುಖದ 
ಇಲವು ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಮಾ 
ರ್ಥದ ಸ್ವರಣವು ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿತೊ ೧, - ಇಲ್ಲವೊ, ಎಂಬದು ಸಂದೇಹಾ 
ಸ್ಪದ ಪ್ರಶ್ನವೇ ಸರಿ. ಇರಲಿ. "ಇಲ್ಲಿಯ ಆನಂದವು ಕ್ಷಣಿಕವು. ಹಗೆ 
ಲಿನೆ ಹಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಂದೆ ಹಗಲೂ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸುಖದ ಹಿಂದೆ ದುಃಖವೂ ದುಃಖದ ಹಿಂದೆ ಸುಖವೂ 
ಬೆನ್ನುಹಕ್ತಿರುತ್ತದೆ ಅಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆ ಆನೆಂದ 
ಕಾಲವು-ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯು-ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗ? 
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ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನ ಮೇಲೆ ಒಂದರ 
ಒಂದೊಂದು ದುಃಖಪ್ರಸಂಗೆಗೆಳು ಬರಹತ್ತಿ, ಆತನು ಅದರಿಂದ 
೬ ಕು ಜರ್ಜರನಾದನು. | 
ಸಾದತಅಲ್ಲಿಯ ತರುವಾಯ ಗಾಮ್ಕಿೀಉದ್ದೀನೆ ಹೈದರನು 
ಆಪಿ ಂ(ಧ್ಯಾಪತಿಯಾದನು. ಆಂಗ್ಲೆ ಕಂಪನಿಯ ನ ಪಾಟಾಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಆತನು ಸಾರ್ವ ಭೌಮನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹವ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಡ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ ಬಲುವಮೆಯ ಕರಗೆಳನೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಬಂಡಾಯಗಳೇಳೆಲಾರ್‌ಭಿಸಿದವು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸೇವಕರುಳ್ಳೆ ದೆಣಡ್ಡ ಜನಿೂನದಾರರು ಅಸಹ್ಯ 
ಕರವನ್ನು ತೆತ್ತಲಾರದೆ, ತಾಲೂಕದಾಂನ ಸಂಗೆಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೀತಿ 
ಯಿಂದ "ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ದುಷ್ಟ ತಾಲೂಕದಾರರು ಕರ 
ವಸೂಲ ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಾಥ ಪ್ರಜೆಗಳ-ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನೆ 
ಭಂಗೆವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ. ಓಂಜರಿಯುತ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವಿಲ್ಲ, ತಾಲೂಕದಾರರ ವಿರುದ್ಧ ನಿಂತು ಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಇಂಥ ಲಕ್ಷಾವಧಿ ಪ್ರಜೆಗೆಳ ಹೀನ- 
ದೀನ” ಸತಿಯನ್ನು ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸಬೆ' ರಲ್ಲದೆ, ವಿವರಿಸುವದು 
ಅಸಂಭವವು ಕೆಲವರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಹಲವರು 
ಪ್ರಾಣಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ತಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೊಂದು ಬಂಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸ-ತ್ತಿದ್ದರು ಹಲವರು 
ವಿರಕ್ಷ ಭಾವದಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪುರವು “`ೌಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ತ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿತ್ತು. ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನ ಅಳಿಯಂದಿರಾದ. ರಾಜಾದಿಸ್ಮಿಜಯ 
ಸಿಂಹ-ಹರಪಾಲಸಿಂಹರು ಮುಖಂಡರಾಗಿ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ, ತಾಲೂಕದಾರರ ಸಂಗೆಡ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಜಗೆಳಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಅವರು ವಸ್ತುತಃ ಸಂಗ್ರಾಮಪ್ರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರು 
ನೆಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ತಾಲೂಕದಾರರನ್ನು' ಬೆನ್ನೆಟ್ಟ, ಸೀತಾಪುರವನ್ನು 
ದುಷ್ಟರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ತಡೆದು, ಸ್ವ ತಃ ಅರಸರಂತೆ ಆಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಸೀತಾಪು:ದ ಪ್ರಸ್ಥ ವು ಜೇಳೆಯಿತು ಪ ನ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇಂಗಿ 
ಣಿ 


3೬ ವೀರಕಾಂತಾ: 


ಷರ ಸಹಾಯವನ್ನುತೆ ಗೆದುಕೊಂಡು, ಸೀತಃಪುರದ ಒಂಡನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುವದು ಅಗೆತ್ಯವಾಯಿತು ಕಡೆಗೆ ನೇಪಾಳದ ಯುದ್ಧ "ವು ಮು- 
ಗಿದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾಪುರದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ವು ಕಳು 
ಹೆಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ದಿಗ್ವಿ ಜಯಸಿಂಹ ಮತ್ತು 
UNE ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಡನೆ ಎದುರಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹಗೆಳಂತೆ ವೈರಿಗಳ ಸಂಗೆಡ ಹೋರಾಡಿ 
ಕಡೆಗೆ ನೀರಸ್ವರ್ಸವನ್ನೈದಿದರು! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿಂಹಗೆಳೆಂತಿರುವ ಈರ್ವ 
ಜಾಮಾತರೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಕನ ನಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಅಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
- ಆತನೆ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಧನೆಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ! 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖ ಪರಂಪರೆಗಳು ಬರಹತ್ತಿದನೆಂದರಕೆ, 
ಹಿಂದರಹಿಂದೊಂದು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಮೇಲಿನ 
ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಸಂಭವಿಸಿದ ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನೆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗವು ಒಂದೊ 
ದಗಿತು. ಹಿಂದು ದಿವಸ ಕಗ್ಗೆತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ದ.ಸ್ವರು ಗೆಂಗಾ 
ಹ ವನೆಗೆ ದರನಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ, ವಸ್ತು 4a 
'ನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಸಂದರಿಯಾದ ಮಾನೆಕುಮಾನಿಯನ್ನೊ ಆಸ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರು! ಆಗೆ ಆ ಕುಟುಂಬದವರ rd 
ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ! ಪ್ರಿ ಯ ತಂಗಿಯು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ. ಕಾಶೀನಾಥನು ದಿಬ್ಲೂ ಢನಾದನೆ. ಇಬ್ಬ "ರೂ ಭಗಿನಿ 
ಯರು ತಂಗಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು A ಗೋಳಿಟ್ಟ ರಫಿ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರಸಾದನೆ ಹರಣನೇ ನಡುನೆತ್ತಿ ಮ ಹಾರಿ ಹೊದಂತಾಯಿತು. 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾ 
ಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿ ನ್ಲಿ ಯಶಮೆಯನ್ನು ಅಗೆಲಿದ 
ತರುಣರ ಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆ, "ಅನ್ಯ ರು Ripa ಬಾ ಲ್ಯಾವ ಸ್ಥೆಯಳ್ಲಿ 
ತಾಯಿಯ ವಿಯೋಗವೂ, ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆಂಜ-ಹೆಂಡಿರ ನಿಯೋ 
ಗೆವೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗವೂ ಅಸಕ್ಕಾವಾದವುಗೆ 
ಳೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಪ್ರತ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 
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ನಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಹಿಂದುನೇಳೆ ಅಂಥ ವ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುನ 
ಸಮಯವು ಹಿದಗಿದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅವಳು ಇತ ಶೈ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳೆಂಬದನ್ನೂ ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದ ನು; ಆದರ ಆಕೆಯು 
ಸತಿಯ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ನಿದ್ರಿ ತಳಾಗಿರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ., ದ.ಷ್ವರು ಎಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವರೋ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಪ್ರಿಯಳ ಶೋಧವನ್ನೆ ಮಾಡುವದೇ ತನ್ನೆ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ನತ್ತ ಯಿಸಿದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ; ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು ಮೊದಲೇ ವೀತರಾಗಿಯಾದ ಕಾಶೀನಾಥನು ತಂಗಿಯ 
ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ತಂಗಿಯ ಶೋಧ 
ಕೈಂದು ಅಯೊಧ್ಯಾನಾಥನ 'ಸಂಗೆಡಲೇ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಈರ್ವರೂ ಮಾನೆಕ ಮಾರಿಯ ಶೊೋಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇಶದೇಶಗೆಳನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು 

ಇತ್ತ ""ಚಿಂತೆಯೆ ಮುಪ್ಪು'' ಎಂಬಂತೆ ಅಗಾಧ ಶೋಕಸಾಗೆ 
ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕ 
ನಂತೆ ಕಾಣಹತ್ತಿದನು “ದಿನೇ ಆತನು ಅನ್ನೆ- ನೀರುಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಸ್ವ ಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡುವಯಸ್ಸಿ ನ ಗೆ ಗಾಪ್ರಸಾ 
ದನು ಚಿಂತಾನಲದಿದ ಬೆಂದವನಾಗಿ, ತೊಂಬತ್ತು ವರುಷದ 
ಮುದುಕನಂತೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದನು! 


ಸತಗಿ 
We —-- 
ಯೆೊ(ಧ್ಯೇಯ ವಾಯವೆ ವ್ಯಕ್ಕೆ ರುವ aE ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನೂನದಾರರು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೀತಿಯಿಂದ ಬಂಡು ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಬಾದಶಹನ ತಾಲೂಳಕದಾರ-ತಹಸೀಲದಾರ 
ಮುಂತಾದ ನಧಿಕಾರಿಗಳಗ ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಧೈರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿಲ್ಲ ಈ ಸೀತಾಪುರದ ಜವಿನದಾರರಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ ಉಂಟಳಿಗಾರನು ಪ ಸ್ರಮುಖನಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ? ನುಹಾ 


ತಿರ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ರಾಜಾ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಕಡು? ಲಿಯಿದ್ದ ನು ಎಲ್ಲಜನೆರು ಬಹುಶಃ 
ಆತನನ್ನೇ ಸೀತಾಪು5ದ ರಾಜನೆಂದು ಸಂಬಿ, "ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯೆ 
ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರಬರುತ್ತ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಸಿಂಹನೆ ಪ್ರಸ್ಥ ವು ಬೆಳೆದು, ಕಡೆಸೆ ಅವನ ಬಂಡನ್ನು ಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಚಾರಕತ ಗಾಮಯಿಉದ್ದಿೀನೆ ಹೈದರನು ತನ್ನ ಬಾದಶಾಹಿೀ 
ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನಾದರೂ 
ಎಷ್ಟೊ ಓ£ವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಬಾದಶಹನ ಸಂಗಡ ಹೊರಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ವೀರಸ್ವರ್ಗೆವನ್ನು ಹೂಂದಿದನೆಂಬ ಸಂಗೆತಿಯ ವಾಚಕರ ಸ್ವ ಹೆ 
'ಯಲ್ಲಿರಬಹುದು 

ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ ವಾಡೆಯು ಬಹು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಇತ್ತು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಿ ಲೂಪ ಪ್ರಶಕ್ಥವಾಗಿ ಭದ್ರವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದು : ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಭವ್ಯವಾದ ಸಂಹದ್ಯಾರಗಳಿದ್ದವು ಉತ್ತ 5 
ದಕ್ಕಿ ನ ಸಿಂಹದ್ವಾಂದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೊದಲು ಎದ. ಇಗೆ 
ಒಂದು ಪೆ ಪೆ ಟಿಯು ಹತ್ತು ಫೆ ತ್ತು. ಪಶ್ಲಿಮನ ಕಡೆಗೆ ಭವ್ಯವ.ಂದಿ 
ರಗೆಳೂ, ರಮ್ಯದೇವಾಲಯಗೆಳೂ ವ ತ್ರ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸಾಧು- 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮಠಗಳೂ ಇದ್ದವು ದಕ್ಷಿಣದ ಡೆಗೆ ಸೇವಕ. 
ರಯತರ ಮನೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಪೂರ್ನಭಾಗರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸೈ- 
ನ್ಯದ ವಸ್ಮಿಯಿತ್ತು. ಕೋಟೆಯು ಒಳಭಾಗದ ಈ ನೆೋಟವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಹೊಸಬನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಚ್ಚ ಟದ ಪುಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಣ 
ವೆಂಬಂಕೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಸೈನ್ಯದ ಭಂ. ಂದೆ ಸುಮಾ: ತಿ 
ಎಂಡು ನೂರು ಮೊಳದ ಸಲಿ ಪಶ್ಚಿವ ಮದ ಡೆಗೆ ಮಹಾಲಜಾ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಿಂಹನೆ ಲಾಯವಿತ್ಮು. ಈ ಲಾಯವಎಾಿ ಸದಾ ಇನೆ- 
ಕುದುರಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗೆಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಸನೆ ಖಾಸ ವಹಲ 
ವಿತ್ತು: ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಲು ಅನ್ನುವದಕ್ಕಿ೦8, ಆಂಮನೆಯೆಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚ ಶೋಭಿನುತ್ಮಿತ್ತುು ಪೂರ್ವಾಭಿನುಖವೂದ ಆ ಮೇಲಂತಿ 
ಸ್ತನ ್‌ಂವುನೆಯು ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಬಹು ಪ ಪ್ರಶ್ಥ್‌ವೂ ಅಗಿತ್ತು. ಮಹಾಲಿನೆ ದ್ವಾನವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಲಗೆಡೆಗೆ ಕಾರಕೂನರು ಕೂಡ್ರುವ ಕಟ್ಟಿ ಯೂ ಎಡಗೆ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ರ್ಪಿ 





ಡೆಗೆ ಸೇವಕ ಜನರು ಕುಳಿತಿರುವ ಕಟ್ಟೆಯೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ 
ದ್ದವು. ಎದುರಿಗ ಭವ್ಯವಾದ ಸದರ ಕಟ್ಟಿಯು ಇದ್ದು, ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ 
ನಾನಾಸರದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದಿನ ಶೂರ 
ಪುರುಸರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೂಗ ಹಾಕಿದ್ದು, ನಟ್ಟನಡುವೆ ಹಿಂದು 
ಭನ್ಯವಾದ ರಾವುಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಧುಪುರು 
ಷರ ಸಾಧುವಚನೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆದು ಗೋಡೆಗೆ 
ಅಂಬಿಸಿದ್ದರು. ತೇಗಿಂ-ದೇವದಾರುಗಳ ತೊಲೆ-ಕಂಬಗೆಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಗೆರು 
ನಾನಾತರದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊರೆದಿದ್ದ ರು ಹಿಳೆಗೆ ಹೋಗೆ 
ತಕ್ಕ ಬಾಗಿಲದ 'ಚಾಂಟ್ಟ ನೆ ಮೇಲ” ಗೆದಲ್ಲಿ' ಭವ್ಯ ಮಂಗೆಲಮೂತಿಣ್ನ 
ಯೂ, ಉಳಿದ ಕೌಶಲ್ಯ ಪೂ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತ ವತ್ತ ಆಕರ್ಸಿಸುತ್ತಿ. 
ದ್ದವು ಸದರಿನ ಹಂ. ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಜಾಜಮು ಹಾಸಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಲೋಡು-ತೆಕ್ಕಿಗಳನ್ನ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗೆಳು ವೃ ದಕ್ಕಿ ತವಾಗಿ "ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹವು. ನಡುವಿನ 
ಮಹಳಲಿನೆ ಬಾಗಿಲವೆನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಲಗೆಡೆಗೆ ಮೇಲು 
ಪ್ರರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತ ತಕ್ಕ ಏಣಿಯ ಬಾಗಿಲವೂ, ಎಡಗೆಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಗುಪ್ತ ದರದ ಬಗಿಲಸೊ ಇದ್ದವು ಹಿಳಗಿನ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಡನೆಡುವೆಕಬಿ. ಣ ಗೆಜ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶಸ್ಮವಾದ ಜಿಲಂಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು ೮೦. ನೆಡು 
ವಿಸ ವ.ಹಾಲಿನ ನಡಗಡಿಗೆ ಭವ್ನವಾದ ಬಾಕಕಾಲೆಯನ ೂ, ಹತ್ತ 
ರವೇ ದೇನಮಂದಿ:ವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಬಲಗೆಡೆಗೆ 
ದಿಗ್ಕಿಜಯಸಿಂಹನ ನಿಲಾಸಮಂದಿರವಿತ್ತು. 'ಖಂದಿನೆಮಗ್ಗ ಲು ಉಗ್ರಾ 
ಣದ ಖೋಲಿಯಿದ್ದು, ಹತ್ನರವೇ ಮಜ್ಜ ನಶಾಲೆಯಿತ್ತ್ತು. ಮಜ್ಜನ 
ಶಾಲೆಯ ಹತ್ತರ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಭಾನಿಯೆಣಂಬಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವುಗಳ ಹಿಮ್ಮುಗ್ಗೆ ಲ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಿಂಹನ ಏಹಾರದ ಪುಷ್ಪವ ನವಿತ್ತು. 
ಗುಲಾಬಿ, ಸಂಪಿಗೆ, ಸೇನಂತಿಗೆ, ಬಕುಲ, ಚಂಪಕ, ಪಾರಿಜಾತ 
ಮತ್ತು ನಾನಾತರಬ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗೆಳ ವೃಕ್ತ-ಲತೆಗೆಳೆಂದ 
ಸದಾ. ಶೋಭಿತವಾದ ಇ "ರಮ್ಯ ವಿಕ್ರಾಂತಿನನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು 

ಅಶಕ್ಯವೇ ಸರಿ! 
ಆ ಭವ್ಯವಾದ ವಾಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನು 


೩೦ ವೀರಕಾಂತಾ 


ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಂದಿನಿಂದ, ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮುಖದಂತೆ ಆದು 
ಅಮಂಗಲವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾಲಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಧೂಳ ಮುಸುಕಿದ್ದು, ಆವಾರದ ಗೋಡೆಗಳು ಕಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳತೊಡಗಿದ್ದವು. ಮೂಲಿ-ಮೂಲಿಗೆ ಕಸವು ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಅಂಗ 
ಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ದಿಗ್ವಿ ಜಯಸಿಂಹನ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ. ತರುವಾಯ ವರ್ಷಾರು ನೌಕಿಗಳುಸಳ ವರೆಗೆ ಆ ಮುಖ್ಯ 
ಮಹಾಲಿನೆಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ನರಾನಕುಮಾ 
ರಿಯು ಅಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಗಂಗಾಪ,ಸಾದನು ತನ್ನೆ ಇಬ್ಬರು ವಿಧವೆ 
ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಹತ್ತಿದನು. 

ಹಿಂದು ದಿವಸ ಮುಂಜಾವಿನೆ ಸಮಯ ಮಾಘ ಮಾಸವು. 
ಚಳಿಯ ಪ್ಯಾಒಲ್ಯವು ಇನ್ನೊ ನಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಭಗೆವಾನ್‌ಸೂರ್ಯ 
ನಾರುಯಣನು ಉದಯಿಸಿ, ಚಳಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಿಸ್ತರದಿಂದ ತನ್ನೆ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ತವ: ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕಿಸರಾಗಿ ದ್ದರೆ ವ.ಹಾರಾಜಸಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನೆ ಲಾಯದ ನ್ಯಾವಸ್ಥುಪಕರು ತಮ್ಮ ತವ ಜನೆ- 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ದಿಡಲಾನ(ಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ರಯುತರು 
ಎತ್ತುಗೆಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಂಟೆ-ಕುಂಟೆ ಮುಂತಾದ 'ಸಾಹಿತ್ಯಗೆಳೊಡನೆ 
ಹೊಲಗಳಿಗೆ” ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ 
ಮಧ್ಯಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ೩1 ಮುದುಕನು ನೆರಳುತ್ತ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದು, ಆತನ ಕಾ ದಿಗೆ ಇಬ್ಮರು ಸ್ತ ಯರು ತಮ್ಮ ತಮೊ 
ಳಗೆ ಏನೇನೋ ಗೆ.ಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕಟೊತಿಯಔರು. ಅವರ "ಮುಖ 
ರ್ಯೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಮಾತು ಕಥೆಗಳ ಮೆಲಿಂದಲೂ ಅವರು ಪರ 
ಸ್ಪರ ಅಕ್ಕ-ತ೦ಗಿಯರೆಂಬದು ತಟ್ಟನೆ ಹೆಇಳೆಯುತ್ತಿತ್ತ್ವ ಹಳು 
ಸರಾಸರಿ ೧೮-೧೯ ವರುಷದವಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಮಳು ಅವಳಿಗಿಂತ 
ಸಮಾರು ಎರಡು ವರುಷ ಚಿಕ್ಕವಳೂ ಇರಬಹುದು. ಅವರ ಅವ 
ಯವಗಳು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಗೌರವರ್ಣದ ಆ 
ತರುಣಿಯರು ಹಃ ಸುನಿಧರವಾಗಿ” ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಉದ್ದವಾದ ಕೇಶಕಲಾಪಗಳೂ, ಭ್ಯ ನಾದ ಲಲಾಟಗೆಳೂ, 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದೆ ಧನುಷಾ ಕೃತಿ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, "ಪ್ಪಾ ದ ಕಣ್ಣುಗೆಳೂ, 
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ಗೆಲಾಬಿಯ ಗಲ್ಲಗೆಳೂ ಇದ್ದು, ಸರಳ ನಾಸಿಕಪುಳ್ತ ಆ ತರುಣಿ 
ಯರು ನಯನಮಸನೋಹರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಹಿತ್ತಿಬಂದ ಕುಚ 
ಗೆಳೂ, ತುಂಬಿದ ನಿತಂಬಗೆಳೂ, ಸ.ಿಕ್ಷ್ಮಕಟಪ್ರ ದೇಶವೂ, ಬಾಳೆಯ 
ದಿಂಡಿನೆಂಥ ಶುತ್ತಿಗೆಯೂ' ಚಿತಾ ಶ್ರಕಸರಿವಾಗಿದ್ದವು ಗುಲಾಬಿಯ 
ಹೂದಿನೆ ಬಣ್ಣನಸ್ಸು ನಾಚಿಸುವ ಆ ಅಲಸಾಮೆಣಿಯರ ತಳಖಾದ 
ಗೆಳು ಆವರ ಇಗೆರ್ಭ ಶ್ರಿ (ಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ತ್ಲೋರ್ಸಡಿಕುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರಿ 'ಮಂತಿಕೆಯ 8 ಇದ್ದು ಮಾಡುವರ್ದಿನು? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಮುಡಿ ಲಂಕಾರವಾದ ಬುಂಕುವು:ತಿಲಕವು ಅವರ ಲಲ. ಟಪ್ರದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸದ್ದರಂದ, ಹಿಮಕರನಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅವರ 
ಮುಖನುಂಡಲವು ಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿಹಿರಿಯವಳು 
ಶರೀರದಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಫೂಲಳಿದ್ದ ಳು, `ಅಿವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳೆ 
ಗಂಭೀರ ಮೂಖಚೆರ್ಯಗ ನೇಲಿಂದಲೂ, ಚಿಕ್ಕವಳ ಫಳ ಮುಖ 
ಚರ್ಯುದ ವೆ..ಲಿಂಜಲೂ ನೆನೀಡಲು, ಅಕ್ಕ ನು 'ರ್ಯವರಿತಳಿಂದು 
ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆ: ಯುತ್ತಿಕ್ತು 

ಸಲೆ ನಣಿನಸಿದ ಈ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರು ಯಾರಿರಬಹು 
ದೆಂಬದು ಚಾಣಾಕ್ಷ ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದು. ಜ್ಞಾ 
ಚಿಕ್ಕವಳು- ಚಂದಕುನರಾರಿಯು, ರೋಗಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕುತ್ತ ಹಿಚಗುತ್ತ ಚಿಂತಾಗ್ರೆಸ್ಸ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ: “ಅಕ್ಕಾ, ಸ 
ನನ್ಮ ಮೇಲೆ ಎ. ಥ ಭಯಂಕಶಿ ಸಂಕಟಿ ತಂದನಲ್ಲ? ಅನಾಥರಾದ 
ನೆವ್ಹೂನ್ನೊ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ವೃದ್ಧ ಏತಸನಖ್ಠ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತೆತಕ ಯಾರು? ಶಂಭಿಸ(! ಅನಾಥರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯಗೆತಿಯಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣು ಬಂದಿ 
ರುವೆವು 'ನನ್ವೂನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ!'' ಎಂದು ಕಂಬನಿಗೆಳನ್ನು 
ದುರಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು 

ತಂಗಿಯ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ ಸೃಷ್ಠಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡ 
ಅಕ್ಕನು- ಸರಾಯಿ ಬಜ ನಿಶ್ಚಯಸ್ವ ನಜದ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ: 
ತಂಗೀ ಚಂದಾ, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಗೈಸ್ತ ಳಾಗಬೇಡಮ್ವ್ಯಾ! ಸನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಈಗೆ ದುರ್ಧರ ಸಮಯವು ಬಂದಿರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಬಂದ ಸಂಕಟಗೆಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಅನಾಥರಕ್ಷ 
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ಕನು ಪಾರು ಮಾಡಿದಂತೆ, ಈ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಪಾರು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ!'' 

"ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ೧೦ದ ಪ ಸಂಗಗೆಳನ್ನು ನೊಡಿ 
ದರೆ, ಈ ಸಾಕೆಯೂ ಶಂಭ ವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಶಂಸಿದೆಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಥ''ಎಂದು ತಂಗಿಯು ಆಧೀರತೆಯಿಂದ ನೆ.ಡಿದಳು 
ನ ಚಂದಾ, ದಿ:ನೆಬಂಧುವಾದ ಆ ಕೃಲಾಸಸತಿಯು ಸದ್ಯದ 
ಸಂಕಟಜೊಳಗಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಅನಿಸುವದೊ'? ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೊ 3೫೫೬68 ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದಲನ ನಾರ ಪಾಗುಂಗಃ ಬನೆದ್ರ. ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಸಂಕಟಿಪ್ರಸಂ"ದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅನಾಥ:ಕ್ಷಕನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ನಿತ್ಚಯವಾಗಿದ ಈ ನಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆ;'' 

ಅಕ್ಕನ ಈ ಧ್ರೈಯು ೯ದ ಮಾತುಗೆ4ನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಂಗಿಯು 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ *ದರಣ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ದೂರಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಭೀತಿ. ಚಿಂತೆ ಹಾಗು ತ್ರಸ್ತ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಭ;ವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿತು 
ವಂತೆ ತೋರಿತು ಆಗೆ ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ಪುನ ಮಾತಾ 
ಡತೊಡಗಿದಳು: ""ಬಲುಮೆಯ ಜನೆ?ಂದ ನಾವು ತಂದೆಯ ಸಂರಕ್ಷ 
ಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಪೆವು. ಹೀಗೆ ನನ್ನೆ ಮನೋ 
ದೇ ವತೆ:ಯು ನನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ! ನೀನು ತಿಲಮಾ ವೂ 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಬೇಡಃ * ತಂದೆಯವರು ಮೊದಲೇ ಈ ಮನೆಗೆ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ್ವತಿಸಿದ್ದರೆ, ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ ಗತಿಯು ಹೀಗಾಗುತ್ತಿ 
ದಿಲ್ಲ. EN ಮೃತ್ಯುಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಹಗೆಮಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಕೇವಲ ತಂದೆಯ ಸಂರ 
ಕ್ಷಣದ ಸಲುವಾಗಿ “ದುಕಿಡೆನು. ನೀನು ಚಿಂತೆಯನು, ಬಿಟ್ಟು, 
ನಿರ್ಮಲಮನದಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು; ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಆತನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡುವನು!'' 

ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೆೊರತು “ನಮಗೆ ಅನ್ಯರು ಯಾರು ಸಹಾ 
ಯಕರಿರುವರು? ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾದಷ್ಟು ನಿವಾರಣೋ 


೫] ವೀರಕಾಂತಾ. ೩೩ 


ಪಾಯವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಆಯತಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಏನೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರದು '' 

ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹುಾಸ್ಯಮುದ್ರೆಯಿಂದ 
ಇಂತು ಅಂದಳು: “ಬೇಕಾದಂಥ ಸಂಕಟ ಸಮಯಾವೊದಗಿದರೂ 
ನಾನು ಭ್ರಾಂತಳಾಗಲಾಕೆನು ' 

ಅಕ್ಕನ ಹಾಸ್ಯ್ಯಭಾವವು ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ ಅನಳು ವಿರಕ್ಕವಾಣಿಯಿಂದ: “ಅಕ್ಕಾ, ಇದೇನು ನಿನೋ 
ದದ ವೇಳೆಯೇ? ಪ್ರಸ್ಯಕ್ಷ ಶತ್ರುವು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಾಗೆ ಸಹ 
ನಿನೆಗೆ ನ! ಬರುಕ್ಮದೋ?'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು | 

«ನಾನೆ; ನಕ. ನೀದವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನೆಗು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ 

"ಏನೋ ಅವ್ವಾ, ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡುವಿ! ಆಯಿತು. 
ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಎಂದಾದರೂ ಸಿರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಹುಡೊಳಿ ಎಂದೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಟಿ 

“ನೀನು ಅನ್ನುವಂತೆ ಏನೇನೋ ಸುಳೊಂದು-ಸೊಟ್ಟೊ ೦ದು 
ನಾನು ಎಂದೂ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ; ನೆನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಶ್ವ 'ರ್ಯಕಾರಕ ಸಂಗೆ 
ತಿಯು ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು ತ ನಿನಗೆ ನಿಜವೆಳೆಸಲಾರದು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಕದಾಚಿತ್‌ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕೂಡ್ರಲಾರದು.'' 

ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡೆನೀಣ” 

“ಅದನ್ನು ಕೇಳ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವಿ?'' 

"ಯೋಗ್ಯಕಾಂಣವಿದ್ದ ಕಿ ತುಸ ಧೈರ್ಯವಾದರೂ ಬಂದೀತು 

ತಂಗಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಗ್ರೆಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾರಾಯಣ 
ಕುಮಾರಿಯು ಸೇಕತೆೊಡಗಿದಳ.: "ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು ಅವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ದಿವಸದಿಂದ ನಾನು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ೪೯ ಸ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
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ರುಷೆನೆ! ಈ ಅದುತ ಸಂಗತಿಯ ಮರ್ಮವು ನೆನೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೊತ್ತಾ ಗೆದಿದ್ದ ರೂ, ಇ ಸಂಗತಿಯು ಸಂಭವಿಸುವದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ 
ಅತ್ತ ಅವರು "ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕರ್ಣಕಕೋರ ವಾರ್ತೇಯು 
ನೆನ್ನೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲಳಾದೆನು. 
ಅವರ ಸಂಗಡ ಇಲ್ಲವೆ ಅವರ ಪಾದುಕೆಯ ಸಂಗೆಡವಾದರೂ ಸಹ 
ಗೆಮನೆವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈ ಅಸಹ್ಯ ದುಃಖದ ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ಣ ನಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಚಂದಾ.” ಸೋಜಿ 
ಗೆನನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಜಿಕಸ್ತಿಕವಾಗಿ ಯಾವದೋ ಹಿಂದು ದಿವ್ಯಾ 
ಕೃತಿಯ ದೇವತೆಯು ನನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಮನೆ «ನಿಶ ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನಾಪಂಯ 
ಬೋಧವಚನೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಆ 
ದೇವತೆಯು ನಿಶ್ಚಯಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ: "ಉಳಿದ ರಗಳೆ 
ಯೊ ತ್ತ ಟ್ಟಿಗಿರಲಿ; ನೀನು ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ! ನೀನು ಸಹಗೆಮನೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಈ ದುಃಖದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗುವದೇನೋ ನಿಜ; ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ 
ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು!” ದೇವತೆಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಉದ್ಲಂಘಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾದೆನು ಮುಂದೆ 
ಕೆಲವ್ರ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ” ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾ 
ಯಿತು! ಒಮ್ಮೆ ಬಾದಶಹನೆ ಸೈನ್ಯವು ಈ "ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಕೆಯತ 
ರನ್ನು ನೀಡಿಸುವೆ ಉದ್ದೆ ₹ಶದಿಂದ ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಕ್ರೂರ ನೆರಪಶು 
ಗೆಳ ಭಯಂಕರ ಛಲನೆಗ ಹೆದರಿ, ನಮ್ಮ ಸ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿ ಹೋ- 
ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಣವಾಗಿತಕ್ಕ ಅನ್ಯೆಉಸಾಯಗೆಳು 
ತೋಚದ್ದರಿಂದ, ಧರ್ಮಸಂಂಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಗೆ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಯಾರು ಮಲಗಿಸಿದರೆಂಬದು 
ನನಗೆ ಇಂದಿನ ವಕೆಗೊ ಗೊತ್ತಾ ಗೆಲೊಲ್ಲದು! ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡ ನಾನು, ನನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆನು! ಆಗೆ ನಾನು ಚಕಿತಳಾಜಿನು! ಗೆಂಗಾರ್ಪಣ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಂದರು? ನೆನೆಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಟ್ಟ 


ವೀರಕಾಂತಾ, ೩೫ 


ವರಾರು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಲಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸೇವಕನಿಗೆ ಕೇಳಿದೆನು; ಒಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಮೇತಿ 
ಯಾದರೂ ನಾನಾಸಂಕಟ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಹತಾಶ 
ಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ, ಸಂಕಟ ನಿವಾರಣೋಪಾಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಬಾರದೆ ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಅಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆಲೂ, ಆ 
ದೈವೀನಿಭೂತಿಯೇ ನನೆಗೆ ದರ್ಶನ. ಕೊಟ್ಟು ತರಣೋಪಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗೆವು 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಸಹ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ಚತುರ್ಥಪ್ರಹರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮದ 
ಜಸ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂ ದ, 
ನನಗೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ಮ ಜಪಿಸುತ್ತ ತುಸ ಜಂಪು 
ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆ ದೈವೀವಿಭೂತಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು! 
ಆಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದೆನು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಅಭಯವಚನೆಗೆಳಿಂದ ಆ ವಿಭೂ 
ತಿಯು: ""ಜೀಟಾ, ಅಂಜಬೇಡ! ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾರು ಮಾಡಬ್ಲೂನು ನಾಳಿನೆ ದಿವಸ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವು ವಿಜಯಗೆಂಜದ 
ಹತ್ತರ ಬರುವದು. ಆಗ್ಗೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಆಂಗ್ಲಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತಡೆ. ಸ್ವಲ್ವ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಜನರು ಹಿಡಹತ್ತುವರು ಆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು.'' 

ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯು ಅಕ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಲಿನ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂಶ ಆಸ್ಕೆಯಿಂದಲೂ, ಸಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವತಃ ಸಮರಾಂಗಣದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವದನ್ನು 
ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಗ್ರಸ್ಮಳಾಗಿ ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: ""ಅಕ್ಕಾ, 
ಅಂದಮೇಲೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗೆತಕ್ಕವಳೋ? 


೩೬ ನೀರಕಾಂಕಾ. 


ಅದು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೊ ಆಗೆದು? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ, ಹೋಗೆಗೊಡಲಾರೆನು. ಆ ಭಯಂಕರ ಮುಸ 
ಲ್ವಾನ- ಭಿರಂನೀಯ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕರೆ, 
ಆ ಚಾಂಡಾಲರು ಎಂಥ ನಿಟಂಬಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? ಕ 
ಅಧಮಾಧಮರ ಕೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊ 
ಳ್ಳುವದು ಶಕ್ಕನಾದರೂ ಇರುವದೋ?'' 

"ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗತಕ್ಕವಳೆ! ದೇವತೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಲಾ 
ರೆನು!''ಎಂದು ನಾರಾಯಣಕುಮಾಂಯು ಗೆಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದಂದಳು. 

"ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೊಂದು ದೇವಶೆಯು ದರ್ಶ 
ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಭಯವನ್ನಿ ಯುತ್ತಿರುವದೆಂದು ಅನ್ನುವಿಯ 
ಲ್ಲವೆ? ಅದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಭ್ರ ಮೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೇ ಅಕ್ಕಾ, 
ಇವೆಲ್ಲ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯ EE ದುರ್ದೈವದ ತೊಡಕೆನಲ್ಲಿ ಸಿಕ 
ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗುತ್ತ, ದೆ; ಅದರಲ್ಲೇನೂ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಿ 

"ಚಂದಾ, ಮೊದವೆೊೊದಲು ನನಗಾದರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಅನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವದೊಂದು ದೈವೀನಿಭೂತಿಯೇ 
ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಉದ ನಸುವದಕೊ ಶ್ರ ಸ್ಕರ, | ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವದೆಂದು ನಿನಗೆ ಬ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಯಾವನೋ ಹಿಬ ನಮ್ಮ ಶುಭೇಚ್ಛವಾದ ಮಹಾತ್ಮನು ದೇವತಾ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟದ್ದು, ಆತನೇ ಸಮ್ಮನ್ನು ಸಂಕಟಿಪರಂಸಕೆಯೆಣಳಗಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ಮಿರ ಎಹುದಿಂದು ನನೆಗೆ ಅನಿಸುತ್ಮದೆ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈಗಿನೆ ದುರ್ಧರಕಾಲದಲ್ಲಿ --ದರವಡೆಖೋರರೂ, 
ಠಕ್ಕರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾ-ಹಾಕಾರವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಖುದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಶನು ಪ್ರಜೆ: ಮೆ:ಲೆ ವರ್ಣಿಸಲಶ 
ಕ್ಯವಾದ ಘೋರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರುವ ಏಸತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ... 
ನಮ್ಮಂಥ ಅನಾಥರ ರಕ್ಷಣೆಯು ಆಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ದೇವ 
ತೆಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನ್ಯರು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರಿರುವರೋ? 
ಈ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥ. ಅಬಥೆಯರು ಹಿಂದು 
ಪ್ರಹರವಾದರೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ "ಇರಬಹುದೋ?'' 


ನೀಂಕಾಂತಾ. ತ 


“ಹೌದು, ನೀನೆನ್ನೆವದಾದರೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹಿಂದುವೇಳೆ ಪರ 
ಲೋಳವಾಸಿ ದೇವತೆಯು ನಿನಗೆ ದರ್ಶನೆ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ, ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ತಾಯಿಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ತಾಯಿ 
ಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಯಾರು ತೋರಿಸಬಹುದು? 
ಆವ್ವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಹು ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು; 
ಆಕಯಿ ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಯಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು!”” 

“ಚಂದಾ, ನಾನಾದರೂ ಮೊದಮೊದಲು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿ 
ದಿಚ್ಲಿನೆ: ಆದರೆ * ಜೈನೀವಿಭೂತಿಯು ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿರದೆ, 
ಪುರುಷನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿವ್ವ ದರಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು ಬಯ 
ಲಾಯಿತು'' 

""ಇಲ್ಲವಾದಕೆ, ನಿನೆಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು! ನಿನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟುವ ವಿಭೂತಿಯು ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ದ್ದ ಡೆ, ನಂನು ನಿಜವೆಂದು ನೆಂಬುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ನಮ್ಮ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ « ಅವ್ವನಿಗೆ 
ಜನೆಕೆಲ್ಲರು ಕಲಿಯ. ಗೆದಲ್ಲಿಯ ಸೀತಾದೇವಿಯೆಂದು ಆನೆ ತ್ತಿ ದ್ಹಿರು! 
ಪರಲೆ. ಇಕವಾಸಿನಿಯಾದ. ಬಳಿಕ, ಆ ಪುಣ್ಗಾ ತ್ತ್ರಳು ನಿ ಹೆನಾಗಿ 
ದೇವಪದವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯೆಳೆ ನಮ್ಮ ದಸಃಖವನ್ನು 
ನೊಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಧಾವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳೆ 
ದಿದ್ದೆನು'' 

""ಅವ್ವನಂತೂ ಅಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ.'' 

ದಾದಿ ಯಾರಿರಬಹುದು? ನಿನ್ನ ಸತಿಯಿರಬಹುದೇನು?' 

"ಅಲ್ಲ, ಅವರ ಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ! ಅವರಿದ್ದ ಕೆ? 
ಹಿತ್ತರಿಸಿ ಬಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ "ಆಗ್ಲೇ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು' 

“ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನದಿಯ ಹಿಡಲೊಳಗಿಂದ ಯಾರು 
ತಂದಿಂಬಹುದು?'' 

ಇದರಲ್ಲಿಯ ರಹಸ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪೆವೂ ನೆನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲ, ಎಂಡು ಸಾರೆಯಲ್ಲ; ಪ ಕೃತಿಯೊಂದು ಸಂಕಟಸಮಯ 
ಬಲ್ಲ ಆ ದೇನಪುಶುಷನು ನನಗೆ! ದಶನನೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು.'' 

"ಅಂದಮೇಲೆ ನಾನೊಂದು ಯುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಧರಣಿಯನು 


೩೮ ನೀರಕಾಂತಾ. 


ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಕೋ. ಆ ದೇವಸೆಯು ತನ್ನೆ ಸರಿಚೆಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಉಪವಾಸದಿಂದಲೇ ಇರು! ಜಾಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಬಚೇಡ?' 

ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯು ನೆಗೆಮುಖದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ಮಾಳೆ: 
“ಅಲ್ಲೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಇದನ್ನೇನು ಶಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು ಸಹ; ಅದರ ಉಪಯೋಗೆಮೇನೂ 
ಆಗ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಹತ್ಮಂಕಟವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ್ಗೇ ಆ 
ದೇನಪುುಷನು ದರ್ಶನೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ನಲ್ಲದೆ, ಅನ್ಫಪ್ರಸಂಗಗೆಳಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೆಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹುಣಸೀಹಣ್ಣು ತೊಳೆದಂತೆ ವೃರ್ಥಮಾಗುವದು!' 

"ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಯು! 
ಏನೆ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು ತೋಡು ವಿಜಯ 
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"ನನನೆಂತೂ ಹೋಗೆತಕ ನಳ. ನೆನ್ನೆ ನಿಶ್ಚ ಯವು ಪ್ರಾಣಾಂ 
ತ ದಕ್ಷಿಯೂ ಬಜಲಾಗಲರಿಯದ.. ತ 

“ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯು ತಿಳಿದರೆ?” ನ 

“ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆ ಹೇಕಲೇಬಸರದು; ಅಂದ 
ರಾಯಿನು '' 

"ಓಳ್ಳೇದು; ಅವರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು; ಆದರೆ ರ್ನಿನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕ 
ನಿಸ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ತಂದೆಯ ಗತಿಯೇನು?'' 

«ಶ್ರಶ್ರುಗೆಳಿಂದ ನನ್ನ ಹಿಂದು ಕೂದಲು ಸಹ ಕೆಂ 8ಲಾರಮ! 
ನಾನು ಸಾಕಾ ತಿರುಗಿ ಒರಿವೆಮು ಸೃಪ ಸಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣವಿಕ್ಟಾನಿರುವದು! | 

“ನೆನೆಗೆಂತೂ ಅಕ್ಕಾ, ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ನೀನು 
ಓ::' ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ!” 

"ನೀನು ತಿಲಪ್ರಾಯವೂ ೨೦ಜಿಕೆಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ತರಬೇಡ. 
ಬೈಿವೀನಿಭೂತಿಯ ವಚನವು ಎಂದೂ ಅಸತ್ಯನಾಗಲನಯದು! ಸ 

"ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಂಶಿವಾಗಿರುವಡೇ ನಿಜವು! ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಎನೇನೋ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದಕ್ಕೆ € ನೀನು ದೇಗತೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಿ. ಅವ್ವಾ, ನನಗೆ" ದೇವತೆಯೇ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೈ ಹಾಗು ಆ ದೇವತೆಗೆ ನಮ ಕಲ್ಯಾಣ ಬಗ್ಗ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಳಕಳಿಯಿದ್ದ ರೈ ಅದೇ ದೇವತೆಯು ಮಾನಕುನತಾರಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಯಾಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?'' 

""ಪೈರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 'ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ 
ರುವಳು!''* 

«ನಿನಗೆ ಇದೊಂದು ಆಕಾಶದ ಮೇಲಿನ ಗೆಂಧರ್ವನೆಗೆರದಂಥ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಸುವದು! ತನ್ನೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಸು ಕೊಳ್ಳ 
ವಾಗ-ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ-ಮಾನ 
ಕುಪಸಾರಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ವತಾಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು!'' 

“ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಅವಳು ಸುರಕ್ರಿತವಾಗಿರುಖಳು, ಕಮ್ಮೆ ನಾನು ಮಾನಕುವಿತಾರಿಯ 
ಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮನ ನುಂದಿನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಹಾರದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದೆ ನು. ಸೀತಾಪತಿಯು ನೆನ್ನೆ ಮಾನಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೂಡದಿದ್ದ ಇ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಸಿಗೆದಿದ್ದರೆ.. 
ಆತನ ಚರಣಗಳ ವೆೇಲೆ ಮಸಸ್ತ್ಯಕವನೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿತಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಚಂದಾ, ಸತ್ತವರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಮರೆಯಬಹುದು ಜೀವದಿಂದಿನ್ನು  ಆಗಲಿದ 
ಮನುಷ್ಯರ ದ:ಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವಣು ಮಾತ್ರ ಅಶಕ ಸಪ! ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿ ಮೂರು ದಿನಗೆಳ ವರಿಗೆ ನಾನು ಸೀತಾರಾಮನ" ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಉಪನಾಸ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಆ ದೈವೀಪುರುಷನು 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತುಸ ಕಠೋರ ಸ್ವರದಿಂದ ಆಂದದ್ಲೈೇನೆಂ 
ದಕ "ನೀನು ಟಃ ಹಟಿಮಾರಿತನೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾಂಶಕ, ನಿನ್ನ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು “ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯ ಹಿಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯು ಕೂಡ ಕೊಂಕದೆ, ಆಕೆಯು ಹುಲಿ 
ಯ ಗೆವಿಯೊಳಗಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನ ಪಂಜರದೊಳಗಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರು 
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ವಳು! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಳೂ, ಸತಿ-ಶಿಗ ಗೀಮಣಿಯೂ ಇದ ಜನೆಕದುಹಿತಾ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತ್ರೇತಾಯುಗ ಲ್ಲಿಯ. ರಾಕ್ಷನಂಸ್ತು ಸಂಹರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕ ಜನಿಸಿದಂತೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 'ಮುಸಲ್ಫಾನ ನಸ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಜನಿಸಿರುವಳು!' ಆದರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನನೆ 
ಗೇನೊ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ನಾಸು ಇ ನಿಭೂತಿಯ ಚರ 
ಣಗೆಳನ್ನು ಗೆಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, "ಮಹಾತ್ಮರ ತಾಪ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೀತಾಪತಿಯಿರುನಿರಿ! ನೆನ್ನೆ ಮಾಸಕುಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಕ್ಲಿರುವಳೆಂಬಗ ನ್ನಷ್ಟು ನರಾ”, ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿ" ಎಂದೆನು" ನನ್ನ ಈ ಕ ಜ ಆ ದೇವಪುರ:ಸನು 
ಹುಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ: "ಇಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು ಇತ್ತ ಬಶವನು. 
ಅವನು ಅವಳ ಸಂಬಂಧದ ಸನಿಸ್ಮರ ನಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. 
ಕಾಶೀನಾಥನೆ ಸಲುವಾಗಿ ನರಾತ್ರ ವ್ಯಗ್ರಳಾಗಬೇಡ! ಎಂಬು ಹೇಳಿ, 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅಂತಧಾ ನನಾದನು ಚಂದಾ, ಆಸ್ವಿರ್ಯವನ್ನೇನು 
ಹೇಳಲಿ! ಅದೇ ದಿವಸ ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ತಗಿ ಬಂದನು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಠಕ್ಕ-ದರವಡೆಖೋರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಂದೆ, 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಜು ಪಂಜಾಕ್ಕೆ ಕರಕೂಂಡ: ಹೋದ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು.” 

ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯಃ ನೆಡ:ನೆೇ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿ ಅಂದದ್ದು: "“ನೆಬಾಬನ ಜನರೇ ಎರಾನೆಕುಸಶಾರಿಯಾನ್ನು 
ಹಿಯ್ದಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ದರವೆಡೆಖೆನೀರರಿಗೆ ವಸ್ತ-ಹಿಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಹಿಯಖ್ಯವದರಿಂದ ಅಗುವ ಲಭ್ಯಾಂಶವೇನು? 
ಇರಲಿ. ಅಣ್ಣ ನು "ಇನ್ನೊ ಜೀವಂತನಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುವದೊ?'' 

""ಅಣ್ಣಿ ನು ಅತ ಪತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ೧ಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಯಾವ 
ಜೀವಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯ ಹಿಡಲೆ೧ೊಳಗಿಂದ ಉಳಿಸಿದನೊೊೇ 
ಅದೇ ಮಹಾತ್ಮನು "ಣ್ಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನೆಗೆ ತೋ 
ರುತ್ತದೆ '' 

«ಅಂದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ನೀನು ಇುದಿನ 
ವರೆಗೊ ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ?'' 
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"ಇವೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಸ್ಟ್ರರ್ಯಕಾರಕ ಸಂಗತಿಗಳ ; ಮರ್ಮವ ನನಗೇ 
ತಿಳಿಯುದಿರಲ್ಲು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ?” 

ಯೋ ಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ಇಡಬೇಕು ಅನನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಶ್ವಗೆಳೂ ಅನಗೆತವಿರುವವು ಅವನಿಗೆ 
ಇವುಗೆಳ ಗೌಪ್ಯ ಮರ್ಮವು ಹೊಳೆಯಬಹುದು '' 

«ಸಾವಕಾಶ ಮಾತಾಡು, ಹಿರಿಯರು ಎಚ್ಚ ರಾದರೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ ದೆ'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು. 

ಚಾಂದಕುವಾನಿಯ : ಮುಖದಿಂದ "ಅಯ ೋಧ್ಯಾ ನಾಥ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೆ:ಲೆ ಪವಡಿಸಿದ 
ವೃಶ್ನನು-ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಎ ಎಚ್ಚ ತ್ತ ನು ಅಳಿಯನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆತನು: "ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು ಬಂದನೋ? ಏನು 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಂದಿರುವನು?'' ಪಡು ಕೇಳಿದನು 

ಗೆಂಗ್ರಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾಂಯು ಪಲ್ಲಂಗೆದೆ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತು: "ಇಲ್ಲ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಮ 
ನಾಗಿ ಹಿಂದು ಸಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟ ನು! 


ಹಾ ಅರಾ ಸತಾ, 


ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯ ವಫೀರತ್ರೀ. 
SEE 


ಘಮಾಸವು, ಬೆಳೆಗಾಗುತ್ಮ ಬಂದಿದೆ. ಶೈಶಿರ ಯತು 


ವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಚಳಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿದೆ ಆ ಅತಿಶಯ 
ಚಳಿಯು ಆಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲು-ಗುಂಡುಗಳೆನ್ನೊ, ಗಿಡ 
ಗೆಂಟಿಗೆಳನ್ನೂ ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಮೋಡವು ಥಂಡಿಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಬೆದರಿ, ಭೂತಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯಿತೆಂಬಂತೆ ಸುತ್ಮಮುತ್ತೈಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿದೆ' 
ಸನೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜಬ್ಬ ರ ನೊರೆಯ "ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕಾಣದಾ 


೪೨ ವೀರಕಾಂತಾ, 





ಗಿದೆ. ಎಡಬಲದ ಹುಲ್ಲುಗೆರಿಗೆಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿಡ-ಗೆಂಟಿಗೆಳ 
ತೊಪ್ಪಲಗೆಳ ವೆ.ಲೆಯೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಬ ನ್ಥಿಯ ಹನಿಗೆಳು ಶೀತಬಾಧೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೆ: ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಕುಸರುವರ್ಣದ ರತ್ನಗೆಂಒಳಿಗೆ 
ಶುಭ್ರ ಮುತ್ತು "ಚ್ಚ ದಂತೆ ನೆಯನಾಹ್ನಾ ದಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ವೆ 
ಶೀತಬಾಧೆಗೆಂಜಿದ ನೌಯುವು ಎತ್ತೋ "ಶಿಡಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಏಳುವ 
ಹೂತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಶೈಶಿರದ ಚಳಗೂ, ಅದನ್ನು "ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಿದ್ದ ದ್ದವು Ne ಇಬ್ಬ ಸ್ನಿಗಳಿಗೊ ಅಂಜಿಕಟಿ- ಕಟಿನೆನಡುಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು “ಎಟ್ಟು ಏಕಳಲಾ. ದ" ವಿಜಯಗೆಂಜದಲ್ಲಿಯ ವರ್ತಕ 
ರಲ್ಲಿಯ ಹಲ. ಕಲವರು ಗೆಡದ್ದಾದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿಗ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ 
ನೈವಿತ್ತಿಕ ಕ್ರ ಮಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ, ತಮ ಬ್ರ ಯ ಚಿಲಿವೆಯನ್ನು ಆಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಸಿ ಕರಿಸಿ, ಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರೋಹಣ ಮಾಡಿಸಿ “ಹುರಿ 
ಕೆಯ ಮೆಲೆ ರುರಿಕೆಯನ್ನೆ ಸೇದುತ್ತ ಲೂ, ನಡ-ನಡುವೆ ಖಾಕ್‌ 
ಖಾಕ್‌, ಖಾಕಿ ಎಂದು ಕೆವಸ್ಸುತ್ತ ಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಅಳಸಿ೦ಂಗರಾಯ 
ನಂಥ ಹಲ-ಕೆಲನರು ಚಳಿಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗುಡ 
ಗುಡಿಯನ್ನು ಏೂತ್ತಿಸಿಕೊಡೆಂದು, ಗೊಡಗಾಲಹಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಹುಕುಮು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಜಶ್ರೀಗಳು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಕಳಿಸುತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಲೇ, ತೀವ್ರ ಎದ್ದು ಅಂಗೆಡಿಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಸ-ಗಿಸ ಉಡುಗಿರೆಂದು ಆ ಥಂಡಿಯಿಂದ ಕಟ. ಕಟ 
ನೆಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅವರು ಏಳದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬೈಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಾಹಸಿಗೆಳು "ಇಂಥ ವಯಸ್ಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಥಂಡಿಯೆ)ಂದರೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂಡೆನ್ನೆತ್ತ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತ 
ರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾ-ಹಾ ಹೂ-ಹೂ ಎನ್ನುತ್ತ ನಡ 
ಗುವ ಕೈಗೆಳಿಂದ ಅಂಗೆಡಿಯ ಫಡಕುಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆಯಹತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಗೆವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೆ: ಉದಯವಾದನು; 
ಆದರೂ ಮಂಜು ಬಹು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಆತನೆ: ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸದೆ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಿನೋ ತುಸ ಕುವ ಪ್ರಕ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೪೩ 


ಶವು ಹಡೆದಿರಬಹುದೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ಡೆ. ಬರಬರುತ್ತ ದಿನಕರನು 
ದೃಗ್ಗೊೋಚರನಾದರೂ, ಆತನೊ-ಆ ತೇಜಃಪುಂಜ ಭಾಸ್ಕರನೂ-ಸಹ 
ಮಹೀತಳದ ಶೀತ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜಿ, ಹಮಕಂನ ವೇಷವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವನೋ, ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಡುವೈರಿ 
ಯಾದ ಚಳಿಯು ಮಹೀತಳದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಪಸರಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಡು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕೆಂಪಡರಿದ ಮುಖ-ನೇತ್ರ ಗೆಳುಳ ದಿನೆಮಣಿಯು, ಬರಬರುತ್ತ, 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಪ್ರಖರನಾಗುತ್ತಲೂ, ಹಿತ್ತರದಿಂದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ದೂಡುತ್ತೆ ಲೂ ನಭೋಮಂಜಲವನ್ನ ೌಂತೆ: ;ಡಗಿದನು. ಆಗೆ 
ಆ ಭಾಸ್ಕರನು ಚಳಿಯನ್ನು ಓಿಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೃತನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿ) ಆದರೆ ಹಿಮನಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯ 
ತರಗೆತಿಯದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನ ಮೆರೆದಾಡುವ ಈ ರವಿಗೆ ಆದಷ್ಟು 
ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿತ್ತು ತಾಸೆರಡು ತಾಸು 
ಗೆಳ ವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರರ ಏರಾಟವು ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ಸಹಸ್ರಕಿರಣನೆ 
ಉಗ್ರ ಬಾಣಗಳ ನೆಟ್ಟ ನ್ನು ಸಹಸಲಾರದೆ, ಹಿಮದಳವು Hee 
ಸಿತು. ಮಂಜು-ಇಬನ್ನಿ ಸ ಗೆಳ ಕಸುವು ಕುಗ್ಗಿತು. ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ, ರವಿಯು ತಿ ತ್ರಿಷು ಕೂರಂಬುಗೆಳನ್ನು ಎಸೆಯಶೊಡ 
ಗೆಲು, ಸ್ಮಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಳಿಯು-ಚಳಿಯ ಸಾವ್ರಾಜ್ಯವು- 
ನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯವು ಬಂದೊದಗಿತು 

ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಸೆರಡು ತಾಕು ಹೊತ್ತು ಏರಿತ;; 
ಆದರೂ ಶೀತಬಾಧೆಯು ಕೆಲನಂಶದಿಂದ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಪೇಟೆ. 
ಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗೆಡಿಗೆಳು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೊಡ-ಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಎಂದಿನೆಂತೆ ನೆಡೆಯಿತು. ಶೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರರು ಲೋ- 
ಡು-ತೆಕ್ಕೆಗೆಳಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಕೆಳಗಿನ ಸೆ ಸೇವಕರಿಂದೆ 
ವೃ ವಹಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಿನದಂತೆ ಜನೆರ ಹಿದರಾಟವೂ, 
ಕೂಗಾಟವೂ ನಡೆದಿದೆ; ತೆದರೆ ಇಂದಿನೆ ದಿವಸವು ತಮ್ಮ ಕ್ರಯ- 
ವಿಕ್ರಯದ ನೆಯ ದಿವಸನೆಂಬದೂ, ಸಂಜೆಯಾಗುವದರೊಳಗೆ 
ವಿಷಯ ಗೆಂಜವು ನಾಮುಶೇಷವಾಗುವದೆಂಬದೂ, ತಾವು ಭಯಃಂಕರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬದೂ 
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ಪಾನ! ಆ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷರಾದ ಅಂಗೆಡಿಕಾರರ ಕನೆಸು-ಮನಸುಗೆಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ!! 

ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ಕಾ ನೆಮಾಡತೊಡ?'ದ್ದಾರೆ; ಕೆಲವರು ಆಂಗಡಿಗಳ 
ನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆ; ಕೆಲವರು ಊಟಕ್ಕೆ ಹಿರಗಿ 
ದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಯ ಶೆಟ್ಟಿರು ಮೊದಲೇ ಊಟ 
ಮಾಡಿ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಲೋಡು-ಗಿರದೆಗೆಳಿಗೆ ನಂಬಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಸೇವಕ ಜನರು ಅಂಗಡಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಲಗೆಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸಾರಾಂಶ, 
ಸರ್ವರೂ ಬಹುಶಃ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕಡೆಗೆ ಯಾವದೋ 
ಹಿಂದು ಜನರ ಗುಂಪು ಬರುತ್ತ ರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಮೂಹವು ವಿಜಯಗೆಂಜದ 
ಕಡೆಗೇ ಬರಹತ್ತಿತು. ಆ ಜನರ ಮುಂದಿರುವ ಸರಾಸರಿ ಐವತ್ತು 
ಜನ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿತ್ತರದಿಂದ 
ನೂಕುತ್ತ ವಿಜಯಗೆಂಜದ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾ! ಹಾ! 
ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಪೆ:ಬೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಜುಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ ಲಷ್ಕರೀ 
ಸಿಸ್ತಿನ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಗರ್ಭ 
ಗೆಲಿತರಾದರು! ಆದರೂ ಆ ಸ್ವಾಗರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪುರ 
ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಗೆಯಾಪ್ರಸಾದನೂ, ಠಾಕುರ 
ಪ್ರಸಾದನೊ ಬುತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಸಿಂಹನೂ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಂಗಡಿಕಾರರ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಸದ್ವಕಾ 
ದರೂ ಅಂಥ ೪ರಿಣ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ ೦ದು ಅವನು ಮನೆದಲ್ಲಿ ತುಸ 
ಧೈರ್ಯನನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು; ಆದರೆ ಇವರ ಈ ದ್ವೇರ್ಯುವು 
ಕಡಕನೆಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಲಿನೆ ನಾಯಕರು ಭಯಭೀತ ಮುದ್ರೆ ಯಿಂನ ಜನಂಗೆ ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು; - "ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೇ, ಶಿಡಿರಿ! ಓಡಿಗಿ!! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಬಂದಿರುವದು ಬಾದಶಹನೆ ತಾಲೂಕದಾರರೂ, 
ತಹಶೀಲದಾರರೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೇಟಿಯನ್ನು ಲೂಟಮಾಡುವದಕ್ಕೊ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೪೫ 


ಸ್ಕರ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು! ನೀವೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತ-ಹಿಡಿವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರಿ, ತಡ ನಾಡಚೇಗಿರಿ!?ಿ' ವಾಚಕರೇ, ಮೆ:ಲಿನೆ ಈ ಕರ್ಣ 
ಕಠೋೋ€ವಾದ ಭಯ.೦ಕರ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಆದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಕರುಣಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಕಷ್ಟ! ಇಡಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸೋಸಿ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತು, ಸಣ್ಣ- 
ದೊತ್ಡ ಪದಾರ್ಥಗಳ” ರೂಪದಿಂದ ಅಂಗೆಡಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಅಡೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಡಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಅದರೂ ನಿರಪಾಯಾಸ, ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯೀಂದ ಹೊರಲಿಕ್ಕಾಗೆ 
ವಷ್ಟು ಓಜ್ಜೆಯನ್ನು, ತಿದರಕ್ಷಿಯೂ ಬೆಲೆಯುಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಒಡ “ಬಡ ಗಂಟಿ ಕಟ್ಟ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಒಡತೊಡಗಿದರು! ಜನರ ಭಯಂ 
ಕರ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದಲೂ, ಹಿದರಾಟಿದಿಂದಲೂ ಗೆಜಬಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಜಯಗೆಂಜಪೆ: ಬೆಯು ಹಿಂದೆರಡು ತಾಸುಗೆಳ ಹಿಳಗಾಗಿಯೇ 


ಭಯಂಕರ ಸ್ಟ್ರರಾ ನದಂತೆ ಜನಶೂನ್ಯವಾಯಿತು!! 


ನ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಿನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸನ್ನೆ ವು ಸೀತಾಪುರದಿಂದ 
ಬಂದಿತ್ತು ಸೈನ್ಯದ” ಸಸಿ" ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ Si 
ಭವ ವಾಡ ಆನೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಸ್ವತಃ ನಾರಾಯ. 'ಓಿಕುಮಾರಿಯು 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ರಣಭೂವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯ ಆ”*ನೆ ವೀರನೇಷವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿನಿಯುವಿತ್ತು. ರೇಶಿಮೆಯ 
ಶ್ವೇತವಶ್ವವನ್ನೆ ಟ್ಟು, ಅವಳು ವೀರಗೆಚ್ಚೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಳು. 
ಬಿಗಿಯಾದ ಹಸ ಸರ್‌ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟ! ದ್ದಳು. ಅಡ್ಡಸೆರಗನ್ನು 
ಗೆಟ್ಚ ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಿ 
ದ್ಹಳು. ಚಿಲಖತ್ತ ನ್ನ ಧರಿಸಿದ್ದು. ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಭವ್ಯವಾದ 
ಗುಲಾಬಿಎರ್ಜದ ಕ ಸಣಯನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗೆವು ಮ.ಚ್ಚುವಂತೆ ಧರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನೆಳ ಬೊಂಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕತ್ತಿಯು 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ ತ್ರಿ. ಅಂಬಾರಿಯ ಒಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಉದ್ದನ್ನ 


ತಕ್ಷ ಭಾಲೆಸು ವೈರಿಗೆಳೆ ಎದೆಯನ್ನು ಶೀಳುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಹೆನ್ಕು 


೪೬ ವೀರಕಾಂತಾ. 








ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವೀರ ವನಿಶೆಯ. ಮುಖವು ಇಂದಿನ ದಿವಸ ವೀರ 
ಪುರುಷನೆನ್ನೂ ಓಮ್ಮೆ ಟ್ವಸುತ್ತಿತ್ತು! ಧನುಷ್ಯಾಕಾರದ ಅವಳ 
ಕಪ್ಪನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಹನು “ನಿಜವಾಗಿಯೇ ವೈರಿಗಳ ಹೃದಯ 
ನನ್ನು 'ಸೀಳುವೆಡಕ್ಕೆ ೦ದು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು; ಅರಳಿದ 
ನೈದಿಲೆ ಸಃಂತಿನ್ನ ನೆಸ್ತಾ ರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯ ಓರೆ ನೋಟಿವು 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದು, ವೀಕಾಗ್ರೆ ಣೆಯ ಕದ್ದು ಗಳಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದವು; 
ಕಪೋಲಗೆಳಲ್ಲಿಯ ಸಮನಯ ಛಾಯೆಯು ಅಡಗಿದ್ದು, ಅಕ್ಷ 
ವರ್ಣವು ಮಿನುಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದ ಸರ್ಪದಂತೆ “ಶ್ವಾಸ 
ಚಾ ಸಿ ಸವು ಒತ್ತ ರದಿಂದ" ಸಾಗಿತ್ತು; ; ತುಟಿ!ಳು ಘು:ಘುರಸು 
ತಿ ದ್ದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ್‌ೆ ದಾಡಿವ. ಬೀಜದೋಪಾದಿಸುಲ್ಲಿರುನ ಶುಭ್ರದಂತ 
ಪಂಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ಅವಡುಗಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು 'ಹ್ರದಯಪ್ರ ದೇಶವು 
ಉನ್ನತ ನ ಸಭಾಗದಿಂಬ” ಥಾ ಭಾನಿಕವಾಗಿ &ಡೆದು ಕಾಣು 
ತ್ರಿ ದ್ದು, ಪ್ರದೇಶವು ನಡಪಟಿ ಯನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿ' ಸಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ದ್ಧ ಗಂದ 14 ತೋರುತ್ತಿ ದ ಆಗಿನ ನೀರವೇಷ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವಳೇನು ಆಸುರ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಭವತಿ ಹೇಮವತಿಯೋ, ದಾನವರ ಉಪಸಂ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಸಜ್ಜಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೆೋ, ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ವಿರವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಹಾ ಶಾಲಿಯೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಮೇಲನೆ ಅಸಹ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರಬೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ದುಷ್ಟ 
ರಸ್ನುಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ವೀರವನಿತೆಯ ನ ಫೇಷದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭೂ 
ಮಾತೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಓಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು! ರಾಣಿಯು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಲೂ, ನೆಡನಡುನೆ ಗಯಾಪ್ತ ಸಾದ- 
ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಆಡ್ಡುಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೆ ವಿಜಯಗಂಜದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸ:ಎರಾರು ಹಿಂದು ಹರದಾರಿಯ: ಮೇಲೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂಕ್ಕು ಶತ್ರುಗೆ 
ಳಗೆ ಎದುರಾಗೆಪಿೀಕೆಂದು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ದಿನಕಗನು ಮುಂಜಾನಿಸಿಂದ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೆಡೆನೆಡೆದು 
ಬೇಸತ್ಕವನೆಂತೆ, ಬರಬರುತ್ತ ಆರಕ್ಕವನಖನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಸ್ಪಾಚಲವನ್ನಾತ್ರ ಶ ಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದು ಹತ್ತ ರದಿಂದ ಸಾಗೆಹತ್ತಿ ದನು, 


ನರಕಾಂತತ ೪ 


ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕೆ ೦ಬ ವನಿತೆಯುು. ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಸರಿಧಾನಿಸಿ, ದಿನೆ 
ಕರನ ಸ್ಟಾ ಗಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ಕಾ ಳೆ. ಸಶಿ  ಮಾದ್ರಿಯನ್ನಾ ರೋಹಿ 
ಸಿದ್ದ ದಿನಮಣಿ ಇಷೊತ್ತಿ ನ ಚರಿಗೆ ಸೊಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭಣ- 
ಲೋಕದ ಜನೆರ ಕಡೆಗೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡುತ ಹೊಂಬ 
ಣ್ಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಭೂಮಾತೆಯ ಮೇಲೆ `ಹರಡಿದ್ದಾನೆ 
ಪಕ್ಷಿಗೆಣವು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾವಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಕಿಲಿ- ಸಿಂ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಗೊಡುಗೆಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿವೆ ಪಡು 
ವಣ ಗಾಳಿಯು ಸುಳ್ತನೆ ಸುಳಿಯ ತೊಡಗಿದೆ ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾದಶಹನ ತಾಲೂಕದಾರನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನೂ ಮತ್ತು 
ಶಹಶೀಲದಾರನಾದ ಹಿರಾಸಿಂಗೆನೆಣ ರಾಣಿಯ ಸನಿೂಪಕ್ಕೆ ಬರತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು ಹಿಂದೆರಡು ಮೈಲ ದೂರ ಇರಬಹುದು ಇಂಗ್ರೆಜನ 
ಸೈನ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಊರೊಳಗಿನ ಇನಾಮದಾ 
ರಿರೂ ಸಿಟ್ಟ-ಸಾವುಕಾ5ರೂ ಭಯಭೀತರಾಗಿ, ಮನೆ-ಮಾರು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೊಟ್ಟು ಸಿಡಿ ಖೊಗೆಬಹುದೆಂದೂ, ಅನಂತರ ತಾವು ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಓನರೊಡನೆ ಜನಿಣನೆದಾರ ಪ್ರಭೃಕಿ ಧನಿಕರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಯ:ಥಾಸ್ತಿತವಾಗಿ ಲೂಟ ಮಜ ಜೆ ನೂ ಮೇಲಿನೆ ಇಒಬ್ಮರು 
ನೆನೆದಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಸೀತಾಪುರದ ರಾಣಿಯು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು ಆಶ್ತ ರ್ಯಚಕಕರಾಗಿ ಬೊಟ್ಟು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು! 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಒಹುಶಃ ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಗ್ರೆಜೀ ಸೈನ್ಯವು ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಎದು 
ರಾಗುವಷ್ಟು ಸಜ್ಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನೂ, ಹಿರಾಸಿಂಗೆನೂ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮೇಜರ ಸ್ವಿಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದ್ದೇನಂದರೆ; ""ಹುಜೂರ, ಈ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರು ಬಹು ಲಂಡರಿ 
ರುವರು ಮಹಾರಾಜ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನೊ ಮತ್ತು ರಾಜಾ ಹರ 
ಪಾಲಸಿಂಹನೊ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಎಂದೂ ಕರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬರ್ಹಾನೆಮುಲ್ಕನೆ ಕಾಲಕೀರ್ದಿಯಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರೂ 
ಇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕರವನ್ನು ವಸೂಲ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
“ಸಮರ್ಥರೂ ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ'' ಸಂಭಾಷಣನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 





೪೮ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ದ್ದರು. ಅತ್ತ ರಾಣಿಯ ಸೈನ್ಯವು "ಜಯ ಸೀತಾರಾಮಕಿ ಜಯಃ! 
ಜಯ ಮಹಾರಾಣಿಕೀೀ ಜಯ! ಜಯ್‌ ಜಯ್‌! ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದೇ 
ಸವನೆ ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಮೇಜರ ಸ್ವಿಥನೆಂದರೆ ಬಲು ಜಾಣ ಸೇನಾಪತಿಯಿದ್ದ ನು. 
ಆಯೋಧ್ಯೆಯ ವಸೂಲಿಯನ್ನು ಲಷ್ಮಗಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಸಮಯವೊದಗಿದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹುಸಾರಿಯಂದ 
ಹಿಂದೂ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯದೆ, ಕೇನಲ ಭೀತಿಯ ಪ ್ರದರ್ಶನೆವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದೀನೆರೂ ಅಂಜುಬುರುಕರಸ ಆದೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ಜು -ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗೆಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾಗೆ 
ವನ್ನು "ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಂದು ಗೆನ್ಹರ್ನರಜನರಲ್ಲನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹುಕು 
ಮಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ" ಆಂಗ್ಲಿ ಸರ ಸುಳ್ಳು ತೋಭಿನೆ ಸಪ್ರ ರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೊ! € ಆಳೈದೆಯ ಹಿಂಗೂ ಸರದಾರರು ಬೆದರಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ದಾರಿಸಿಕ್ಕತ್ತ ಡಿಹೋದಂಥ ತಿನ್ನಭವವಾದರೂ ನೆ ೯ಜರ 
ಸಿ ಥನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗತ್ತು. ಕಾರಣ ಆತನು ಸೈನ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಸುಳ್ಳು ತೋಫಿನ ಸಪ್ರಳವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು; ಅದರೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಎಂದಿನ 
ಅನುಭವದಂತೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ತೋಫಿನ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ನೌಜಿದರದೆ, ಹುರುಪುಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತೋಫುಗಳನ್ನು ಪ ರ ತಿಯಾಗ ಹಾರಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಇಂಗ್ರೆಜರ 
ಸೈನ್ಯವು ಪೂರ್ಣ ತಯಾರಿಯಿಂದಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಎಷೆಲ್ಟೀ 
ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು ರಾಣಿಯ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಗೆಯಾ 
ಪ್ರಸಾದನು ಯುದ್ಧ ಕೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರವೀಣನಿದ್ದ ನೆ. ಮಹಾ 
ರಾಜ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಬಲಗೈಯೆಂದು ಇತನು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು, 1 ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಡು ಪರಾಕ್ರಮನ್ನು 
ತೋಪ ರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಂಥ” ಹಿಂದಾದರೂ ಕಡು 
ಬಹುಶಃ ತ. ಬ್ರಾ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾದಶಹನೆ ತಹಸೀಲದಾರನಾದ 
ಹಿರಾಸಿಂಹನು ಇಂಗ್ರೆಜೀ ಸಕ್ಕದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಅನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸ್ಥಿಥನೆ ಸಂಗೆಡ ಏನೇನೋ 
ಒಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವದನ್ನು ದೂರಿಂದ ನೋಡಿದ ಗೆಯಾಪ್ರಸಾದನು 


೭] ವೀರಕಾಂತಾ. ೪೯ 








ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಹ ಹಿಂದು ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅದು 
ಹಿರಾಸಿಂ ಕನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನನ್ನು ಆತನೆ ಪೂರ್ವ 
ಜರ ಬೆಟ್ಟ ಇ ಕಳುಹಿಸಿತು! ಮೂರು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪತ 
ನವಾದದ್ದೆ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ನಾರಾಯಣಕುಮಾನಿಯ ದಳವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಹುರುಪುಗೊಂಡು "ಜಯ್‌! ಮಹಾರಾಣೀಕಿ ಜಗ್‌! ಎಂದೆ 
ಗೆರ್ಜಿಸುತ್ತ ಜಟ ಗೆ ಅತಿ ನಿಕರದಿಂ% ಕಾದಲಾರಂಭಿಸಿತು 
ಸೀತಾಪುನದ ಸೆ ಓನ್ಯದ ಈ ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂಗ್ರೆಜ ಸೈನ್ಯವು 
ದಂಗುಬಡಿದು ನಿಂತಿತು! 


ತಕ್ಕ ಫಲ. 
ಇಸಾ 

ಭಯ ಸೈನಿಕರ ನೆಡುವೆ ಸುಮಾರು ತಾಸಿನೆ ವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ನಿಕಂದಿಂದ ಯುದ್ಧ ನೆರಗಿದ ಬಳಿಕ, ರಾಣಿಯ ಎಷ್ಟೊ ಸೈನಿಕರು 
ವೀರಕ್ವರ್ಗೆನನೈ ದಿದರು. ಆಂ ಸರ ಶಿಸ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ನೆ ಕಿ ಮುಂದಿ 
ಇನ್ನ “ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಆಟವು ಸಾಗಡೆಂದು ಕೇದು ಓಬೆೊಬ್ಬರೇ 
ಮೆಲಗೆ ಬಂ ಹತ್ತಿದರು. ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಿಸುವ 
ದಕ್ಲೊ (ಸುಗೆ ಗೆಯಾಸೃಸಾದನೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹನೆಣ ಶಕ್ತಿ 
ನೂರಿ ಯತ್ನಿಸಿದರು; ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತೇಜಿತ ವಚನೆ 
ಗಳನ್ನ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತೋಫಿಗೆ ಇಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ ಸೈನಿಕಗು, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ 
ಹಿಡತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ಕುಳಿತದ್ದ ರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಬಹುಶಃ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಓಡಿತೊಡಗಿದರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಭಯಂ: ಬಿರುಗಾಳಿಯ "ಬೀಸಿ, ಆಕಾಶವು ಹರಿದು ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಧಿೋ-ಡೆ೧ೀ ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆ ಮಳೆಯಖು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಹರದ ಉಭಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಗತಿಗೆಟ್ಬು ಹೋದರು. ರಾಣಿಯ 
ಸನ ವು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಹೋದೆದ್ದನ್ನು ಸೋಡಿದ ಮೇಜರ ಸ್ವಿಥನೆ 
ಸ ಬಮಖನಸನ್ನು ಕುರಿತು: ಈ ಜನರು ನೇಪಾಳದ ಕೈಗೆ 
ಓಡಿ "ಹೋದಕಿಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಾವು ಈಗೆ 


೫೦ ವೀರಕಾಂತಾ- 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸೀತಾಪುರದ ಮೇಲೆ. ಹಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡೊ 
ಣವೋ ಹೇಗೆ?'' 

""ಹುಜೂರ! ತಾವು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೋಗುವದೇನೂ ಅವಶ್ಯತೆಯ:ಲ್ಲ ಕಿಲ್ಲೆಯೆಇಳಗಿನೆ ಎಲ್ಲ 
ಜನೆರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಜೊಗಿರಬಹ.ದು. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜನೆರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೈತಿರ ವನೊಲಿಯನೆ)ಿ ಮಾಡಲಾಪೆನು ಈ 
ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಯ ಣೆಸೆಯಿಂಗ ಶನ ಜನೆರಿ* ತ್ರಾಸ ಕೊಡು 
ವಟ ನನೆಗೆ ಪ್ರೈಶಸ್ತವೂಗಿ ತೆನೀರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಮೊದಲೇ ಮಾಘ ಮಾವು. ಥಂಡಿಯು "ನಾ-ನಾ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಅಂದಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ಹವೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಶಿ'ತವಾಗಿಕ್ತು  ಇುಥ ಬಲವಾಬ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನದಿಯುನು ದಾಟಿ ಸೀತಾಪುಸಕ್ಲೆ ಹೋಗಲು, ಮೇಜರ 
ಸ್ಥಿಥನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಉಸ್ಸುಕನಿದ್ದಿಲ್ಲವಾಗ್ನರಿಂದ, ಇಬಾ)ಹಿಮನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಸಮ್ಮುತಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಸಂಚಿತ್‌ ಪೂರ 
ದಲ್ಲಿಸುವ ಬೇರೆ£೦ದು ಪೆ:ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಬಿನೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬೇರೂಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತಾಲೂಕದಾಸನೆ ವಿನಂ 
ತಿಯ ಮೇಕೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಅತ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದ ನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಮೋಜಸ ಸಥನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆಲೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 

ಸ ನೋಡಿ, ಜ್ಯಾ ಹಮ ಖಾನನು ಮನಶ್ವೀಯ॥ ಹಿರಿಹಿರಿ ಬಗ್ಗಿ 
ಸ ಈ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹಿರಾಸಿಂಗೆನ ವೃತ ವೂ ಬಹ್ವಂಶದಿಂದ 
ಕಾರಣವಾಗಿತೆ,ಂದು ಹೇಕಬಸುದು ಯಾಕಂದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಷರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚರಿ, ಎಲ್ಲ ಜನೆರು ಓಡಿ.ಹೋದ ಕೂಡಲೆ, ಸೀತಾ 
ಪುರದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂಶ ಜಹಾಗೀರದೂರನಾದ ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಗೆನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿಕವಾಗಿದ್ದ ರಾ. ವಸ್ಮ- ನ ಡವೆಗಳನ್ನು 
ಏರಾಸಿಂಗನೆ ಏಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸೆ "ವಕರೊಡನೆ ಮತಿ ಬಡಿದಿದ್ದು, 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ಖಾನನೂ, ತಾನೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು; ಅದರೆ ಹಿರಾಸಿಂಗೆನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ 
ದಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೫೧ 


ಎಲ್ಲಿ ಈ ಹರಾಮನು ಆ ಬೆಲೆಯುಳ, ಉತ್ತ ನೋತ್ತ ಮ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎತ್ತಿ ಬಡೆಯುವನೋ, “ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನೆನನ್ನ್ನ ಬಲು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಬಾಬರ ಕಾಲಕಿರ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ -ದೊಡ್ಡ ೨... ಹೊರಹೊರಗೆ 
ಪರಸ್ಪ ರರು ಅತುಲ ಪ್ರೇಖ್ಸ್‌ ಬಿಕೋ ಸಗಳ ಪ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿ ದಲೂ, ಹಿಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಸ ಯೊ ಗು ಎರಡನೆಯನರನ್ನು 
ಘಾತಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಣ್ಣ "ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಾ ಜನ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಬರಂತೆಯೆ:: ನೌ ಬ್ಬಾಹಿನುಖಾನ -ಹಿರಾಸಿಂಗೆರ ಸಖ 
ತ್ವವಿತ್ತು. ಹಿರಾಸಿಂಗೆನು ಗೆ ಖಾಸನಿನು, ಪೂರಣ ಐಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತತನೆ ಮಿರಣದಿಂ೫ ಖಾಸನಿಗೆ ಣನಂಬಸೆನಿಸಿತು ಸೀತಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಚೀಜವ ಗಳಿಗೆ ತಾನನ ಮಾಲಕನೆಂದು 
ಆತನು ಏಗ್ಗಿ ದನು. ತನಗೆ ಬೊರೆಂ. ತರ್ಕ ಲಾಭದ ಭಾಗೀದಾ 
ರರು ಅನ್ಯರ ಗೂ ಆರಬೂರಡೆಂತಲೂ, ತಸೆಗೂ ನಿಗೇ ಲೂಹಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮನಸೆೀೋಕ್ಕ ಈಸಾಡಲಿನ್ನಿ ಬರಬೇಕೆಂತಿಲೂ ಇಬ್ರಾಹಿಮ 
ಖಾನನ ಕೋ: ರಿಕೆಯತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ಮೇಜರ ಸ್ನಿಥನಿಗೆ 
ಪರಿಪರಿಂಉಂಜ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅತನನ್ನು ಎಸಡನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅಟ್ಟದನು. 

ಮೇಜರ ಸಿ ಸಥನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಇಬ್ರಾಹಿಮ 
ಖಾನನು ತನ್ನ ಮತ್ತು - -ನೂಲ್ವತ್ತು ಜನರೆಣಡನೆ ನಿಜಯಗಂಜದ 
ಪೇಟೆಯನ್ನು "ಬಲು ಸಲ ಂಭ್ರೆನ. ದಿಂಜ ಪ ಪ್ರ a ಆದರೆ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿದೆ? ಪೇಟಿಸಿಲ್ಲ ಹಾಳು ಸುರಿ ಸತ್ತ, ಕ್ಲ! ಪೇಟೆಯ ಭಯಾ 
ನಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಬ್ರ್ರಾುವ. ಖ.ನನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನು 
ತ್ನಾನೆ: ಸೀತಾಪುರದ ಗೆತಿಯಾಜರೂ ಒಳಗೆಯೇ ಗಿ ರಬಹುದು. 
ಜನೆಕೆಲ್ಲಂ ಐಾ)ಣಾಸಾಯಃಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಇಸ್ಸಿಯೇ ಅಂಗೆಡಿಯ ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಸ ವಿಕ್ಯಾಂತಿಯನ್ನೆ ತೆಗೆದು 
ರೊಂಡು, ಹಿಳ್ಳೇ ನಕಿನಿಲ್ಲಿಯೆೇೇ ಸೀಶಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಆತನು "ತುಸ ಅಡ್ಡಾ ದನು; ಆದರೆ ಇಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಮೈನ; ರಿ ದಣುವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿದ್ದೆ ಯೇ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 
ದಿಗ್ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತು- 
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ರತ್ನಗೆಳೂ, ಅಸ ಪರೂಸವಾದ ವಸ್ತು -ಹಿಡವೆಗೆಳೂ, ಅಮೂಲ್ನ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗೆಳೂ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಮುಂಡೆ ಕಟ್ಟದಂತೆ ಆಗಿದ್ದವು. ಬಹಳ 
ವೇನು? ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ರಾಜಮಹಾಲಿನ ಕಾಶ್ಮೀರೀ ಸಂಗೆಮರವ 
ರಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕನಡ ಆತನಿಗೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರ 
ಹತ್ತಿ ದವು. ಆ ಮಹಾಲನ್ನೇೇ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿ ಆ ಸುಂದರ ಕಲ್ಲು 
ಗೆಳನ್ನು ಒಯ್ದು, ತಾನು ಕೂಡ್ರು ವ ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ 
ಅಂಗಡಿಯ ನುಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತನು" ಬೃ ಢಿ ಯನವರ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಯಾವಾಗೆ ಸೀತಾಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತ ಮೋ 
ತ್ತಮ ಹಿಡವೆಗೆಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವೆನೋ, ಎಂದು ತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಂದೇಸವನೆ ಹುರು-ಹುರು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತಲೊಬಲ್ಲದು. 
ಇತು ಇಜಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನು ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರ 
ಮ ಸ್ಟೈರನ್ಸುತ್ತಿಯಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅರ್ಧಕರ್ಧ 
ರಾಷ್ರಿಯ ಸರಿಯಿತು ಆಕಾಶವು ನಿಂಭ್ರವಾದದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರ 
ಮನೆ ಸುಕಾಂಶ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಂತನೆಲ್ಲ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ತೋರಹತ್ತಿತು ಮಳೆಯಾದ್ದ ದಿಂದ ಹದಗುವ ಕಪ್ಪೆಗೆಳ “ಕಿಡರ್‌- 
ಕಿ4ರ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳವೂ, ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪಿನೆಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿ. ಕೀಟಕ 
ಗೆಳ "ಕಿರ್‌-ಕಿ್‌' ಎಂಬ ಸಪ ಪ್ರಳವೂ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನಿತವಾದ ನಕಾದೇವಿಯ 
ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಭಗೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ 
ಕಾಲಹರಣ 'ಮಾಡುನದು ಅಬಾ ಜವ ಖಾನನ SNE LN 
ಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ವೆನಿಸಲೊಬ್ಬದು. ಆಗ ಆತನು ಈಗಲೇ ತಳವನ್ನೆ 
ಬಿ ಸಬೇಕಂದು” ತನ್ನೆ ಜನ ನರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು ಇಂತು ಇಬ್ರಾ 
ಹಮಖಾನನ. ಸಿ(ತಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನ ಮೂವತ್ತು- 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನಕೊಡನೆ ಸರಿರಾತ್ರಿ ಯಾದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯಗಳಜ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು 
ಇತ್ತ ಮುಂಜಾನೆ ಸುಮಾರು ಹಿಂದು ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತೇರಿದ 
ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯು 
ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸಂಗೆಡ ಆದ ಚಕಮಕಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ನೂರು ಜನರೊಡನೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕಿಲ್ಲೆ 
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ಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನೆ ವರೆಗೆ ಅವಳು ಒಂದು 
ನೀರಿನ ಹನಿಯನ್ನು ಕೂಡ" ಸ ಕ್ರಶ್ಶಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ರಾಣಿಯ 
ತಂಗಿಯಾನೆ ಜಾಂದಕ;ಮಾರಿಯಾದರೂ ಅಂದಿನ ದಿವಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ತ ೆಯಿಂದ ಕಳೆದಿದ್ದಳು. ಅಕ್ಕನ ವಿಷಯದ ಚಿಂತಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸುಳ್ಳೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಗೆ ಅಂದಿನೆ 
ದಿವಸವು ಒಂದು ದೀರ್ಥಯುಗೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಬೀಳಹತ್ತಿದಂತೆ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯು 
ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತ್ತ ಸಾಗಿತು ನಾನಾಪ್ರಕಾಂದ ಕುಶಂಕಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ದುಸ ಪ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕೋಮಲ 
ತರುಣಿ ಹು ವ್ಯಣಿವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಸೀತಾಪುರದ ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಬರೂ ಇಡೀ ದಿವಸ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನಾರಾಯುಣಕುಮಾರಿಯ 
ಬೆನ್ನ ಹಿ-ದಿನಿಂದಲೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ವಿಜಯ 
ಗೆಂಜದ ಹಾದಿಯ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು. ನಿಕಾಸಾವಾ ಜ ವು ಬೆಳೆಬೆಳೆ 
ದಂತೆ ಚಾಂದಕುವರಾರಿ ಯು ಅತಿಶಯ ತಾಜ LRN ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಹು ಚ್ಚು ಹಿಡಿರ ನರಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆ ಮಂಹಾಲಿನ ತರಗ. 
ಮತ್ತೊ ಮೆ «ಳೂ ಒಮ್ಮೆ ದಿವಾಣಖಾನೆ ಸುಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೊ ಮೆ 
ತಂದೆಯ ಸಿಗೆ, ತ್ನರವೂ; ಹಿನ್ನೆ ಸೀತಾರಾಮನ ಮಂಬೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಗ. ದೊಮ್ಮೆ ವಿಜಯಗಂಜದ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೂ 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ(ಸವನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕಳ ಕರುವಿ 
ನೆಂತೆ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಾಗುತ್ತ ಒಂದರೂ 
ನಾರಾಯಣಕುವ ಕಾಯ ವಾರ್ತೆಯೆ. ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಶ್ಯನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ರುಗೆಳ ವಶವಾಗಿರಬಹುದೆರಿದು ನೆನೆದು, ಆ ವ್ಯಥಿ 
ತಾಂತಃ ಸರಣಿಯಾದ ಕುಮಾರಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿ ಷಿ 
ಅವಳ ದುಃಖಾವೇಗೆವು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜಡಿಸದಾಯಿತು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಗೆಡಬಿಡಿಯು ಕ(ಳಿಸತೊಡಗಿತು. 
ತಾಲೂಇಕದಾರನೇ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದನೆಇ ಏನೋ, ಎಂಬ ಕುಶಂಕೆಯೂ 
ಆ ಧರ ತಿರ.ಣಿಯನ್ನೆ ಬಾಧಿಸದೆ ಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏನೇ ೨ಗಲಿ, ಹೊರಗೆ 
ಸ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನೆ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಧ್ವರ್ಯವ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೊಡಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯು ಹೊರಗೆ 
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ಬಂದು ನೋಡಲು, ನಾರಾಯಣಕುವತಾರಿಯು ರಾಜಮಹಾಲಿನೆ 
ತಲೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಕ್ಕನು ದುಷ್ಟರ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯ ಅಂತಃಕರಣವು ಹಿತ್ತರಿಸಿತು. 
ಹತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಅವಳು ಅಕ್ಕನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಇರ 
ಕಣ್ಣೊ ಳಗಿಂದಲೂ ಅಶ್ರುಪಾತಬೊಗಹ ತ್ತಿ, ಇ" ರೂ ಕೆಲಕಾಲ ದೇಹ 
ಭಾನನನ್ನು ಮರೆತರು! ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿದ್ದರಿಂದ ಹರ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮಾತುಗಳು. ಹೊರಡಲೆ ಛವು. ಕೆಂಟತ್‌ಕಾಲಿ್ರ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರವಿ:ಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣಕುಎಕಾರಿಯು ಅನ್ನು 
ತ್ತಾಳೆ;:-ತಂಗಿ, ತಂದೆಯನಣು ಹೇಗೆ ಇರುನರು? ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯಿತೋ ಹೇಗೆ?” 
ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನೆ ಎರೆಗೆ ಜಾಂದಕು ಮಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲಿನ 
ಆವೇಶವು ಕಡಿಮೆಂಯಾಗಿದ್ದ Me ದ, ಅವಳೂ ಜೀಯಸ್‌ ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯವರ ಬಮ ೦ಜಾನಿನಿಂದ ಬಳದ ರಾಗಿಯೇ 
ಇರುವರು. ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಪನವೆಯೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅದರೆ ಅಕ್ಕಾ, ನಾನು ಪಾತ್ರ 1! "ಅಂಜಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ಈಗಾದಂ ಭೀಸಿಯು 0 ಹೋಗಿಲ್ಲ 
ಇರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಯಿ ತು ಹೇಳ, ನೆೊಟಡೋಣ? ನನ್ನೆ ಖೋಡಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಶಕ್ಕವಾದ ಕುಳಲ್ಪನೆಗಳು ಬಂದು ಹೋದವು? 
ತಂಗಿಯ ಅಧೀರ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾರಾಯಣ 
ಕುಮಾರಿಯು ಗೆಂಭೀರ ಸ್ಮರದಿಂದ “ಹೆದರಬೇಡ ಸಿ(ತಾಪತಿಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಜಬಗಿರವವು; 
ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆ 
ಯವರ ಹತ್ತರ ಹೋಗು; ನಾನು ಇದೇ ಈಗೆ ಬರುತ್ತ್ಮೇಸೆ.'' ಹೀಗೆ 
ಅಂದು, ಹಿಬ್ಬ ದಾಸಿಗೆ ಓಗೆದ ಬಹ್ಮಿಯನ್ನು ಶೆಗದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಲಿಕ್ಕ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ಮಾನೆಕೋಸ್ಕರ ಪುಸ್ಕ ರಿಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. 
ದಾಸಿಯು ಹಿಗೆದ. ಬಟ ಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಣಿಯ ಬೆನ್ನ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಆ ಮಾಘಮಾಸದ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದ 
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ಮೇಲೆ ಆ ನೀರವನಿತೆಯು ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿಯ ತಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ ಮೈ ತೊಳ 
ಕೊಂಡಳು ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತಾರಾಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಐದುಸುತ್ತು ಭಕಿ ಯಿಂಜ ಪ್ರಥಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ 
ಪತಿಗೆ ಅತ್ಯ್ಯಂಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಸ್ಟಾಂಗೆವಾಗಿ ಸೆಮಶ್ಕರಿಸಿದಳು. 
ತರುವಾಯ ದ್ದೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಒಗೆದ ಒಬ್ಬೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು 
ಕೆಣಂಡು ಮಿಣಿನುಣಿಯಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಸಘ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೀತಾರಾನುನ ಗಭ್ಭಗುಗಿಯಲ್ಲಿ ಶಿೀರಾಮನಾಮಗೆ ಜಪವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರೆತೆಯಿಂ೦ದ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಳು. 

ಅತ್ತ ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ನೀರಿನೆ ಹಿಂದು ಹನಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಮುಟ್ಟಿದ ಜ.ಂದಕುಮಾಗಿಯು ಒಂದು ತಾಟನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲ 
ಗಳನ್ನೊ ಮತೆಇ,ಂದಗಲ್ಲಿ ಉಳಿ: ಉಪಾಹಾರದ ಪದಾರ್ಥಗೆಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಸ್ಸನೆ ಹಾದಿ ಬನ್ನೆ ನೊ:ಡುತ, ಇ.ಳಿತುಕೊಂ 
ಡಳು “ಹಳ ಹೆಹತ್ತಿನಸ ನರೆ. ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದ ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾರಿಯನ ಬ.ರದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯಖ 
ಸೀತಾರಾಮನೆ ಮಂದಿ: ಕೈ ಒಂದಳು ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾರಾಯಣ. ಮಾ”ಯು ಎದ್ದಳು ಕಂದಿನೆ ದಿವಸವ 
ನಲ್ಲ ನಿರಾಹಾಂದಿಂದಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಟ್ಟಳ; ಆದರೆ ತಾನು ಉಪವಾಸ ಮಲಗಿದರೆ, 
ಚಾಂದಕುಮಾರಿಹ.. ಏನೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ತುಸ ಫಲಾಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಲಗಿ*ೂಂಡಂ., ಮತ್ತು ಅಂದಿನೆ ದಿನಸ ಅ 
ಆಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ 
ಸಿದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುನದಲ್ಲಿ-ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಬ೦ದಲೂ ಅವರ ಮಾತೇ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ! 

ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಿರಬಹುದು. ಶುಕ್ರನು 
ಅದೇ ಉನೆಯಿಸಿ, ಈತನೇನು ಬಾಲಚಂದ್ರನುನೋ ಏನೋ ಅನ್ನು 
ವಂತೆ ಚಕಚಕಿಸುಕ್ತ ನೆೋಲಕ್ಕೇರಕೊಡಗಿದ್ದೂನೆ. ಕೋಳಿಗಳು 
ಭೂತಲವನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಃಕಿರಣಗೆಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ತರಣಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಾರೆಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ, ಉಚ್ಚಸ್ವರ 
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ದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಡಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಒದರತೆ೧ಣಡಗಿವೆ ಮುಂಜಾವಿನ ತಂಗಾಳಿಯು ಸುಳಕ್ಕ್‌ನೆ ಸುಳಿಯ 
ತೊಡಗಿದೆ ಇಂಥ ಹೆೊತಿ ನಲಿ ಇಬ್ರಾಹಿಮ ಖಾನೆನೆ ಮೂವತ್ತು- 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನರೊಡನೆ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಪೂರ್ಬ್ಜದ ತಲೆ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ $:0ದು 
ಮುಟ್ಟಿದನು ಈ ಸುಮಾರಕ್ಕ ತಲೆಬಾಗಿಲನನ್ನೆ ಇರು ಶಿಪಾಯಿ 
ಯರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಣಿದದ್ದರಿಂದ, ವಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದರೆ 
ಗೆಯಾಪ್ರ ಖಾದನಿಗೊ, ಕಲ್ಯಾಣಸಿಂಹನಿಗೊ ಇಂದಿನ ದಿವಸ 
ನಿದ್ದೆಯೇ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮಲಗಿಕೆೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವರು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇದ್ದರು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೊದಲನೆ: ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೀತನಿನಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಾಸುತ್ತ, ಏನೇನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ *ಉಳಿತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು ಇಂಗ್ರೆಜರ ಸೈನ್ಯವು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ RS 
ಹೇಗ? ಬಂದರೆ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಆ ಅಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದು 
ರಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗ? ಎಂಬದನ್ನೇ ಅವರು ಚಿಂತಿಸು, ದ್ದರು. ಆಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿರುವ ಕಾನಲುಗಾರರಲೆು ನೆ "ವೈರಿ 
ಗಳ ಕಡೆಯ ಜನರು ಬಂದರು, ಸಾವಧರಾಗಿರಿ!' ಎಂದು ಹಿದರುತ್ತ 
ಹಿಡಿ ಬಂದನು ಗಯಾಪ್ರಸಾದ-ಕಲ್ಮಾಣಸಿಂಕರಂತೂ ಸಜ್ಜಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿ 1, 
ಆಯುಧಗಳ ಡನೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸದಗು ಅಲ್ಪಾವರಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬಾ) 
ಏಮಖಾನನ ಜನರು ಕಿಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಸಹ ದುಮುಕಿದ್ದರು ಪರ 
ಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಚಕಮಕೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, 
ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟರಿ! ಮಹಾರಾಣೀಕೀ 
ಜಯ್‌!'' ಇತ್ನಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಕೇಳ ಬರಹತಿ. ದ್ದವು. 

ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವ ನಡೆದಿರಲು, ಕೆಲವು” ಜನರು ಮಹಾಲಿನೊ 
ಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಜನರು ಕಿಲ್ಲೆಯಣಳಗೆ ಸೇರಿದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ಮು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಾ ಂದಕುಮಾರಿಯ ನೋರೆಯು 


೮] ನೀರಕಾಂತಾ. ೫೭ 


ಕಸ್ಪಿಟ್ವತು; ಅಕೆಂಗು ಉತ; ಹವು ಡಗಿತು: ಮುಂದೇನು ಗೆತಿ 
ಯೆ.೦ಂದು ಅವಳು ದಿಜನ್ನಢಳಾದಳು, ದರೆ ನಾರಾಯಣಕುಮಾ 
ರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರಿಃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯನ್ನು 
ಸೆಬಿದ ಜನೆರು ಇಂಗ್ಲಿಷಗೊೂೋ *ಥವಾ ತಾ: ೨ ಇದಾ ನ ಜನೆರೋ 
ಎಂಬದು ತಿಳಿ ಸಂಭ ಆ ಬ್ಲೀಿರವನಿತೆಸು ತಿಂಟಿತ್ತಾದರೂ 
ಬೆದಸದೆ, ತನ್ನೆ ಪನಿಯ ಓೃಯಖಡ್ಗ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯ:ಂದ ನರುಸ್ಯವಿಸಿ, 
ಅದನೆ ತತಾ ಇಂದ ಸಿ: ಳಗ ಲ್ಲೆ ತು ನಿ ದ್ವಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು ರಾಣಿಗೂ ಜಕಮಕೆು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 10ದು 
ಮುಟ್ಟುವ ಪ ಪೂರ್ವ ಕ್ರಿಯೆ (, ಇದು ುಹಿ ಸ ಖಾಸೆನೆ ಜನ ಅನಿಸೆ ಸೈಗು 
ಸೀ ಹೆಇ:ಗಿ] ಅಪ್ಪೆ ಮೊಣವಸಖಿ ಜನೆಗ ಕುಂಡಗಳು 
ವಂತ ಜೀರಿಯಾಗಿ ವ ಉಳಿದ ಜನೆು ಫೌಾಸಸಿಹೊಂದಿ 
ನೀನಾಳ: ಗಿದ್ದಗ.. ಇಟ್ರಾಹಿವೆ ಖಾಸನು ಅತ್ಯಂಶ ಘಾಸಿ ಹೊಂ 

(| *ಇಂಗಾತ ಬಿದಿ ದನು. ಚಿಷ (ರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಸುಮಾ 
ರಿಯಾ ಬಳಲು, ಗೆಯಾಪ್ರಸನಿದ ದನು ರಸನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗೆತಿಯ ನ್ನು 
ರಾಣಿಗೆ ಇದನು ಇಗಿಹೊ ದ ಸಣಗೆಕಿ ಯನ್ನ ನೋಡಿ ಉದಾ 
ರಾಂತಃಕಗಣಿಸಾದ ನಾರೂಯಣಕುನತಾರಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಇಕೆಯು 
ವನೆದ್ಲಿಂಿ ೬ ವಮುರಮರನೆ ನುಡುಗಿ, ತನ್ನೆ ಜಸೆಸನ್ನು ಕುರಿತು:- 
"ಇಷ್ಟು ಜನಗಣ ಕೊಲೆ ಪಾಡುವೆದೆೇ ನೆ $೩ ಅವಶ್ಯ ಅತೆಯಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇನ 
ರನ್ನು" ಹಾ' ಯೇೇ ಹೊರಗೆ ಜಟ ಸಿಜಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು ' ಎಂದು ನೆ ಡಿದಳು 

ಬಳಿಕ ಇಬ್ರಾಹಿಮ “ನನ ಬೆಸ "ರಿನ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಸಖು ಗೆಯಾಸಪ್ರೆ ಸಾದನಿಗೆ ಸಜ್ಜಾ ವಿಸಿದಳು” ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನೆನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಗಾಯ 7: 'ಉಾಗಿದ್ದ ವ ಆದರೂ ತಕ್ಕ 
ಔಷಧೆಇ(ಪಚಾರಗಳಾದಲ್ಲಿ ಆತನೆ: ಒದು ಕಬ ಜುಬಿಂದು ಹಟ 
ತರ್ಕಿಸಿ, ಆತನನ್ನೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋ? ಬಿಕ್ಕ ಆತನ ಸೇವಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ತವ: ತನ್ನ ಜೀ ವಸೆಳನ್ನ ಕೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಗಿತರಾದ ಖಾನೆನೆ ಸೇವಕರು, ಆತ 
ನನ್ನು ತಗದುಕೂಂಡು ಕೆೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲೊಲ್ಲರು. ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಶಿಖಂದ ಮೇಲೆ ಕಳಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಖಾನೆನು, ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಣುನ ಮುಂದಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ 








ಚಿಲಿ ಬಟ 


೫ನೆಯ ಮಾವುತನ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂಕ ನ Rp ಆ ಆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಫೆ ಹಿಡಿನ್ದನು. ಅಗೆ ರಾಣಿಯ ೪ ಜ್ಞ್ಜೆಯ ಮೇರೆಗೆ. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಿಂಳನೆ ಎರಡು ಮೂರು ಚಕ್ಕ ಡಿಗೆಳನ್ನೆ ಸಾ ಮೇಲೆ ಹಾ- 
ದಿಯ ಖರ್ಚಿನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸರೂ ು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಖಾನೆನನ್ನೆ ಆ೫ಸ ಊ'ಗೆ ಮಟ್ಟಿ ವಂತೆ ಹಾಡಿದನು ಇಂತು 
ಹ ಯು ಸುಖಸಾಗರದ ಸ ಲಾಜುತ್ಮ ಮೈಭನ ಮುದ 
ದಿಂಜ ಪರಃ'ಶನಾಗಿ ಸೀತ ಪಗ ಸ್ನ ಪ.ಬೇಶಿ ದ 'ಇಬ್ರಾಖಮಖಾ 
ನಸು ಶಕ್ರುಗೆಳ ಬಯೆ:ಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಯಂಕರ ಮೇದನೆಗೆಳನ್ನು 
ಸಟಸುತ್ತ €5ನೌಟ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ ಸು ಆದರೆ ಕೃತಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವ.ಡಿದನು! 


ಹಂಜರದೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಗಳು. 

9) ಷ್ಟ ನ 
` ನರಗಳ ಬಂಡಿಗಿ೦ತ ಮೊಸಲು ಕಾನಪುಗವು ಬೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟ 
reg, ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷಗು ಗೋಹಿಲರ ಗಡ 
ಯನ್ನ ವ ಮಾಣಿ ದಿಸಿ ೦೬: ಆಂದರೆ ಸ್ಸ್ಷ ೧೭೭೭ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯದ ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ “ರಾಸ 
ಅದರ ಬೆಳವಣಿ'' ಯು ಹಿತ, ರದಿ:ದ ಸಾಗಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಅದು 
ಜಷ್ಟೊಂದೆ' ದೇಡ್ಸ ಐಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸೆಲ್ಬಡ.ತ್ತಿ ಕ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಕಥ ಸಕದ ಕಾಟಸಿಯರಿತೂ ಕಾನಪುರವನ್ನು ಠಕ್ಕರೂ 1 ದರೋಡೆ 

ಖೆಹೀರರೂ ಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸು ಕ, ದ್ದರು 
ಕಾನಪು' ಪಟ್ಟ ಣದ ವಾಯೆವ ದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿನ್ನರು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಕೆರೌಗಳೂ, ಆಂಗಡಿ-ಮನೆಗಳೂ 
ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿಯೂ, ಇಚ್ಚಕಟ್ಟು ನಿಗಿಯೂ ಇದ್ದವು ` ಊರಕಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ನುಲ್ಲ ಶ್ರಿ (ನೆ.ಂಕಜನಂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 'ಇಮಾ 
ರತುಗೆಳ ಇ, ರಮಣೀಯ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸದ್ಯದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಾದ ರಾಜಾ ಬರ್ಶಸಹಿಂಹನೆ 
ತಂದೆಯಾದ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ನೆಣದಲು ಇದೇ ಊರಕ್ಲಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಜಯಸಾಲಸಿಂಹನು ರಜಪೂತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ, 


ನೀರಕಾಂತಾ. HE 





ಕಾಲಮಾಹಾತ್ವ್ಯ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನು ವಣಿಗ್ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈ- 
ಕೊಂಡು ತಂದು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ವಿಪುಖ ಸ-ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಮುಪ್ಪಿನ ಮೂಲಕ ಈಗೆ ಸ ನು ವರುಷಸೆಳಿಂದ ರಾಜಾ ಜಯ 
ಪಾಲಸಿಂಹನ; ತನ್ನ ಮ್ಲಾಪಾರಸಿನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯಾವದೋ ಕಾರ 
ಣದಿಂದ ಕಾನಪುರನನ್ನು ಬಿಳ್ಳಿ ನಾಲ್ಕೈದು ಪ"ದಾರಿಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಹಿಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ'ಸ್ಥ ನೇ. ಕಾನಪುರಬೆ. ಯ ಫುಟ್ಟಿಹೂ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದದ್ದೂ ೨ಬ ಇನರಾರತಿಂಯೂ ಸುತ್ತ ಲನ ರನುಣೀಯ 
ವಾಜ ಪ್ರಶಸ್ತ ಉದ್ಯಾನವೂ ಇನೆನ್ಸಿ ಪರೇ ಜಗುಇಲಸಿಂಹನ ವಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಈ ಆಮಾನಿತಿಯ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುಆಓಕ್ಲಿ ಓರ್ನಿವೃದ್ದ 
ಸ್ತ್ರಿ ಯು ಇರುತ್ತಿ ದ್ಗು, ರಾಜಾ ದರ್ಶ ಸಸಿಂಸಿನು "ಗೆ ತವ 
ಸಂದು ಅನು ಕ್ರಿ Cl ಅವಳೂಭಳ ೩ ಎತ ಮೇಲೆ ಪುತ್ರನತ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು "ಮಾಡು ಸಣ ಗ್ದ 

ಅವಾರದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಸುಳ ಲ್ರಕ್ಕಿ ಉದ್ಯಾನೆದೆ ಮಧ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಜಯ'ಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮೆ(ಲುಸ್ಪ ರಿಗೆ: ನ ರ ತ್ತು 

ಅಂತಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂರು-ನಾಲವ್ಬ ರೇಲಿ. ವಿ) ನಡದ ಭೂ ಮ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯಿಲ್ಲು. ಮೊದಲಿಸೆ 5೦೭ ನಿಂ ಹಿಂದು ಚ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಿಷು- ಮೂರು ಬಕೆಳುಗೆಳ ದ್ದ ಅಟ್ಲಿ ದ್ದು, ಎರಚು ಖೆಲಿ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕ ಜನರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಲೆ ಜೇಳಿ. ವೃಟ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಎ೦ದಿಯಾ ಎಂಬಿ ಓಜ ಕಲ? ಪ್ಲಿಯೊ: ಸ 

ಳಿದ್ದಳು ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ದಾಯಿಯೆಂಓಯ: ಕರೆಯ. ೫ 2 
ಹಿಂದು ದಿವಸ ವಮಿಧ್ಯ್ಯುನ್ನ್ನದ 2ನುಟುವ್‌ ನನೆ ನಕ: ನೆ A 

ವನ್ನು ತಡೆಯದೆ, ಭೂಮಾತೆ ಸು ಉಸ್ಸೆಂದು ಉರ್ನ೯ಶೆೊ ತೆ. 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭಾಸ್ಕರನ ಮಖಂದೆ ತನ್ನೆ ಆಟವು ಸಾ ತ ನಾಯ 
ಎತ್ತೊ, ಳ್ಲ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲ ಒನರು ತಮ್ಮು ತಿನ್‌ ಊಹಟ- 
ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೆ ಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಜನರ ಗೆದ್ದ ಅವೆ ನಡೆಯಾಗಿದೆ. 
ಜಯ ಪಾಲನೆ ಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೃಶೈೆದ ಯಗ i ಊಟಿ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವಾಣಖ. ಯಲ್ಲಿ ಬಂ ಒನ್ವಿಲಿನೆ ಕನ್ನೆ 
ಡಿಯ ಕಿಹಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಗ ೫ನ ಕ ಭತ "ೇಡತೆಸಡಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಆಗ ಅವಳು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಲವು ಜನರು ಬರುವದನ್ನು 


pe 


೬೦ ನೀರಳಾಂತಾ 


ಕಂಡಳು. ಆ ಜನೆಸಮೂಹವು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಬಂದಂತೆ ಅವರು 
ದರ್ಶನಸಿಂಹನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರೇ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಅನಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ದೃಢವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿತು ಆಗೆ ಅವಳು ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಬುಂದಿಯಾ ದಾಸಿಯನ್ನೊ ದರಿ: ""ದಾಯೂ, ನೋಡು ಅತ್ತ ನೋಡು. 
ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಯಾರು 
ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು?” ಬಹಳ ಮಾಡಿ ದರ್ಶನೆನೇ ಈ ಜನೆರನ್ನು ಕಳಿ 
ಸಿರುವನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ಮದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಲಖನಾಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹುಶಃ ನಿಂದಿರಬಹುದು 42 

ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರಿ ಸೀಯ ಅಜೆ. ಯಂತೆ ದಾಸಿಯು ಅವರು ಯಾರೆಂಬ 
ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳು ವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ 'ಬಂದ ಜನೆರಲ್ಲಿಖು ಪ್ರಮುಖನು ಮುಂದೆ ಬಂದು: ""ನಾವು 
ಲಖನೌದಿಂದ ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಧುಸಿಂಹ. ಅವ್ಯನವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ” 

ದಾಸಿಯು ಕೆಳೆಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು ಆ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಗೆ "ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ 'ನಿಶ್ಚಾಸದ 
ಸೇವಕನಾದ ಸಾಧ:ಸಿಂಹನು *ಹೌಸಬನಿರದೆ, ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯ 
ದವನಿದ್ಧನು ಅವನು ಬಂದ ಕಾಗಣವೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆೊಳೆಯದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ವಾಚಕರೇ, ಮೇಲನೆ ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆ ಸುಫ್ಲಿ 
ಆ ಇಟ್ಟರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆೊರತು ಮುತ್ತಿ: ರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದ ರು. ಅನೆ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಸರಾಸರಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು-ಹದಿನ್ಸೆದು ವರುಷದವಳೂ, 
ಮತ್ತೊ ಬ ಳು ಹದಿನೆಂಟಿರ ಓಳ ಸೊ೦ಂಗಿನವಳೂ ಇರಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕ 
ತರುಣಿಯು ಇದೇ ಈಗೆ ಮದನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣೊ. ಳಗಿನ ಕರೆ: ಗುಡ್ಡಿಗಳು 
ನೀಲಕಮಲವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ ಪು, ಅವಳ ಹಣೆಯು 
ವಿಕಾಲವಿದ್ದು, ಕಪ್ಪಾ ದ ಮುಂಗುರಗೊಡಲುಗೆಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ರಿಪ್ಪೆ ಗೆಳ ಮಕಿ ನಿಂತ ಮಸ್ತೈಥನು ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ಕ್ರ 
ಗಿನ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ, ' ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆಯಲಿಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ನೆ. ಅವಳ ನೆಟ್ಟನ್ನ ಮೂಗೊ, ಕೊನೆಯ ಹುಬ್ಬೂ 


ನಿೀರಕಾಂತಾ, ೬೧ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಗೆಲಾಬಿಯ ಹೂವನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಂಥ ಕಪೋಲಗಳೂ 
ಕೋಟು ಹಣ್ಣಿ ನೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆನ ತುಟಿಗೆಳೂ ನಯನ 
ವ.ನೋಹರವಾನಿ ತೊೋರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕುಚಸ್ರ ದೇಶವು ಹಡೆದು ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ಒತ್ತಿ ಬರದಿದ್ದ ರೂ, “ಸೂಕ್ಷ ರೀತಿಯ ದ. ನೋಡುವವರ 
ಚಿತ್ತ ಹರಣ ಮಾಡದೆ” ಬಿಡುತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ' ಕಟಪ್ರದೇಶವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಿದ್ದು, ನಿತಂಬಗೆಳು ಈಗೀಗೆ ತುಂಬ ತೊಡಗಿದ್ದ ವು ಹಿಂದು ಸೂಕ್ಷಕೆ 
ಶುಭ್ರನಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಉಟ್ಟಿ ದ್ದ ಅವಳ ಮಾಟಾದ' ಪಾದಗೆಳು ನೋಟಕೆ 
ಸೊಗೆಸಿಹೆದ್ದವು. ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಹಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೊಕ್ತಿಯಾಗೆ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇರಲಿ ಆ ಎರಡನೆಯ ತಿರುಣಿಯು ಹಲಕೆಲವು ಕಾರಣ 
ಗೆಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅತ್ಯಂತ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ, ರೋಗೆದಿಂದಲೂ ಅವಳು ತೀರಾ ಕ್ಷೀಣಳೂ, 
ನಿಸ್ಕೇಜಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೇ ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಗೆಲ್ಲಗೆಳು 
ಒತಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದವು. "ಕಣ್ಣು ಹಿಳಸೇರಿದ್ದ ಫು ಮೊಬಲಿಸ ಗೆ.ಲಾಬಿಯ 
ತೇಜಃಪುಂಜ' ವೈಕಾಂತಿಯು ಅಡಗಿ,” ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಯಂತಾಗಿತ್ತು. ಕುತ್ತಿಗೆಯು ವಕಾತ್ರ ಜಗ್ಗಿ ಒರದಂತೆ ಇಷ್ಟ್‌ದ್ದ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಪಾಪ! ೮ ರುಣಿಯ ವೆಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಎಲವು-ತೊಗ 
ಲಿನ ಹೊರತು ಮತೆ (ನೂ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಓಹುದು 

ಸಾಧುಸಿಂಹನೆ ಹೆಸರನ್ನು ದಾಸಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮುದಕಿಯು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಳು. ಸಾಧ-ಸಿಂಹನು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಲು, ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಮುಂದಕಿಯು: "“ದರ್ಶನನು ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುವನೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಅದ್ವನೆವರೇ, ಅವರು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. ಅದರೆ ತುಸ 
ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಇಟ'........ ''ಮುದಕಿಯು ಅಧೀ 
ರತೆಯಿಂದ. ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ; "ಆ, ಬುನಾಯಿತು?” 

“ಅಂಥ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗೆಳೊಳಗೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಹಡಿ'ಯಂರನ್ನು ಲಖನಾಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಬಾದಶಹನೆ ಹಿತ್ತಾ ಯದ ಹುಕುಮು ಆಗಿದೆ '' 

*ಚಂಸೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಿಂದೇಕಾಲ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ 








೬೨ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಅಕೆಯು ಗಾನೆ-ನೆರ್ತನೆಗೆಳನ್ನೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ದ್ಯ ಅದರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಯಡಿಗೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಹಿಂದೇಸವನೆ ಚಿಂತೆಖ-೨, ಉತ್ತಿ ರುತ್ತ ದೆ।'' 

ಮಹಾರಾಜಂಂತೂ ' 3 ನಗು ಹುಡಿಗೆಯರನ್ನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಖೇಳಿದ್ದೂರೆ” 

"ಆದರೆ, ಹಾವಿ'ಸುಲ್ಲಿ ಈ ಸಟ್ಟಿ ಹುಡಿಸಯು ಚೀರಾಟ, ಒದ 
ರಾಟಗಳನ್ನೆ ನಮೂಡಿಆರೆ ರೇ!” 

"ಮು ಹಡಿ ಗೆ ಹುಚ್ಚ ಹಿಢಿದಿರುವದಂಂದ ಅದು ಚೀರಾ 
ಡುತ್ತ ದೆಂಬ: ರ್ಮಾಸ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಅದೇನು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾತು?'' 

“ದರೆ ಈಕೆಸನ್ಮು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏನೆ ಸು) ಖೋಡಿ, ಹಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಕಲಿತೇ ಇಲ್ಲ! 

“ಯು ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಲಿಕಿಲ್ಲವೋ?'' 

ಮೇಲಿಂದ ಮೈ:ಲೆ ಈ ಖೋ ರುಡಿ! ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಭರ ಸಲುವಾಗಿ ಟಾ ತ್ಲಿದ್ದದರಿಂದ, 
ಸುಮಾರು ಹಿಂದು ವೀದ ವನಿ ಈಕಯಿನ್ನು ಬಂದಿ.ದಿವಸದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇೇಳಾಯಿ ಹು ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಜೀವ 

ಸ 

ವನ್ನು ಕೊಡ. ಎಳೆ..: ಎಂಬ ೫೩ ೬ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು 1 ವಂದಿ 
ಇಟಿ ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ ಭಸಂಕರ ಉಡ್ಸಾಗಿ, ದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಹೋಗಿ ಜೀವ ಒಂ ಅ ಮೇಲೆ ಶುರ ಗುಜವಾದರೂ. ನಮ್ಮ 
ಗಾಳಿಗೂ ನಿಂದರಲೆಇಲ್ಲಳ.. ಬೆನ್ನು ಸಂಗೆಡ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲ, 
ಕಥೆಯಿಲ್ಲ ಏನಾಜರೂ ಹೇಳುವಂ೦ತಿಲ್ಲಸಳುವಂತಿಲ್ಲ ಸಾವೇನಾ 
ದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಿನ್ನುನಂತಲ್ಲ; ಒಹಳೇ 2? ನಾವು ಹಿಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ಸಹ ಮ.ಟ್ವುವಂತಿಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನ ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಒಂಬೇಸ-ನೆ ಓಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ 
ಖೋಡಿಗೆ ಏನು ಕಲಿಸಬೆಗ? 

ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತ್ರಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಳೆ” 

"ಇಲ್ಲ. 'ಈಗೀಗೆ ತುಸ ತ್ರಾಸವು ಕಡಿನುಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 


ಬೀ ಕಾಂತ್ರೂ, ೬೩ 








ಈ ಹುಡಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು! ದೇವರ ಮೇಲಿಸೆ ಹಣವ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ತಪ್ಪ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಈಕೆಯು ಸೆಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲ! ಪ್ರತಿದಿವಸ ಜಗೆಳಾಟಿಘ ನಡೆದೇ ಇದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಈಗ ಹ:ಲಿಯ ೦ತೆ ಕೆಂಪು" ಣ್ಣ ನರಾಡಿ ಹರ 
ಕೊಂಡು ತಿಸ್ನುವಳೆ೧ೀ ಏಸೆಣೇ ಎಂಬಂತೆ ಮಾಡುತ ಳ ಇಂಥ 
ರಕ್ಕಸಿಯಾದ 'ಚಂಡಿ ಹಾಡಿಗೆ ಯನ್ನು ದರ್ಶನನು ನನ್ನ ಹತ್ತ ರ ಏತಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿದನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಬರು!'' 

ಇಂತು ಸಾಧ ಸಿಂಸನು ಗಣಯ ಸಂಗಡ ಕಳಗೆ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮೇಲ್ವಾಳಿಗೆಣ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಒರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ತಾತಾ. ಷಿ ಬಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇನೆಯಿಸಂಬ ಬೆಂದು ಬಂಡ ನ ಹಲ್ಲಿಯ':ತಿ ಉದ್ದ 
ಸ್ತ್ರಿ ಯು: ಚಹ! ನ್ನ್ನ ೦ದ ಇನ್ನೊ ಲೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಭಇ ಂಕಕೆ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸರಿಸುಜದಾಗೆಗು! ಚ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಗೆ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಬು ಬಗ್‌ಯಾ ಪ್ರಂಖತ್ನಿ ಗಟ. ಇನ್ನ ಬ್ರಯತ್ನವು 
ಕೈಗೂಡದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ'ಇರೈ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಆ ಇಂತಕನೂ 
ಕೂಡ ಹೇಸುವನೂ ವೋ” 3 ಕಂಬ ಗಳ ನನ್ನಿ ಗುಗಿಸ ಹತ್ತಿದಳು. 

ಚಂಪೆ:._."ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಳಬೇಡವ್ವಾ ನೀನು ಅಳಹತ್ತಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ ಅನ್ನಿಸಿ, ನನಗೆ ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ '' 

“ಚಪಲಾ: ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರ.:-ಯಾಶಕ್ಕೆ-ತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಇಷ್ಟ ಬಂದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು! ನಿನಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುವಡೋ?'' 

«ಸಖೀ, ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಗೆ 
ಲಿಸಳು ಅಳುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ನೋಡಲಾಗೆಸು! ಈ ಎರಡು 
ವರುಷಗೆಳಿಂದ ನನ್ನ “ಸಂಗಡ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹಿಂದೆರಡು ನನಾತಾರಬೇ 
ಕೆಂದರೆ, ಅಂಥ ಯೋಗಾಯೋಗವೇ "ಕೂಡಿ *'ರದಾಗಿದೆ'' 

“ಹಾಗಾದರೆ ಈಗೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ; ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ತಂದರು? ಯಾತರ ಸಲುವಾಗಿ ತಂದರು? ನಿಮ್ಮ ವ್ವನು 


೬೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಹಾಡು-ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯೆ.ಂನು ನೆನ್ನೆ ಸುತ್ತು ದುಂಬಾಲಗೊಂಡ 
ಕಾರಣವೇನು?'' 

ತಾಯೀ, ನಿನ್ನನ್ನೆ ರಾಜಾದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಜನೆರು ಹಿಡತಂ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಹನೆ ರಂಗ....... 13 

° ಹಂಪೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಆ ರೋಗಿಷ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯು:- 
“ಹಾ, 'ಿಳಿಯಿತು! ಆ ದುಷ್ಟನೂ, ಕುಲಕಂಟಿಗನೂ, ಅಧಮಾಧ 
ನುನೂ, ಪಾಪದ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಲ-ಕೆಲವರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನು.'' ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗೆ ಆ ದುರ್ಬಲ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪಡ 
ರಿತು; ಸವಾ ರಂಗವು ನೆಡಗಹತ್ತಿ ತು; "ಹೇಹಸ್ಟ್ರೃತಿಯು ತಬ್ಬಿತು. 
ಮಾತಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯು ಬಂದಿತು 

ಹೀಗೆ ಕೃ ಬೆ ಕಾರಸ್ಥಾನಿ ನಿಯಾದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕ೫ನ4 ಸಂತಾಶಾತಿರೀಕದಿಂದ. ಮೂರ್ಛಿಹೊೋದ 
ರೋಗಿಷ್ಠ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀಯ ಯಾರಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ನೆಮ್ಮ ಸೂಜ್ಞವಾಚ 
ಕರು ತರ್ಕಿಸಿಬಹುದು. ವಾಚಕರೇ, ಅನಳೇನೂ ನೆಗೆ ಹೊಸಬ 
ಳಲ್ಲ; ಗಂಗಾಪ್ರಸಾದನ ಅಕ್ಕರದ ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳೂ, ಆಯೋಧ್ಯಾ 

ನಾಥನ ಪ್ರಿ ಯೆ ತಟ ಆದೆ ಮಸಕ ಕಾಡ ಜನಕು, ಇ "ಲಿ. 

ಚೌಸೆಯು ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶೀತೋಪಚಾರಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ 
ದೆದ್ದು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: ಈಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಈ ದುಸ್ವನ ಜಾಲವು ತಿಳಿ 
ದೆಂಘೌಯಿತು. ಬಾದಶಹನೆ ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ "ಕಳಿಸುವದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕ ರ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡತರಿಸಿದ್ದ ನೆಲ್ಲವೆ? ಎಲಾ ಚಾಂಡಾಲಾ! ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ಕ್ರಯವಾಗಲ ಕೋಮ ರೋಮಗೆಳಲ್ಲಿ ಹುಳಬಿದ್ದು. ಅತ್ಯಂತ 
'ಹಾಲಾಹಲದಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಮರಣವು ಬರಲಿ!" X 

"ಪ್ರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನೆಗೆ ಎನ್ನೋ ಹೇಳುವದಿದೆ” ಚಂಪೆಯು 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: ಎಷ್ಟೋ ದಿನಸಗೆಳಿಂದ ನಾನು ಇಂಥ ಸಂಧಿಯು 
ಎಂದು *ದಗುವದೋ" ಎಂದು ಕಣ್ಣ ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು: ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಸಾಫಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ!'' 


೯] ವೀರಕಾಂತಾ, ೬೫ 


ಚಂಪೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡಳು. ಮೈಯು ನಗುಗೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳು 
ಆವೇಶದಿಂದ: “ಎನು? ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕವಳಿದ್ದೀಯಾ? 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವದೇ ನನ್ನೆ ಮನೆಬ್ಸನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! ಡೆ ಬಾದಶಹನೆ 
ರುುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೀನು ತಿರುಗಿಸತಕ್ಕ ವಳ? ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವಕಿಗೆ 
ನಿನ್ನಂಥ ಸರಕು ಮಂದಿ ಚಂಪೆಯರು "ಕೂಡ ಹೇಳಿದರೂ, ಆ 
ಘೋರ ದುಷ್ಕ ರ್ಮವು ನನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಆಗಲಾರದು!...-ದುಷ್ಟೇ, 
ಸರಿ ದೂರ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ! ಹೋಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವನೆ 
ಹತ್ತರ ಪಾಪಿಷ್ಮಳೇ, ನಿನಗೆ ಧಃ ಕಾರವು! ಧಿಃಕಾರವು!!'' 

ಗೆಳತಿಯ" ಈ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ಣ ಸಿಕ್ಕಿ ನೆ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಂಪೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕಂಬನಿ 
ಗೆಳು ಪಟ-ಪಟನೆ ಬೀಕತೊಡಗಿದವು; ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಿತು. ಆಗೆ 
ಆವಳು ಗೆದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ: "ಅಕ್ಕಾ, ನೀನೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ 
ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಈ ನ ನಾಥಿಸುನ್ನು ಸೇನರು" "ನಾನು ಯಾರ 
ನೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು 
ಕೇಳುವವರು ಇಲ್ಲಿಯ ವಕಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿ ನೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ! "ನಿನ್ನ ಸಂಗೆಡ ಮನಬಿಚ್ಚಿ `ನಾಲ್ಕಾ ರು" ಮಾತುಗೆಳ 
ನಾಡಿ ಈ ವೈಥಿತಾಂತಃಕಂಣವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಹಗೆತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ್ಲಿಂಥ 'ಹತಭಾಗಿಸಿ-ಅನಾಥಿ- ಯಃ 
ನಾನೇ ಸರಿ!” ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ 'ರುದರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. 

ಚಂಪೆಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಚಂಪೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ 
ಆಕೆಗೆ ನೊದಮೊದಲು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಅವಳು ಚಕಿತಮುದ್ರಿ 
ಯಿಂದ: “ಏನು? ನಿನೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ಪರಯ 
ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲನೆ?'' 

“ನೆನ್ನೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಯಾರು ಮತ್ತು ಅವರು ಎಲ್ಲಿ 
ಇರುವರು ಇದು ಯಾನದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತ ತ್ರಿಲ್ಲ!'' 


೬೬ ವೀರಕಾಂತಾ: 


"ಅಂದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಹಿಡತಂದಿರು 
ನರೋ ಹೇಗೆ? 

«"ಇಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ. ನೆನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ತಂದೆಯು ನಾನು ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷದವಳಿ 
ರುವಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಚರುವನು'' 

«ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತರ ಸಲುವಾಗಿ ತಂದರು?” 

"ಏನೋ, ಹಿಮ್ಮೆ ಠಕ್ಕರು ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆಳನ್ನೂ, 
ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೊ ಕೊಂದು ನೆನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ" ದ್ದ ರಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ಭೆ ವಯೋಗೆದಿಂದ ಹಿಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ 
ಠಕ್ಕರ ಸುಳುವು ಗೊತ್ಮಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟಲು, ನನ್ನನ್ನು 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು » ಅವರೆಲ್ಲ ಮೋಸಗಾರರು" ಓಡಿ ಹೋದ 
ರಂತೆ! ಮುಂದೆ ಆ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಯಿಂದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ತಂದೆ 
ಯು ನೆನ್ನೆನ್ನು ಇಸಗೊಂಡು ಬಂದು, ಜೋಪಾನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನೆಂತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 

ಚಂಪೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಾನೆಕುಮಾ 
ರಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಕಷ್ಕ ವಾಯಿತು. ಚಂಪೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯ 
ಜರಠಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ" ಅವ್ವಾ'ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ದರಿಂದ, ಈಕೆಯು 
ಆ ವೃದ್ಧ ಳ ಮಗೆಳಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲಿ ಸಿದ್ದಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ 
ವೃಗ್ಧೆಯೌದರೂ ಚಂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಂವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಮುದಕಿಯ ನಿಂದ್ಯ ಆಚರಣೆಯ 
ಮರ್ಮವನ್ನೆ ರಿತು ಅವಳನ್ನು ಮನಸಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯು, ಚಂಸೆಯು ಆ ವೃದ್ಧೆಯ ಮಗಳೆಂದು ಅವಳನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಚಂಪೆ ಯಾದರೂ ಪಾತಕಿಯೂ, ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟಳೂ ನಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಳು; ಆದಕೆ ಚಂಸೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಗೆ ಅನಳ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು. "ಅನಳು ಚಂಸೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಗದ್ದ- ತುಟಿಗೆಳನ್ನು ತನ್ನ ಶುಷ ಷ್ಕ 
ಹಸ್ತ ದಿಂಜ ಹಡಿದು, ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣ ನೆಯನಗಳಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ: 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೬೭ 


“ಚಂಪಾ, ನೀನಾದರೂ, ನನ್ನಂತೆ ಸದಾ ದುಃಖಿನಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ! 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ!'' 

ಚಂಪೆಯು ಮಾಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ:.-""ಸಖೀ, ಈ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ನನಗೆ ದುಃಖ-ಕಷ್ಟಗೆಳೆಂದರೇನೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಬಹುಶಃ ಗಾಯನೆ- 
ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗೆಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದ ಸ್ವಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಿ 
ಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಂಕೆ-ಕುಶಂಕೆ 
ಗಳು ಉದ್ಭವಿಸತೊಡಗಿದವು. ನಿನಗೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಶಂಕೆಗೆಳ ನಿರಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಇಂದಿನೆ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗೆಡ ಮನದಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವಂಥ ಯೋಗನೇ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆಯೂ ಅಂಥ ಸುಯೋಗವು ಬಹುಶಃ *ಬರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ! ಯಾಕಂ 
ದಕ್ಕಿ, ಹಿಂದಕೊ ಮ್ಮ ನಾನು ಅವ್ವ ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಮುದ 
ಕಿಯೂ, ದಾಸಿಯ ಏನೇನೋ" ಗುಪ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನಾನು ಮರಿಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ್ದೆನು ಅದರ" ಮೇಲಿಂದ 
ನೋಡಲು, ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಜನರು ಬಹುಶಃ ನನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಜನ್ವೆ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಭಟ್ಟ ಯು ಪುನಃ ಆಗುವದೋ-ಇಲ್ಲವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! 

ಜಾಕಿ "ನ್ನ ನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವಕೋಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿಯ್ಯೂವರು?”' 

“ಅಸಖುನೌಕ್ಕೆ ಕರಬೊಯ್ಯುಬಹುದು?' 

«ಯಾತಿಕ್ಕೆ?'' 

«ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಹನೆ ಎದುರಿಗೆ ಗಾನೆ-ನರ್ತನಗಳ 
ನ್ಮಾಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ.'' 

«ಆ ಬಾದಶಹನ ಎದುರಿಗೆ ನೀನು ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಳೊಳಿ-ನೆರ್ತಿಸುವವಳೊಳಿ ಛೇ ನಮ್ಮವ್ಯಾ! ಇದು ಕುಲೀನೆ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಶೋಭಿಸೀತೇ!'' 


ಒಲಿ ವಿಟರಕಾಂತಾ. 


ಚಂಸೆಯು ಹಿಂದು ದೀರ್ಥ ಉಸುರ್ಗರೆದು: "ನೆನ್ನೆ ಇಚ್ಛೆ- 
ಅನಿಚ್ಮೆಗೆಳನ್ನು ಕೇಳುವವರಾದರೂ ಯಾರು?” ' 

«ಚಂಪಾ, ನೀನು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆಯುವವಳೋ? 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೊಡಿಸುವವಳೋ? ಮುಸಲ್ಮಾನರ ವಿಲಾ 
-ಸದಾಸಿಯಾಗುವಳೋ?  ಹಿಂದಮಾತೆಯ ಪುಣ್ಯೋದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ಹಚ್ಚುವವಳೊೋ?'' 

ಚಂಪೆಯು ಬಹಳ ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಆ ಕೋಮಲ ಬಾಲಿಕೆಗೆ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ಅವಳು ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಮ 
ತ್ತೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು: “ಸಖೀ, ಭರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗೆಳೆಂದ 
ಕೇನು? ಸತೀತ್ವನೆಂದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ? ವಿಲಾಸದಾಸಿಯೆಂ 
ದರೇನು? ಇವು ಯಾನವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನ ಸಂಗೆಡಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಪ್ರತಿದಿವಸ ನಾನು ಆತನ ಸಂಗಡ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು 
ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನಾನು ೮.೯ ವರ್ಷದವಳಿರು 
ವಾಗೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಎತ್ತೊೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು ಅಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಆವಾಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ದಾಟ ಹೊರಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭ್ರಖುಷ್ಕಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಾಗೆ, ನಿನ್ನೆ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊಂಟ ನಾನಾ ತಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಂವಾದ ಅಸಂಬದ್ಧ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಂಕೆ-ಕುಶಂಕೆಗೆಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗತೊಡಗಿದವು. ನಿನ್ನ ಬಡಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯಜಗೆತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ತುಸ ತುಸ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಹತ್ತಿತು. 
ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಮಳಾಗಿರುವಾಗೆ ಒಮ್ಮೆ "ಪ್ರಾಣನಾಥ! ಜೀವಿತೇ 
ಶ್ವಂ!' ಎಂದು ಒಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ, 
ಅಣ್ಣೂ' ಹೀಗೆಂದು ಹಟಿಗೈಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ! ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ!'ಎಂದು ಚೀತ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಹಿಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, “ಇದು 
ಕೇವಲ ಅವರ ಮುಖದಂತೆಯೇ 'ತೋರುತ್ತದೆ!' ಹೀಗೆಂದೂ ಏನೇ 
ನೋ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ? ಇವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಒಂಧವಿಲ್ಲದ 


ಇ. ದಿ 


ವೀಂಕಾಂತಾ. ಹ 


ಮಾತುಗಳ ಮರ್ಮವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. "ಪ್ರಾಣನಾಥ ಅಂದ 
ಕೇನು? ಜೀವಿತೇಶ್ವರನೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಕ? ಹೃದಯೇ 
ಶ್ವರ ಏೀಗೆಂದಕೀನು?' ಮುಂತಾದವುಗೆಳ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲದ 
ಮೂಲಕ, ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗೆತಿಗೆಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನೆನ್ನೆ 
ಮನಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಂದ ಹುರುಹುರವೆನಿಸಹತ್ತಿತು. 

ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಆತುರತೆಯಿಂದ: ""ಇರಲಿ, ಈಗೆ ಹೇಳು. 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು! ಅತಿ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾನು ಸಿದ ಸ ಳಿದ್ದೇನೆ”' £ 

ಟರ, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗೆತಿಯು ಬಹಳ ಬೇಸರ ಬರುವಂ 
ಥದಿರುವದು.'' 

"ಏನೇ ಇರಲಿ, ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನೆ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಸಿದ್ದದ್ದ 
ನಲ್ಲ ಬೇಗೆನೆ ಹೇಳು '' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು'' ಎಂದು ಚಂಪೆಯು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: ""ಅಕ್ಕಾ, 
ದರ್ಶನಸಿಂಹನ “ತಂದೆಯಾದ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯ ಮಗಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಾಡುತ್ತ "ಅಂಗಡಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು ನಾನು ಬೇಡಿದ ತಿಂಡಿಗೆಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. ನಾನು ಅಂಗೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಆತನೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಕೂತೆರುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯೊ €ಗೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನೆ 
ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನೆರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ್ಲೆ ಹಮ್ಮೊ ಮೈ ನನ್ನ 
- ಎದುರಿಗೆಯೆಲ «(ಷೂ ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ ಅನುಯಿವನಾಡ' ಬಣ 
ಕುಲದ ವರನಿದ್ದರಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೆನ್ನೆ ಸೀತೆಗೆ "ಹತ್ತು ಸಾವಿಂದ ವರಿಗೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹ್‌ 
ವೆನು!' ಎಂದು ಸಹ ಆತನು ಅನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

“ಅ! ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರು ಚಂಪೆ ಯಲ್ಲ?” 

“ಜ್ಞಯಪಾಲಸಿಂಹನು ನೆನೆಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು; 
ಮತ್ತು ಆಗ್ಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 


೭೦ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಹೋದಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ನನೆಗೆ "ಚಂಪಾ' ಎಂದೂ, ನಿನಗೆ "ಚಪಲಾ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಆಜ್ಞೆಯಾಯಿತು.'' 

“ಹೀಗೋ? ಇರಲಿ, ನಿನ್ನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳು.'' 

""ಜಯಪಾಲನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವೇನೂ ನನೆಗೆ ಆಗ್ಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ವರದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದರೇನು? ನರ ಅಂದರೇನು? ಇದು 
ಸಹ ನೆನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆ ಜಯಪಾಲನಿಗೆ ಜಡ್ಡಾಯಿತು. 
ಕಾರಣ, ಆತನು ತನ್ನ ವಾಪಾರೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ, ಈ ಮನೆ 
“ಯಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿ ದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ 
ಲ್ಲೆ 0ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಬರಬರುತ್ತ ಜಯಪಾಲನ ಜಡ್ಡು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ನಡೆದದ್ದ ರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಲಖನಾಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಬರ್ಶನಸಿಂಹನು ಭಜಿ ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಆತನು ತಂದೆಯ ಭೆಟ್ಟಗೆಂದು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಸಾರೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಆತನು “ನನಗೆ ಗಾಯ 
ನ-ನರ್ತನಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಮುದಕಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪರಸ್ಪ ರರಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಮಾತು-ರಥೆಗಳಾದದ್ದೂ 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿಡಿ ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮುಡಿ 
ಕಿಯು ನನಗೆ ಹಾಡು ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹಿಂಬತ್ತು ವರುಷದವಳಿರವಿಹುದು; -ಟದಕಿ ಅವ್ವನು ನನಗೆ 
ಹಾಡಲಿಕ್ಕೂ, `ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕಲಿಸುವದು ಜಹಾ ಹತ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆತನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟ 
ಗೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. `ಗಾಯನ- ನೆರ್ತನಗೆಳನ್ನು ಕುಲೀಸ್ತ್ರು €ಯರು ಕಳಿ 
ಯಬಾರದೆಂದು ಆತನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ನನಗ ಉಪಡೀಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಹಮ್ಮೆಯಂತೂ ಆತನು ದರ್ಶನಸಿಂಹನಿಗೂ, 
ಅನ್ವನಿಗೊ “ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಬೈದು, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ನಾದವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದರೆ, ಪರಿಣಾಮವು ಹಿಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆಂದು 
ಕೊಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಹೇಳಿದನು” ಕೊನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ದರ್ಶ ನಸರಿಹನ 
ಸಂಗಡ ಭಯಂಕರ ರೀತಿಯಿಂದ ಜಗಳಾನಿ, ಅವ್ವನಿಗೆ ಸ್ಪ ಸ್ವ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇ (ನೆಂದರೆ:--""ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಂತೆ ಈ ಅನಾಥ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೭೧ 


ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪರಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು ನನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರುವ ಕಿಗೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂ 
ಹಚ್ಚ ಗೊಡಲಾರಕಿನು!' ನನೆಗೆ ಅವರ ಜಗೆಳದ" ಕಾರಣನೇ ಕಯ 
ಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಆಗಿನ ಹುಡುಗೆಬುದ್ಧಿ ಗುಚಿತವಾಗಿ ಗಾಯನೆ-ನೆರ್ತನೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಯುವದು ನೆನೆಗೆ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಕಾರದ ಆನೆಂದನೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ಮುದಕಿಯಾದರೂ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ 34 ಕರಳಿದ್ದೆ ದರಿಂದ, ನಾನು 
ಜಯಸಾಲನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆದಂತೆ ಕಲಿಯತೊಡಗಿದೆನು. 


«ತ೦ದೆ. ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಜಗಳನೆಸಗಿದ ಮರುದಿವಸನೇ ಜಯ 
ಪಾಲನೆ ಬೇನೆಯು” ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಹಿದಿ ಸಂದೊಮ್ಮೊ ಆತನ 
ಬಾಖಿ:ಯೇ ಬಂದಾಯಿ ತು. ಆಗೆ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರಹತ್ತಿದೆನು. ಆಗೆ೦ಂತೂ ಇವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜ್ಯವೇ 
ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಕಾಳಜಿಯಿಂದಲೂ 
ಈ ಮುದಕಿಯ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವನ್ನು ನೆಡೆಯಿಸಹತ್ತಲು, 
ನಾನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಗೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಈ ಮುದಕಿಯು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಾಯನ- ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಭರದನ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಓಡಿದ್ದ "ಸಿ - «ಬೇಟಾ, ನೀನು ಚಲೋ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತಕ್ಕಿ ನಿಶ್ಚಯವೂಗಿ ಬಾದಶಹನ ಬೇಗೆಮೆಯಾ 
ಗುವಿ! ತುಸ ದೊಡ್ಡ ಸ ಮೇಲೆ ದರ್ಶನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾದಶ 
ಹನ ರಂಗೆಮಹಾಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವನು.'' ಎಂದು ಆನ್ನುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆನಂದವೇ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಹತ್ತಿ ಬಿನು ಸೇವಕ 
ರಿಗೂ, ದಾನಿಗೂ "ನಾನು ತೀವ್ರವೇ ಬಾದಶಹನೆ `'ಬೀಗೆಮೆಯಾಗೆ 
ತಕ್ಕ ವಳು!' ಎಂದು ಡೌಲಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೆಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದಣ! 
ಈ ಕ್ರಮವು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನಿನ ವರೆಗೆ "ನಡೆದಿತ್ತು. ನ್ನೆಂಥ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿದ್ದೆ ನು. 


೬೨ ವೀರಕಾಂತಾ 


"ತುಸ ದಿವಸಗಳ ಕಳಗೆ ದಾಸಿಗೂ, ಈ ಮುದಕಿಗೂ 
ಯಾವದೆ ೊಂದು ಮಾತಿನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಆಗೆ 
ದಾಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ನನೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆಂ 
ದಕಿ:-- ""ಈ ಮುದಕಿಯು ಜಯಪಾಲನೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ವೇಶ್ಯೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ವರಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಳು; ಇವಳಂಥ ಪಾವಿಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಇನ್ನೊ ಬೃಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಲ!” ಆದರೆ ವೇಶ್ಯೆ ಅಂದರೇನು? ಅವರ 
*ರಿಸವೆಂದರೇನು? ಇದು ಯಾವದೂ ನಾನೆರಿಯೆನಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ದಾಸಿಯೇ ನನೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ನನ್ನ ಆಣ್ಣ 
ನಸ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದ ಠಕ್ಕರು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಹೋಗುವ ಕಾಲಕ್ಕ,. ಓರ್ವ ಸಾಹೇಬನ "ಕಡೆಯಿಂದ ಜಯಪಾ 
ಅಸು ನನ್ನನ್ನು ಇಸಗೊಂಡು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾದರೂ ದಾಸಿಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದಳು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಜಯಪಾಲನೇ ತಂದೆ 
ಯೆಂತಲೂ, ಈ ಮುದಕಿಯೇ ತಾಯಿಯೆಂಂತಲೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
ದನು; ಆದರೆ ದಾಸಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಭ್ರಮವು ರ್ದರವಾ 
ಯಿತು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ಕಸಿಯು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೊಡಿಸಬೇಕಂದು ಮಾಡಿರುವಳೆಂಬದನ್ನೆ ಸಹ 
ದಾಸಿಯೇ ಹೇಳಿದಳು '' 

“ಚಂಪಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೆ€ ಅವಳು ಅಂಥ ರಕ್ಕಸಿಯು! 
ಈಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ!” 

“ಅಂದಿನಿಂದ ಇವಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹ ತಿರನ್ಯಾರವು 
ಹುಟ್ಟಹತ್ತಿ ತು. ದಾಸಿಯಿಂದ ನೆನ್ನೆ ಅಣ್ಣನ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ 

ಸುದ್ದಿ "ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಂದಿಸೆಲ್ಲಿಯ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನೆನೆಪಾಗತೊಡಗಿದವು. ನಾನು ಸಣ್ಣ ವಳಿರು 
ವಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ ಯು ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಡುವದೂ, 
ಹಿಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ನ್‌ಗೃಹಸ್ಕ ಸು" ಪ್ರೇಮದೆಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ' ನೆನ್ನೆ ಸ್ವರಣದಲ್ಲಿ ಬರಹತಿ ತ್ರಿತು; ಆದರೆ 
ಶಕ್ಕರು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಜಬ್ಬರದೂ ನನಗೆ 
ಭೆಟಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ] ಕ ಜನ್ನೆ ದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಯಾಗುವ 5 ಸಂಭೆನವೂ ಇಲ್ಲ!” 
ತಾಯಿ-ತಂಜಿಗಳ ಸ್ಕರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ" ಚಂಸೆಯ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು 
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ಅವಳ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗೆಳೊಳಗಿ೦ದ ಹಿಂದೆರಡು ಹನಿಗೆಳು ಆಕೆಯ 
ಉನ್ನತ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಉದರಿದವು 

“ಚಂಪಾ! ದುಃ ಖಸಬೇಡಮ್ಮಾ! ಜಾ ಮುಂದೆ ಯಾರ 
ಆಟವು ನಡೆಯುವದು?'' ಎಂದು ತನಿ ಕಣ್ಣಿ «ರನ್ನೊರಿಸುತ್ತ 
ಚನಲೆ (ಮಾನೆಕುಮಾರಿ)ಯು ನುಡಿದಳು. 

“ಅಕ್ಕಾ, ಚಪಲಾಸ್ತೀ! ಈ ಜಗೆತಿ ತಿ, ನಲ್ಲಿ ನನ್ನವರೆನ್ನುವವರು 
ಹಿಬ್ಬರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ! ಜಗತ್ತೇ ನನಗೆ ಶೂನ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅಂದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನವೆಂದರೇನು? ಸುಪಥವು ಯಾವದು? 
ಕುಪಥವೆಂದು ಯಾತಕ್ಕನ್ನುವರು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು 
ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಂಗೆತಿಗೆಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಒಂದೂ ಹೊಳೆ 
ದಿಲ್ಲ ಎರಡು ವರುಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಜಯ 
ಪಾಲನೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟದ್ದು, ದರ್ಶನಸಿಂಹನು 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದು ಚಂಪೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದ 
ನೆಃಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುದಕಿಯರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು; ಆದರೆ ಅವರು ಏನೊ ಹೇಳದೆ, 
ತಿರುಗಿ ನನಗೇ ಉದ್ದ ಟಳೆಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದರು! ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆ 
ವೃದ್ಧಳ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಗೊಢಾರ್ಥವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಇದು 
ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯವು! ಸುಮಾರು ತಿಂಗೆಳೆರಡು ತಿಂಗಳ ಹಂದೆ ನಮ್ಮಿ 
ಬ ರನ್ನು ಲೆಖನೌಕ್ಕೆ ಹಿಯ್ಯತಕ್ಕ ವರಿರುವರೆಂದು ದಾಸಿಯಿ೦ದ ತಿಳಿ 
ದಕ್ಕ" ಆದರೆ, ನಿನು ಗಾಯನೆ-ನರ್ತನಗೆಳನ್ನು ಕಲಿಯದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಈಗೆಲೇ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹಿಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಈ 
ಹಿರೇ ಮುದಕಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಳು; ಆದಕೆ ಈಗೆ ಜನೆರು "ಅನೆ-ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗೆಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇವರು ಬಹುಶಃ ನನ್ನೊ ಬ್ಬಳನ್ನೇ ಹಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಜಯಪಾಲಸಿಂ 
ಹನ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದಕಿ ನಾನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೇ ಕಾಲಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ ಳಿರುತ್ತೇನೆ. “ಯಾಕಂದಕಿ ಜಯಪಾಲನು 
ನನ್ನ ಖಾಸ ತಂಜಿಯಾಗಿಂದಿದ್ದರೂ, ಆತನು ತನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು 
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ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ನೆಂಬುಗೆಯು ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿರು 
ತಡೆ; ಆದರೆ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಆತನೆ 
ಸುದ್ದಿ ಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ" ನನಗ” ಬಹು ಆಂಜಿಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ 
ಈ ಜನೆರು ಏನು ಗುಸ್ತಾ ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವರೋ, ಕೆಳಗೆ ಏನೇನು. ನಡಿಸಿರುವರೋ" ದೇವಶೇ ಬಲ್ಲ!” 

ಚಂಸೆಯ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೋಗೆಗ್ರೆಸ್ತು ಮಾನಕು 
ಮಾರಿಯು-ಚನಲೆಯು "ಇಂದೇ ಮನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. 
ಚಂಪೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದು ಎಷ್ಟೊ ೇ ಹೊತ್ತಾ ದೊ ಚಪಲೆಯು 
ಸ ನೃಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಗಂಭೀರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು “ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಳೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಚಂಪೆಗೆ 
ಏನು ಉತ. ಇರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವನ್ನು” ನಡೆಸಿದ್ದ ಳು ಕಡೆಗೊ ನಿಶ್ಚ ಯವೇ ಆಗಲೊ 
ಲ್ಹದು. ಹೀಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಕಾಲವು ಕ್ಷ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳೆಕ ಸಾಧುಸಿಂಹನೆ 
ಸಂಗಡ ಗುಪ್ಮಾ ಲೊಸಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರತೊಡ 
ಗಿದ್ದ ಮುದಕಿಮ ಕಾಲುಸಪ್ಪ ಕಳವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಇಬ್ಬರೂ ತರು 
ಜಿಯರು ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದರು. ಆಗೆ ಚಪಲೆಯು:-“ಚಂಸಪಾ, 
ಸುಮ್ಮ ನಿರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬರತೊಡಗಿದಳೆಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಬಹುದು ಇನ್ನೇನೊ ಮಾತಾಡಬೇಡ. 
ಚಂಪಾ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೆ ಹತಭಾಗ್ಯಳಿರುತ್ತಿ (! ನಿನ್ನ ದಃಸ್ಕಿ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ ದುಃಖದ ವಿಸ್ಕ್ರತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇರಲಿ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಾ; ಅಂದರೆ ಆಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ [ವಿಚಾರವನ್ನೊ 
ಮಾಡೋಣ.'' 

ಚನಲಾಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಚಂಪೆಯು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ 
ದಳು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧಳು ಮೀಲೆ" ಬಂದು:--""ದರ್ಶನನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿರುವನು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಶೋಗೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಚೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಸನೀಸರಕಾರದ ಗೆವ್ಹರ್ನೆರನು ಬರತಕ್ಕವ 
ನಿರುನದರಿಂದ, ಡೊಡ್ಡ ದರಬಾರು ಕೂಡುವದಿರುತ್ತ ದಂತೆ; ಅದನ್ನು 
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ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದೂರದೂರಿನೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನೆರು ಬರತಕ್ಕವರಿರುವ 
ರಂತೆ; ಆಗ್ಲೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅಟ-ನೋಟಗಳೂ, ನಾಚು-ರಂಗುಗಳೂ 
ಆಗತಕ್ಕನಿರುವದರಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕರೆಸಿರುವನು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡೋಣ > 

ವೃದ್ಧಳ ಈ ಮಾತಿಗೆ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬ ರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಸ! ಆ ಅನಾಥೆಯರು ಉತ್ತರ ಕೊಡ್‌ ವದಾದರೂ ಏನು? 
ಮೌನವು ಅರ್ಧ ಸವನ್ಮೂತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಮುದಕಿಯಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


ರಾ ಮ ದಾನ 


ಮೊನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು! 


ಹಾರಿ ಬಾಯಿ ಬಟಟ 

8) ಲಯಂಕಾಲವು. ಭಗೆವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
ಧರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಯ ಪಾಪಾಚರಣೆಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೆ ಸಿಟ್ಟಿಗದ್ದವರಂತೆ ಆರಕ್ತವಂಖದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದುಮು 
ಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿಯನ್ನೇರಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಕಾಶವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದು, ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರ ಪರಿಧಾನೆಯಾದ ನಿಕಾಡೇವಿಯು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಲೆಯಿತ್ತ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದ ಜನೆರು ತಮ್ಮ ಸಂಜೆಯ ಅಡಿಗೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯರು ಹತಬುದ್ಧರಾಗಿ, ಏನಾದಕೊಂದು 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹಿತ್ತಟ್ಟಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾತೆ. ಮನೆಯ ಯಜವ ಮಾನೆತಿಯು ಒಮ್ಮೆ" ಸಾಧುಸಿಂಹನೆ ಸಂಗೆಡ 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಪ್ರಗೆತಿಯ ಬಗ್ಗಿ ಮಾತಾಡುತ,ಲೂ, 
ಮತ್ತೊನ್ನೆ ಚಂಪಾ-ಚಪಲೆಯರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸುವದಕ್ಕೋ 

ಸುಗೆ 'ತವರನ್ನು ನಗೆ ಮಾತುಗೆಳಿಂದ ರಮಿಸುತ್ತ ಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳಿ 

ಚೆಂಪಾ- ಚಪಲೆಯರು ಇಂದು ನಿರ್ಮಲ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 

ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನೆಯ ಹಡ 
ತಿಯ, ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಧುಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು:-- "ಸಾಧೂ, 


೬೬ ನೀರಕಾಂಕಾ, 


ದರ್ಶನೆನು ಬಹು ದೈವವಂತನು ನೋಡು! ಚಸಲೆಯು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಸಮ್ಮೂತಿಸಲಾರಳೆಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ಬಿದರಿ 
ಈ ಔನ ಅವಳ ಲಕ್ಷಣವು ಬಹು ಸೋಜಿಗೆವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವಳ ಚಂಡಿಸ ಭಾವವೂ, ಬಡಬಿಡಿಕೆಯೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಸಾಧೂ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ರಕ್ಕಸಿಯು 
ಹಗಲಿರುಳು ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ತೀರಾ ಗೋಳಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವಳು. ಇವಳ ಚೀರಾಟಿ- ಒದರಾಟಿಗೆಳನ್ನೂ, ಬಡಬಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಇವಳ ಮೈಯು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು! ನಾನೆಂದರೆ, ಇವಳಿಗೆ ಹಿಂದು 
ಭಯಂಕರ ಹುಲಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಏನೋ, ದೇವರೇಬಲ್ಲ! 
ಹೀಗಿದ್ದು, ಇಂದಿನ ರೀತಿಯು ಜೇಳೆಯಾಗಿದೆ ನೆನ್ನೆ ಚಂಪೆಯು 
ಈಕೆಯು ಮನೆಕ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಂಪೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಬಹು ಸಭ್ಯ ಹುಡಿಗೆಯು! ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಲಿ. ಬಾರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಕಲಿತಿರುವಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಚಂಪೆಯು 
ಬಾದಶಹನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ತೀರಿತು; ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗೆಳ ವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮದ 'ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಗುವದು* ಮತ್ತು ದರ್ಶ 
ನನು ನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವನು'' 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಜೆಸಲೆಯು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ವಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಕರಳು 
ತುಂಬ ಎಂದೂ ಉಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಚಂಪೆಯು ಬಹಳ ಆಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಏನಾದರೂ ತುಸ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳು. ಹಿಮ್ಮೊ ಮ್ಜೆ ಎರಡು- ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ವರಿಗೆ ಹಿಂದು 
ಅಗಳನ್ನು ಸಹ ಈ ಗ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುದಕಿಯು ಮುಟ್ಟಿದ 
ನೀರನ್ನು” ಕುಡಿಯುವದೊತ್ತ ಟ್ಟೆ ಗಿರಲ ಕೈಯಿಂದ ಸಹ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ ಮುದಕಿಯನ್ನು ಅವಳು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ತಿಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ps ಎರಡು ವರುಷಗೆಳ ವರೆಗೆ ಮುದಕಿಯ 
ಸಂಗೆಡ ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇಂದು ತಾವಾಗಿಯೆಲೆ ಚಂಪಾ- ಚಪಲೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುದಕಿಗೆ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೬೭ 


ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಚಂಪೆಯು ಚಪಲೆಯ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು . 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಬಾದಶಹನ ವಿಲಾಸದಾಸಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹಿಡಂಬಡಿಸಿರು 

ವಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದ ಹಿಡಕ ಕಲ್ಲಪರಟೆಯಂತಾದ ಬಾಯಿ 

ಯನ್ನು ತೆರೆದು ಮಂದಕಿಯು ಅನ್ಮುತ್ತಾಳೆ:--“ಬೇಟಾ-ಚಪಲಾ! 

ಈಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತಷ್ಟೇ? ಚಂಪೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 

ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನೀವೀ 

ವರೂ ಬಾದಶಹನೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗೆಬೇಕಾಗುವದು. ಬಾದ 

ಶಹನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು; ಆ 

ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ಮಳೆಗೆರೆ 
ಯಿತೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! ಇಡಿ ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗೆಳು ನಿಮಗೆ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವವು. ಬಳದ 
ಶಹನೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೈಕಟ್ಟಕೊಂಷು ನಿಂತಿ 

ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಲುವದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯವು! ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕ ವೈಭವವನ್ನು 

ವರ್ಣಸುವದು”ಸರ್ವತೋಪರಿ ಅಶಕ್ಯವೇ ಸರಿ! ಬೇಟಾ, ಮೆಸ್ಸಿ 
ಸ್ಥಿರವಿರಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಬಾರದು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋಣ.'' 

"ವೃದ್ಧಕ.! ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಸಲೆಗೆ ನೂರಾರು ಚೇಳು 
ಗೆಳು ಒನ್ನಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆ ವೇದನೆಯಾಗೆತೊಡಗಿತು. 
ಅವಳ ಹೃದಯವು ಸೊವಿರಾಂ; ಹೋಳಾಯಿತು. ಮನೆದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ 
ವಿಸಿದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ, ಅವಳು ಕಳಗೆ ಮೋಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಕು; ಆದರೆ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ದಳದಳ 
ಸುರಿಯುವ ಕಂಬನಿಗೆಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ಮಾತ್ರ ಅವಳ 
ಕೈಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರಿಗೆ ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹವು 
ಒಂದೇಸವನೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಚಪಲೆಯು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನು 
ತ್ತಾಳೆ:--."ಈ ಚಾಂಡಾಲಿನಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದ ನೆನ್ನೆ 
ಮನವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ವ ಅದರೆ ಈ ದುಷ್ಪ ಳಿಗೆ 
ಪಾಪಿಷ್ಕ ಗೆ. ಈ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಸತ್ಯವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲೆ ೨ಬಂತೆ 


ಓಲೆ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ತೋರುತ್ತಿದೆ? ದುಸ್ಟೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಾದಶಹನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಷ್ಟೆ ನೆ ಅಲ್ಲ; ಇಡಿ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯ ಅಖಿಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ 'ಸಹ ಈ ಮಾನಕುಮಾರಯ ಚಿತ್ತವು ಹಿಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ಚರಣದಿಂದ ಚಲಿಸಲಾರದು ಕಂಡೆಯಾ?'' 

ಬಾದಶಹನೆ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುದ 
ಕಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಮಾನಕುಮಾರಿ(ಚಪ ಲೆ)ಯು ಪ್ರಿಯ 
ಪತಿಯ- -ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಚರಣಸ್ವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನೆ ಭಾಷಣ ಕೇಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹರುಷಗೊಂಡು ಪುನಃ ತನ್ನ ನಾಗ್ಯೆಂ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಕೀಲಿುನ್ನು ಕೂಟ್ಟ ಳು:""ಬೇಟಾ, ಹೀಗೆ REL 

ಜವಗ ಬಾದಶಹನೆ ದಟ ೯ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾಚಿದರೆ ಮುಂಜಿ 

pep ಅಲ್ಲಿ ನಿನೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾತಾಡಿದರೆ, ನೀನಾದರೂ ನಿನೋದದಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರಿ, ನೀನಾದರೂ ಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ನಿರುತ್ತ ರರನ್ನಾ ಗಮಾ 
ಡಬೇಕು ಚಂಪಾ, ನೀನೂ ನಾಚತಕ್ಕ ವಳೇನು! ಹುಚ್ಚಿ, ಧಿಟ್ಟತನ 
ದಿಂದ ಮಾತು-ಕಥೆಗೆಳನ್ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತುಸ ೫ಲ್ರಿ, ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ಮುದಕಿಯ ಮಾತಿಗೆ ದನ ಲೆಯು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾದಳು; 
ಆದರೆ ಬಹಿರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಮುದ 
ಕಿಯು ಎದ್ದು ಹೋಗಲು, ಚಂಪಾ-ಚಪಲೆಯರು ಊಟ ಮಾಡಿ, 
ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಮಲಗುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೋದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ ತಾಪಿ ಪಾರಾಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಯಾವದೂ ಬಗೆ ಹರಿಯದೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಖನೌಶಹರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯಾಗೆದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು 
ಆತ ಸ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬ್‌ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆಲೋಚನೆಯು ನಡೆಯಿತು. 

ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇಟ್ಟರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರು. ಆತ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವಿಚಾರದ ವೇಳೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆಗೆ ಚನಿಯ: 


` ವೀರಕಾಂತಾ. ೭೯ 





«ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ ಖಂಜೀರ(ಜಂಬಿಯಾ)ಗಳು ಸಿಗೆ 
ಬಹುದೇನು?'' 

“ಅವು ಸಿಕ್ಕರೂ ಸಿಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು?'' 

“ತಲೆಗೊದಲುಗೆಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡಬೇಕು. ನಿನ್ನೆ ಹತ್ತರ 
ಅನೆಯೋ ಹೇಗೆ?'' 

“ಅವೆ! 

""ಈಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಗೊಂಡು ಬರುತ್ತೀಯೋ?'' 

ಹೂ! ತಗೊಂಡು ಬರ.ತ್ತೇನೆ.'' 

«ಹೋಗು ಹಾಗಾದರೆ; ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಲಗುಳ್ಳ, ಖಂಜೀ 
ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಕೂಡಲೆ ಜಂಪೆಯು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಎಂಡು 
ಖಂಜೀರಗೆಳನ್ನು ಚಪಲೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು ಅವು 
ಗೆಳನ್ನೆ ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರ್ವಕ ನೋಡಿ ಚಪರೆಯು: ""ಖಂಜೀರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮವಿದ್ದು, ತುದಿಗಳು ಬಲು ಹದನವಿರುತ್ತವೆ ಪ್ರಸಂ 
ಗವೊದಗಿದಲ್ಲಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಚಂಪಾ, ನೆನ್ನೆ ಕೂದಲುಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಚ್ಚ ಟ್ಟು ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ಹೆರಳು ಹಾಕು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನೆಗೆ ನಾನು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 

ಕೌರವರಾಜನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಕಾಸನೆನಿಂದ ಅವಮಾನಿತಳಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂಗೈೆದು, ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಚನಲೆಮಾನಕುಮಾರಿ)ಯು ತನ್ನ ಕೇಶಭಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆ ಸತೀಮಣಿಯು ಲಂಕೆಯ. ಲ್ಲಿಯ ಸೀತಾಮಾತೆ 
ಯಂತೆ ಹಿಬ್ಬರ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಕೇಶ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಗೊಬ್ಬದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಆವಳ ಸುದೀರ್ಫ್ಭ ಕೇಶರಾಶಿಯು 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಚಂಸೆಯು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚ, ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹಣಿಗೆಯಿಂದ ಏಕ್ಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಖಂಜೀರವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ 
ಟ್ವಳು. ಅನಂತರ ಚನಲೆಯು ಚಂಪೆಯ ಕಪ್ಪನ್ನ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕ ತೊಡಗಿದಳು. ಕೂದಲುಗೆಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕುವಾಗೆ ಚಂಪೆಯ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಅಗಲುಳ್ಳ ಕಲೆಯಿರುವದು 


ಲಂ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಆ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು: “ಚಂಪಾ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಈ ಕಲೆಯು 
ಹಾತರದು? ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಸ್ತ್ರದ ಕಲೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ? 
“ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಡಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ 
ಕಲೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತಿ ತಿರುವಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಯ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು, ಈ ನೋವಾದದ್ದು ನನಗೆ ತುಸ ತುಸ ನೆನಪಿಸಿ. ಕಟ್ಟೆಯ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಕಲ್ಲು ಬಲು ಬಿಸಸಿನಿಂದ ಬಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ತೂತು 
ಬಿದ್ದು, ಬಹಳ. ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ಈ ಕಲೆಯು ಅದರದೇ, 
ಶಸ್ತ್ರದ್ದಲ್ಲ'” 
ಚಂಪೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಪಲೆಯಖ ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆವಳ ಮುಖವನು. ಸಿರ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಚಪಲೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಸೆಣಜಿಗೆದ ಅಲ್ಪ- -ಸ್ಟಲ್ಪ ಆನಂ 
ದದ ಸಂಗೆತಿಗೆಳು ನಡೆದಿರುವನೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿಶ್ಶು. ಹೀಗೆ ಸಾಶ್ಚರ್ಯದ ನೋಟದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಹುವ' ಚಪಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಂನೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: "ಏನೇ, 
ಹೀಗೇನು ನೋಡುವೆ? ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವಾದರೂ 
ಏನು?” 
ಆದರೂ ಚಸಲೆಯು ಹಿಂದು ತುಟಿಯನ್ನು ಎರಡು ಮಾಡದೆ. 
ತನ್ನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಚಂಪೆಯು ಪುನಃ ಮೇಲಿನ 
ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲು, ಅವಳು: 2 "ಚಂಪಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಕ್ಕಿ ೦೫ 
ಮೊದಲಿನ ಸಂಗೆತಿಯು ಏನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿರುವದೋ?” 
“ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ! ನಾನು. ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗ ಹಿಬ 
ಸಾದುಗೆಪ್ಪಾ ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸಾ ಆಡಿಸುತ್ತಿ ದದ್ದು ಮಾತ್ರ "ನನ್ನ ನೆನಏ 
ನಲ್ಲಿದೆ. “ನಲ, ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೊದಿರೂ ನನಗೆ ಆಸ್ತ್ರೀಯ 
ನೆನಪಾಗಿ ದುಃಖವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು, ಈಗಾದರೂ ಅವಳ ಸಲುನಾಗಿ 
ವ್ಯಸನೆವಾಗುತ್ತದೆ (ಚಂಪೆಯ ಕಂಬನಿಗಳುದುರಹತ್ತಿದವು) 
ಚನಲೆಯು ಸ್ಥಿರನೋಟದಿಂದ ಕಣ್ಣು ರೆನೆ ಸಿಯನ್ನು. ಸಹ ಬಡೆ 


೧೧] ವೀರಕಾಂತಾ. ಆಗಿ 





'ಯಡಿ ಎಂದವನೆ ಚಂಪೆಯ ಮುಶಿದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಮನೆ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಏನೇನೋ ಗಂಭೀರ ನಿಜಾರಗೆಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರತರಂಗೆಗಳು ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಚಂಪೆಗೆ 
ಅದರ ಮರ್ಮವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಆಗೆ ಅನಳು ಚಸಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "“ಚಪಲಾ, ಹೀಗೇನು 
ಮಾಡುವೆ? ನಿನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವಾದರೂ ಎನು?” 

«ನಿನ್ನೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕರ್ರಗಿನೆ ಗೆರೆಗಳು ಇರುವ 
ವೇನು?'' 

«ವೈ ಆದರೆ ಕೀಗೇಕೆ ಕೇಳುವೆ?” 

ಚಂಪೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಚನಲೆಯು ಏನೊ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ತನ್ನ ಶುಷ್ಕ 
ಹುಸ್ಮದಿಂದ ತೆಗೆದಳು ಆಗೆ ಚಂಪೆಯ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಪ್ಪಾದ ಗರೆಗಳು ಜವಳ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನವು. ಕೂಡಲೆ 
ಆನಂದದಿಂದ.” ಎ ತಾಪತೇ, ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಲೀಲೆಯು ಅಗಾಧ 
ನಿಜಿ!' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮತ್ತೆ ವಿಚಾಂಮಗ್ನಳಾದಳು; ಆಗೆಂತೂ 
ಚಂಪೆಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು! ಅವಳಿಗೇನು ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯತೋ, ಭ್ರಾಂತಿ ಶಾಯಿತೋ ಎಂಬ ಏಿಕಲ್ಪವು ಆ ಅಜ್ಜ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಅಧೀರಳಾಗಿ:-"“ಸಖಿ:, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ವಿಚಾರವು ನಡೆದಿರುವದತೆ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದೇ?'' 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹಿಂದು ದೀರ್ಥ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು: ಚಂಪಾ! ಆ ದಯಾಘನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನೆ ಲೀಲೆಯು ಅತ್ಯಗಾಧವು! ಅತರ್ಕ್ಯವು! ಆ ಲೀಲಾಧಾರಿಯ 
ಅಗಮ್ಯಲಿಲೆಯು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಲಾರದು!! 
ಚಂಪಾ! ಇಂದು ನನಗೆ ಕಳಕೊಂಡ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕಿತು; ವೂನೆ 
ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು ದೊರೆಯಿತು; ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಡಗಿಹೋ 
ಗಿದ್ದ ವಜ್ರದ ಹರಳು ಸಿಕ್ಕಿರುವದು; ಠಕ್ಕರ ಸ್ಥಾಧೀನವಾದ 
ದುರ್ವೂಳ ವೈಢೂರ್ಯವು ಅಭಿಸಿಕ0!'' 

ಚಂಸೆಗೆ ಈ ಅನಂಬೋದ್ಗೂರಗಳ ಗುಟ್ಟು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


( 
La 


ವೀರಳಕಾಂತಾ: 


' ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅಂಥ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ 
ರೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಮುಂದಿನೆ ಸಂಕಟದ 
.3ಇರಗೆಳಿಂದ ಮಿದುಳು ಅಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಇವಳು ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಮಳಾಗಿರ 

ಬೇಕು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲಿನ ಕಾರಣವು ನಿಜನಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 
ಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ. ಕಿನಿಂತಿ 
"ಯೂ ತಿಳಿದು: ""ಚಪಲಾ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು- ಗಿಚ್ಚು ಓಡಿ 

“ಎ ಹೇಗೆ? ನೀನು ಕಳಕೊಂಡ ರತ್ನವು ಯಾವದು? ದೊರೆತ 

- ಣಿಕವೆಲ್ಸಿರುವದು? ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಹರಳು ಅಂದರೇನು? 
ನೀ." ಸಿಕ್ಕ “ವೈಢೂರ್ಯವ' ಹೇಗೆ ಅದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಅದೆ?...'' ಎಂದು 
ಹಿ; ಜೀಸವೆನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. 

“ಚಂಪಾ? ನನಗೆ ರತ್ನವು ಸಿಕ್ಕದ್ದು ನಿಜವಿರುತ್ತದೆ. ನೆನ್ನೆ 
ಬ ಣಿಕವು ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ. ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು" ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ.'' 

“ನಿನ್ನೆ ರತ್ನವು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ?” 

“ಚಂಪಾ! ನೀನೇ "ನನ್ನ ರತ್ನವು; ನೀನೇ ಮಾಣಿಕವು; ನೀನೇ 
"ಹೋದ ವಜ್ರದ ಹರಳು; ಮತ್ತು ನೀನೇ ಠಕ್ಕರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮೂರ: ವೈಢೂರ್ಯವು!'' 

ಸೋಜಿಗೆವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾ 
ಜು ರುವ ಚಂಪೆಯು ಅತ್ಯಾತುರತೆಯಿಂದ:- ""ಅದು ಹೇಗೆ?'' 

“ಚಂಪಾ! ನಿನ್ನೆ ಮುಖವೂ ಹಲ್ಲುಗೆಳೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರರಂತೆ 
ಇ. ನಿನ್ನೆ ನಡೆ- ನುಡಿಗಳು ಸಹ ಅವರಂತೆಯೇ ps ವೆ! ನಿನ್ನೆ 
ಸ್‌ ರಾಸದಲ್ಲಿ ಈಗೆರಡು ವರುಷಗಳಿಂದ ಇದ್ದರೂ, ಇದೆಲ್ಲ ಇಂದೇ 
ನಸ, ಮನೆದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಂತು. "ತಂದೆಯದೂ, ಸಂಗಡ ಇದ್ದ 
ದಾ೬ ಸುದೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದವು; ಆದರೆ ತಂಗಿಯ ಪ್ರೇತವು 
ಮೂತಿ ಸಿಗೆಲಿಲ್ಲೆ'ಂದು ಅವರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾನನವರನ್ನು ಕೊಂದ ಠಕ್ಕರೇ ಬಹುಶಃ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡ» ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 
"ನನ, ತಂಗಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಕಲೆಯಿದ್ದು, ಎದೆಯ 
ವೆ: (ಲೆ ಮೂರು ಕಪ್ಪಾದ ಗೆರೆಗೆಳಿರುವನೆ'ಂದು ಅವರು ಒಮ್ಮೆ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
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ಕೂಡಲೆ ನನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂತು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನೆ ಸಂಗತಿಯು ಏನಾಜಣೂ 
ನೆನನಿರುವದೋ ಹೇಗ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು.'' 

"ಇಲ್ಲವ್ವಾ! ನನಗೆ ಏನೂ ನೆನಸಿಲ್ಲ.'' 

ಚಂಪಾ! ಏನೇ ಇರಲಿ; ನೀನೇ ನನ್ನ ನಾದಿನಿಯು! ಪಿ.೧ 
ಪತಿಯ ಚಕ್ಕ ತಂಗಿಯು! ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ '' 
ನಿನ್ನೆ ಸರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ಹಿಂಡೇ ರತ್ನವೇಕೆ? ಮಾಣಿಕವೇಕೆ? - ; 
ರಾರು ಮುತ್ತು-ಮಾಣಿಕಗಳು ಸಿಕ್ಕದ್ದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವೇ 
ನನಗಾಗಿದೆ ಚಂಪಾ! ನಿನ್ನೆ ಬಂಧುವು ನಿನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾ: 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು: 
ದರೂ ನಿನ್ನೆ ವಿರಹ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರ- ಈ ಟೆ 
ಇಂಥ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಸ್ತಿ ದಾನೆಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ ರನ: 
ಕಳಕೊಂಡಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ” ನಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿ: ಟಃ 
ತ್ತಾ ನೆ. ಹಾಯ್‌! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಅನುಶ:::. 
ಯಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ ೬೦ಧುವಿನೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲ 
ಕೈಗೆಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿದರೆ, ಚಂಪಾ! ಇಂದಿನ ವರೆಗ ೫ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂಥ ಸುಗು. 
ವನ್ಮು ನೋಡುವಷ್ಟು `' ಸುದ್ಧೆವವು ಈ ದುರ್ಡ್ದೈವಿಯ€.., 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಥ ನೆ ದರ್ಶನವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದ್ಯ : ಕ್ಷೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಆತ ಕ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರ. ಸ್ರ 
ಬರುವದು!'' 

ಹೀಗೆಂದು ಚಪಲೆಯು ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ಚಂಪೆ: ಬ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಚುಂಬಿಸಹತ್ತಿದಳು 
ರಸ್ನೊಬ್ಬರು ಅವಿರಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಆ ಅತ್ತಿಗೆ-ನಾದಿನ ಎ 
ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಕ್ಕಿ ಅಳಲಾಂಭಿಸಿದರು. 
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ಸುರಿಮಳೆ. 
2 
ಆತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ನಿಯೋಗ ದುಃಖವೂ, 
ತಾಂ-ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ ವಿಯೋಗೆದುಃಖವೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ಬಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗೆ ದುಃಖವೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹ್ಯವಷ್ಟೇ? ಚಕ್ಕಂ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃನಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದೆ 
ಸ್ಮಲಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿಜೆ € ಪಿಸೃ-ಭಗಿನಿಯರ ಅಸಕ್ಯಾ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ. 
ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಶೋಕಾನಲವು ಮಾನಕುಮಾರಿಯ 
ಜಮೆ 2509ದ ನಂದತೊಡಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮಾನಕುಮಾ 
ರಯ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೇಮರಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ `ದುಃಖಾನಲವನ್ನು ನೆಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸುದ್ಧವವು । ಅಯೋ ಧ್ಯಾನಾಥನಿಗಿರದ್ದ ರಿಂದ, ಆತನೆ 
ಶೆ ೀಕಾನೆಲವು ಮಾನಕ.ಎನಾರಿಯ ವಿಯೋಗೆವೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಈಗೆ ಇಮ್ನಡಿಸಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ವಿಯೋಗ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು 
ಬೆಂಡಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು, ತಂಗಿಯ ಮೇಲಿನ ಅತಂತ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯುದಿಂದ ದಿಜ್ಮೂಢನಾದ ಕಾಶೀನಾಥನೊಡನೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ದೇಶ 
ದೇಶಗೆಳಲ್ಲಿ ಊಂಂದೂರಿಗೆ ತಿರುಗಹತಕ್ತಿದನು ಹೆ ತಿರುಗುತ್ತ 
ರುವಾಗೆ "ತವರಿಗೆ ಚಳಿ-ಗೂಳಿಗೆಳ, ಶೀತೋಷ ಗೆಳ, ಅರಿವೆ- ಅಂಚಡಿ 
ಗೆಳ ಅದೇ? ಹಸಿವೆ-ನೀರಡಿಕೆಗೆಳ ಪರಿವೆಯು ಸಹ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಮ್ಮೊನ್ನೆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡವಿಯ. ಬಟ್ಟಿಬೈಲಲ್ಲಿ ಬರೇ 
ಮೈಯಿಂದ ಕಳೆಯದೆ ಕಾಗುತ್ತಿ ತತ್ತು. ಹಿಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಂಬಿಂಟು ದಿವಸ 
ಗೆಳ ವರೆಗೆ ಗೆಡ್ಡೆ- ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಇಂತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೂ 
ಅವರ ಮನಜಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕ: ದುಃಖದ ಪಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಶರೀರ 
ಕಷ್ಟದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತರತರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಪರಿಯಿಂದ ಅನುಭೋಗಿಸಿದರೂ, ಅವರು ತವು ದುರ್ದೈವವನ್ನು 
ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ನಿರಾಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನೆ ನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರಿಗೆ 
ದರ್ಶನಸಿಂಶನೆ ಒಬ್ಬ ಹಳೇ ಸೇವಕನಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದೇನಂದರೆ: 
""ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಜನರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಹೋಗಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಗಾನ-ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಪಂಜಾಒಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಾನೆ-ನರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಕಲೆಯುವದೆ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪ್ರವೇಶವು ಬಾದಕಹನ: ರುನಾನೆಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ.'' 

"ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರವೇಶವು ಬಾದಶಹನೆ ರುನಾನೆಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲೂಗೆತಳ್ಳದ್ದಿದೆ' ಎಂಬ ಔಕ್ಯಂತ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳು ಅಯೋ 
ಧ್ಗಾ ನಾಥನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ತಪ್ಪ ಲೋಹ ರಸ 
ವನ್ನು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರವಿದಂತಾಯಿತು ಆತನೆ ಹೃದಯಾಗ್ನಿಯು 
ಫೃತ-ತೈಲಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಇತ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಜ್ವ 
ಕುಸಿ ಇತ್ತ ಕಾಶಿನಾಥನಿಗಾದರೂ ತಂಗಿಯ ಮುಸಿ ತೆಯನ್ನು - 
ಬ.ರ್ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಾವಿರಾರು ಚೇಳುಗಳು ಒನ್ಟೆಲೆ ಕಡಿ 
ದಂತೆ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯಾಗೆತೊಡಗಿತು ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಅಪಮಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದಂತಾಗಿ ಆತನೆ ಮೋರೆಯು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟತು; 
ಆತನು ದಿಬ್ಮುಢನಾದನು ಇಂತು ಅಪಮಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಬೆಂದ 
ಜನರಾದ ೮ ಈರ್ವರೂ ಮಾನಶ.ವರಾರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕೆಂದು ಪಂಜಾ 
ಬದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು ಲಾಹೋರ, ಮುಲ್ತಾನ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತಸರ ಮುಂತಾದ ಸ್ನ ಳಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ೬ರೀೀತಿಯಿಂದ ಹಃಡಹುಕಿ 
ದರು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಜರ್ಥವಾಯಿತು್‌ 

ಹೀಗೆ ತಂಗಿಯಿ ಶೋಧಿವಾಗದ್ದ್ಪರಿಂದ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಬಹು 
ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ತಂಗಿಯ ಶೊೋಳದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಈಗೀಗೆ ಹುಚ್ಚೇ 
ಹಿಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತನು ನಿರುತ್ಸಾ 
ಹಿಯಾಗಿದ್ದನು ಇಡಿ ಸಂಜಾಬ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಮಾನೆಕುಮಾಂಯ ಸುಳುವೇ ಹೊಳೆಯದ ಕಾಶೀನಾಥನು; 
ತಿರುಗಿ ಬಣವಾಗೆ ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ: 
""ದರ್ಶನಸಿಂಹನ ಜನರು ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಬಹುತರ ಲಖ 
ನೌಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರಿಂಬಂತೆ: ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಆ ಚಾಂಡ,ಲನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ. 
ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಕಳಿಸಿರಬಹುದು. ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌!! ನೆಮ 
ಸವಿತ್ರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಕಲಂಕವಿದು! ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
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ಈ ಕಲಂಕವು ಹೋಗೆಲರಿಯದು. ಡೇವಾ! ಮಾನಕುಮಾರಿಯು 
ಸತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವಳ ಮರಣದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; 
ಆದರೆ ಅವಳು ಬಾದಶಹನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳೆಂಬ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಈ ದುಃಖವು 
ಮರಣದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರಾರುಪಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವದು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಯವನರ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿ'ಂದಲೇ ನೆನ್ನೆ ಹೃದಯವು ನೂರಾರು ಹೋಳಾಗಿರುವದು. 
ಈ ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು! ಇವೆಲ್ಲ ವೇದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಮನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಇರುವನು. 
ಅವನಿಗೇ ನಾನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ!” 

"ಅದಾವ ಮಿತ್ರನು? ಈ ದುಃಖಸಾಗೆರದಿಂದ ದಾಟಸತ 
ಕೃವನು ಅದಾವನಿರುವನು?''ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಆತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

«ಮೃತ್ಯು ವು! ಮೃತ್ಯುವೇ ನನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರನು. ಆತನಿಗೆ 
ಶರಣು ತದ ಹೊರತು, ಈ ಅನಿವಾರ ತೋಳ ಕಲವು ಶಮನೆ 
ವಾಗೆಲಾರದು!'' 

ಹೀಗೆ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಆ ಉಭಯತರು ಗೆಂಗಾನೆದಿಯ 
ದಂಡೆಗುಂಟ ಸಾಗಿದ್ದರು. ಠನರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಂಡೆಯ ಪ ದೇ 
ಶವು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸರಾಸರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವೆತ್ತು ಮೊಳ ಎತ್ತ ರದ 
ಮೇಲೆ ಇದ್ದು, ಆಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ” ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದ ಕೆ 
ತೀರಿತು. ಅವರ" ಅವಸಾನವು ತಿರಿತೆಂದೇ ಯ ಜೀತು “« 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೂಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗೆ ಅವನು: 
“ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ! ಇಗೋ ಇತ್ತ ನೋಡು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಥೆಯುತ್ತಿ ರುವನು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು! ತಿರುಗಿ ನಗೆ 
ಎಂದೂ. ಭೆಟ್ಟ ಯಾಸಲಾರಿನು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಾಶೀನಾಥನು 
ಒಮಿ ಂದೊಸು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು! ಮುಂಗಾರಿಯ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕೌಶೀನಾಥನು' ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು! 
ಹತಬುದ್ಧ ನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಬೆಪ್ಪನಾಗಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೮೭ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಮ್ಮೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು; ಮನುಷ್ಯರ ಸುಳುವೇ ಇ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢ 
ನಾದ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಶಿಬಿ ನು. ಪ! ಏನು ಮಾಡು 
ವನು? ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಬೀಗನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು. 
ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಂತೂ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ ತುಸ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನ ದೇಹವು ನೀರ ಮೇಲೆ ತೇಲಬಹುಜಿಂದು 
ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಹರದ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ 
ಶವವು ಮೇಲೆ “ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನೆ ಒಂದ್ದಿ ಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಜಲಚರಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಮೇಲೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಕಟವೇ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ಬಳಿಕ ಅನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ನಡದನು. 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮೃತ್ಯಾಗೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಏಳೆ 
ನೆಯ ದಿವಸ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾ ಥನು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ, ಮೊದಲ 
ಕಾಶೀನಾಥನೆ ವೃತ್ತಾಂಹವನ್ನು ನಾರಾಯಣ- ಹಾಂದಕಂಮಾರಿಯರ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು” ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ ಅಣ್ಣನ ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಾಂದಕುಮಾ 
ರಿಯು ತೆೋಕಾಕಾ )್ರಾಂತಳಾದಳು; ಅವಳ ತೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರಾವಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಯಾಕಂದರೆ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯು ತಂಗಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಕಾಕುಲಳಾಗೆಲಿಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಂತೆ 
ಮನೋಧೈೆರ್ಯವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅನಳು ತ ಪರಿ 
ಪರಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸಿದಳು. ಮೃತಪ್ರಾಯನಾದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದ 
ನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ವಿಪರೀ ೬ಪ್ರಸಂಗೆ 
ವಾಗೆಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಮ್ಮ ಅವನೆ ಕಿನಿಯ ವರಿಗೆ ಈ ದುರ್ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಒವ್ಮೈಲೆ ತಿಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಆ ಮೂವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
"ಅಖನ್‌ೌಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಮಾನಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಸಿ' ಅಯೆೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಲಖನೌಕ್ಕ 
ಹೋದನು. ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಲಖನೌನಗರ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಸೂಸ್ಸ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ 
ಶೋಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದಲೂ, 
ಪುತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬುಡಬುಡಿಕೆಯರ ವೇಷದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊ ನ್ಮೆ 
ಚೋಯ್ದೆರೆ ವೇಷದಿಂದಲೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿ ದನ 
ಎನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಏನೊ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಕಡೆಗೆ ೬ ಆತನು 
ಭಳಧಕಹನ ರುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೇವಕರ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ಸಂಪಾ 
ಥಿಸಿ, ಬಾದಶಹನೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು ಈ 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗೆಲು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಫಕಾಶ್ರ, ನಿರಾಶನಾದನು. ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ಮಹಾ ಸಾಧ್ವ್ವಿಯು; 
ಜಸ್ಟ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಎಂಬೂ ತ್ಥೃುಜಿಸಲಷರಳ”. ಅಂಥ 
ಹುರ್ಥಕಪ್ರ ಸಂಗೆವೇ ಬಂದರೆ, ಅವಳು ಆತ್ಮಕತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಸತೀಧರ್ಮವನ ನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಕೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ಪೊರ್ಣನೆಂಬಿಗೆಯಿತ್ತು 

ಒಂದೇಸವನೆ ಎರಡು ನರುಷಗೆಳ ವರೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶ್ರಮ 
ಧಿಂಹ ಹುಡುಕಿದರೂ, ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಸುಳಿವೇ ಹೊಳೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲೆಂದ ಬಳಿಕ, ಅವಳು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಯೆೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಸಾಥನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ತನ್ನ ಮನೋಬಯಕೆಯನ್ನು ನಾರಾ 
ಯಣಕುಮಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಶೇಸಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಈಶ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸೀತೂ 
ಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಪೃಿಯಕಮೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶಕ್ತಿಮೊರಿ ಪ್ರಯತ್ನಬಟ್ಟಿನು ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದ್ವ 'ನದ ಮೇಲೆ ವಿಕ್ವಾ ಸವಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು. ಅನ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿ 
ಛಂಧು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಆತನು ಸೀತಾಪುರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಓಡಿದನು; ಆದರೆ ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಆತನಿಗೆ ನಾರಾಯಣಕುಮಾರಿಯು ನೇಪಾಳದ ಕಡೆ? ಏಡಿ ಹೋಗಿ 
ರುಪಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಪಾಸ! ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ಮೇಲೆ 
ಫುತ್ತೊಂದು ಸಂಕಟವು ಬಂದೊದಗಿತು! ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಯಾವದೂ ತಿಳಿಯಲೊಬ್ಬದು! "ದೇವಾ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ 
ಹೊರಸು ಅನ್ಯರ ಗತಿಯಿಲ್ಲ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ 
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ನಿಷ್ಟಲವಾದವು! ಸಂಕಜಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಲೆ ನಡೆದಿರುವವು! ವಿಪ ಪದ್ರಕ್ಷಕಾ, : ಶಂಭೋ!” ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿರಕ್ತ ವಿಚಾರಗೆಳನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಆತನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ 
ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟನು. ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು 
ಹೀಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದೇಶಭ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಠಕ್ಕರ ಮೋಲೆ ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಪಾಯಿಗೆಳು ಈತನೊ 
ಠಕ್ಕನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೋರಖವುರಕ್ಕೆ 
ವಿಚಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿದರು! 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಈ ಸಂಕಟಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆಗ್ಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದು? 


ಮಾತಾದ ಭಾವಿ ಜರ 


ಕರ್ಮಥೆ. 


ಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕರ ಪುಂಡಾಟಕೆಯು 
ಬೆಳೆದಿತ್ತೆ೦ ಬದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪನೀ ಸರಕಾರದ ಅಳಿಕೆಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಹತ್ತಿತ್ತು ಓರ್ವ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧಿಕಾರಿಯು: ಠಕ್ಕ 
ರನ್ನು ಹಡಿದು ಕಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು ಆತನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಕೆಲ ಜನೆ ಠಕ್ಕರನ್ನು ಗೋರಖಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆ ಇಟ್ಟ ದ್ದರು ಈ ದಿನೆ ಅವರ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆ ಇರು 
ವದು. ಠಕ್ಕರ ಚರಿತ್ರವು ಮನೋರಂಜಕನಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ವಾಚಕರೇ, 
ನಾವು ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆಯಿರಿ. 

ಅಗೋ ನೋಡಿರಿ. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಠಕ್ಕರನ್ನು ಸೆಶನ್‌ಕೋರ್ಟ 
ನಲ್ಲಿ ಎಳೆ ತಂದರು. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಓರ್ವ ಠಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು! 


೯೦ ವೀರಕಾಂಕಾ. 


“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?'' 

““ಹೆ (ಮಾ ಜಮಾದಾರ. 

“ನಿನ್ನೆ ಉದ್ಯೋಗೆವೇನು?'' 

“ಮೇಘಸೂನಾ-- ಅಂದರೆ ದಾರಿಕಾರರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ 
ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗೆರನ್ನು ತುಡುಗು ಮಾಡುವದು.” 

«(ಪ್ರ ಉದ್ಯೋಗವು ಯಾರಿಂದ ಸುರುವಾಯಿತು?'' 

""ಮುಲತಾನದ ಅಲಿಕರಾಮನಿಂದ; ನಾಲ್ವತ್ತು ವರುಷಗೆಳ 
ವೊದಲು ನಾನು ಆತನೆ ಶಿಷ್ಯನಿದ್ದೆನು'' 

«ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ?'' 

""ಜಯಪೂರ, ಬಿಕಾನೇರ, ಭರತಪೂರ, ಪಂಜಾಬ, ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವೆನು.'' 

“ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮುಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ 
ಡುನಿಯೋ?'' 

""ಹೌದು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗಷಲೇ 
ಇರುವರು ನಾವು ಖೂನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಡತಂದ ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಅವರೇ ಜೋಪಾನೆ ಮಾಡುವರು '' 

ಆ ಅನಾಥ ಹುಡುಗರನ್ನು ಯಾಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಿರಿ?'' 

“ಮುಂದೆ ನಾವು ಅವನ್ನು ಮಾರುತ್ತೇವೆ.' 

"“ಯಾರಿಗೆ ಮಾರುತ್ತೀರಿ? ಮತ್ತು ಮಾರಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆ 
ಬರುತ್ತದೆ?” 

""ವೇಶ್ಯೆಯರೂ, ನೆರ್ತಕಿಯರೂ, ಗಣಿಕೆಯರೂ ಆದವರು 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗೆನಿಗೆ ಎಂಭತ್ತು -ಎಂಭತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿಗೆಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಹುಡಿಗೆಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬರುತ್ತವೆ.” 

“ನೀವು ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀರಿ?'' 


ವೀರಕಾಂತಾ. ಗಿ 


"ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು. ಹುಡುಗೆರನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇವಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 

""ಶಹಾಜಹಾನಪೂಗದ ಮತ್ತು ಮಥುರೆಯ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಇದ್ದೆಯೋ?'' 

“ಹೌದು, ಇದ್ದೆನು.” 

""ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾರು ಇದ್ದರು?'' 

«ರತನದಾಸ, ದೇವೀದಾಸ, ದೇನೀದಾಸನೆ ಹೆಂಡತಿ ಗೆಂಗಾ, 
ಕ್ಷೇಮಾ, ಆತನೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಳಿ, ಈ ಕೊತವಾಲ, ಸಾಲಗೀದಾಸ, 
ಜಾನಕೀದಾಸ ಮತ್ತು ರೂಪ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ 
ರಿದ್ದರು.'' 

ಕ್ಷೇಮಾಜಮಾದಾರನೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೇಫಸೂನಾ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯ "ಅಮರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಯಿತು. 

“ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರೇನು?'' 

""ಆಮರೀ ಊರ್ಫ ಕುಂಭಾ'' 

“ನೀನೆ ಮೊದಲು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ಯಲ್ಲವೇ?'' 

“ಹೌದು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗೆಳ ವರೆಗೆ ತುರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ನು.'' 

""ನಿನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?'' 

“ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಮೂರು ಜನರ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಆರೋಪವು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು.'' 

"ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದರು?'' 

""ನಮ್ಮ ಗೆಂಪಿನೆಲ್ಲಿಯ ಜನೆರು ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಇಬ್ಬರು 
ಗೆಂಡಸರನ್ನೂ ಹಬ್ಬ ಹೆಂಗೆಸನ್ನೊ ಕೊಂದು, ಅವರ ಹೆಣಗೆಳನ್ನು 
ಯಮನನಾನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಬಿಟ್ಟಿರು. ತರುವಾಯ ಅವರ ಸಂಗೆಡ 
ಇದ್ದ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ವರುಷದ ಹಿಂದು ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ನಾನು 


rs ಬೀರಳಾಂತಾ, 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ನೆಮ್ಮ 
ಸುಳುವು ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಆತನು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಹುಡಿಗೆಯು 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಳಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸಾಹೇಬನು ತೀರ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಆ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾದಿಯ 
ಫಿಯೇ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗೆಹತ್ತಿದೆನು; ಆದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಶಿಪಾಯಿಯು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಹಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು.'' 

ವಾಚಕವೃಂದ! ಈ ಮೇಲಿನ ಠಕ್ಕಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೋ- 
ರ್ಟನ ಹಿಂದು ಬದಿಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕಾಟಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು(ಸರಕಾರಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಠಕ್ಕನು) ಹಿಂದೇ ಮನದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನ ನಿಲುವಿಕೆಯು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣನವಿದ್ದು, 
ಗೌರವರ್ಣದ ಆತನೆ ವ:ಖಮಂಡಲವು ನೆಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ 
ಶೈಶಿರದ ಚಂದ್ರಮನೆ ಸ್ಮರಣ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಶನ ನೇತ್ರ 
ಗೆಳು ನಿಕಾಲವಿದ್ದು, ಮೊಗೆವಿಸೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಆತನು 
ಯೆೋಗಿ-ಮುನಿಗೆಳಂತೆ ಜಟೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಹಿಂದೂ ಆಭರಣಗೆಳಿದಿ ಲ್ಲ. ಆತನು ಒಳಗೆ ಕಫನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮೇಲೊಂದು ಭಗವೀ ವಶ್ತ್ರವನ್ನು ಶರೀರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಆಚ್ಯ್ಕಾದಿಸಿ 
ದ್ಹನು. ಹೀಗೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಕ್ತವೇಷವನ್ನು 
ತಳೆಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಮಾನಸಿಕ ತಾಪವಾ 
ಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟೇ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆತನು ಮಾನಸಿಕ ತಾಪದಿಂದಲೇ 
ವೈರಾಗ್ಯವೆನ್ನು ತಳೆದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಆತನ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಚಾಣಾಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಒಡೆದು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇರಲಿ 

ಮೇಲಿನೆ ಠಕ್ಕಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತರ ಮೂವರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವಿಷಯವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ತರುಣನ ಕಿವಿಗೆಳು ತೆರಿ 
ದವು. ಅತನೆ ವಿರಕ್ಕ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅತೆಯು ಮೊಳೆ 


ವೀಂಕಾಂತಾ. ₹೩ 


ದೋರಿದಂತಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಮುಂದಿನೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅತುರಪಟ್ಟತು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನು ಠಕ್ಕಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು 

ಕೋರ್ಟನೆವರು ಠಕ್ಕರವಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು:....""ಆ 
ಹುಡಿಗೆಯು ಈಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವಳು?'' 

““ಅದು ನೆನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಆಗ್ಲೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಸಾಹೇಬನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.” 

"ನಿಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾರು?'' 

«ನನ್ನ ಪತಿ ಜೀವನದಾಸನೇ ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೆ ನಾಯಕನು.” 

"ನಿಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು?'' 

“ನಾಲ್ವತ್ತು ಜನರು.'' 

«ಅವರ ಹೆಸರುಗೆಳನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ '' 

«ನನ್ನ ಮಗೆ ರೂಪಲಾನೂ, ಆತನೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರೂ, 
ನೆನ್ನೆ ಸತಿಯಾದ ಜೀವನದಾಸನೊ, ಇವರಲ್ಲದೆ ಮಂಗೆಲದಾಸ, 
ಇಮಾಮಬಕ್ಷ, ಇಬ್ರಾಹಿಮ ಮತ್ತು ಗೆಣೇಶ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಪುಂದಾಳುಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಮ.ದುಕ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಸಿಂಹನು 
ನಮ್ಮ ಹಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷಗೆಳ ಒಂದೆ ಬಂದನು.” 

ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನ್ಯಾಯೂಧೀಶನು ಆವಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಆ ವೃದ್ಧ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಸಿಂಹನೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಂತಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗೆಳನ್ನು 
ಸಹ ಇಟ್ಟದ್ದನು; ಬಹಳವಾದರೆಇನ್ನೊಂದು ದಿನೆ ಬದುಕಿದರೆ 
ಬದುಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ವೃದ್ಧಬ್ರಾಶ್ವಣನು ಕೋರ್ಟಿನ ಹೊರಗೆ ಹಿಂದು ಕಂಬಳಿಯ 


೯೪ ವೀರಳಾಂತಾ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಅತನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಕೈಕಾಲುಗೆಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟು ಸಹ ಶಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆತನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಳಹೊಕ್ಕಿದ್ದು, ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಚಾಸವು ಮೆಲ್ಲಗೆ "ಗುರ್‌- 
ಗುರ್‌' ಎಂದು ಸಾಗಿತ್ತು. ಆತನೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲುವು-ತೊಗೆಲುಗೆಳ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಗ್ನ್ಮಿಯಿಂದ 
ಬೆಂದವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು. ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಅಸ ವೃ. ಚಲ್ಲಿ, 
ಮೇಲೊಂದು ಕಾಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆತನು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನೆ. 
ಬ್ರಾಕ್‌ ಣನಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿ 
ಲ್ಲಿಂದು ತಿಳಿದು, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಆತನೆ ಕಂಬಳಿಯ ಹತ್ತರವೇ 
ಹೋಗಿ, ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದನು. ಸಾಹೇಬನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ, ಮೊದಲು ಆತನು:"ಢಳ-ಢಳ' ಅಳಹತ್ತಿ 
ದನು. “ಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಘೋರ ಪಾತಕಿಯಿರುವೆನು. ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧು 
ವಿನ ಮಾತು ಕೇಳದೆ, ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿದ್ದರಿಂದ-ಆತನೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಸಾಹೇಬರೇ, ಕಾರಣ ವೆಣದಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ! ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ!” 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, 
ಮಧುರ ನುಡಿಗೆಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: - ""ದಿಲ್ಲಿಯ ಕೊಲೆಯ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇದ್ದಿಯೋ ಹೇಗೆ? ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಯಾರ್ಯಾರು 
ಇದ್ದರು?'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: “ಸಾಹೇಬರೇ, 
ನೀವು ಮೊದಲು ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿನಃ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರನ್ನನ್ನು ಕೊಡಲಾಕಿನೆ.. ಗಗ ಹಾಕುವಿ 
ರಲ್ಲೇ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ?'' 


ವೀರಕಾಂಶಾ. ೫ 


ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ವಣನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬದು 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಆಗೆ ಆತನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ತ್ರಾಸಿಕ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ: ಅದಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಳಿರುವವೋ 
ಹೇಗೆ? ಇದ್ದರೆ ಕೇಳು?'' 

ಮುದುಕನು ತುಸ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ: “ಸಾಹೇಬರೇ, ಅರಸನೆೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದರವಡೆಖೋರರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸರ್ವಸ್ವವವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಕ್‌ತ್ಲಿದರೆಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ 
ಭಯಂಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ, ಆತನೆ ನ್ಯಾಯ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಯಾರು, ಮಾಡತಕ್ಕವರು?'' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಏನೂ ಹೊಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ದಂಗು ಬಡಿದವನೆಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ವ ಣನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸು 
ಇಸು ""ದೇಶರಸ್ತೆಕನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರಸನೇ ಪ್ರ 
ಗೆಳ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ, ಆತನ ವತ್ತ 
ಯಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡತಕ್ಕವರು?'' 

ಬ್ರಾಹ್ಹ್ಮಣನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಾಹೇಬನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ:--"“ಬ್ರಾಹ್ವ್ಯಣಾ, 
ನೀನನ್ನುವದೇ ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸಾದ್ಯಂತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳು; ಅಂದರೆ ನೀನನ್ನುವದು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದೀತು.” 

ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಶ್ವಣನು ಅಕ್ರೋಶವಂಗೈಯುತ್ತ ಉದ್ವಿಗ್ನ ದಿಂದ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ: "ಸಾಹೇಬರೇ, ನನ್ನ ನೂರಾಯೆಂಟು ತಲೆಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ಬರೂ ಇಂಥ ಅಧರ್ಮದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ತ 
ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಯನಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಠಕ್ಕ ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೆ 
ದೆನು- ಸಾಹೇಬರೇ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ Bhp ಅ 


೯೬ ನೀರಕಾಂತಾ.: 


ಡೇಳಬೇಕಾದರಿ ಎದೆಯು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ!'' 

ಆಮರಿಯ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರೆ 
ತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನೆ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಹ ಅತ್ಯ೦ತ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಕೇಕತೊಡಗಿದನು; ಬ್ರಾಕ್ಟ 
ಣನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇದೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿ, ತಿ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ರಬಹುದೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಸ್ಮರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ನೆನಪು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ, ಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೊ € ಹೊತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಬಟ್ಟನು; ಎಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಮೋರೆಯನ್ನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ ಗುರುತು ಏಡಿಯಬಹು 
ದೆಂದು ಶಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹತ್ತರ ಹೋದನು; ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕೂದಲುಗೆಳು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂ 
ದಲೂ, ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರುಗೆಳು ದೊರೆಯ 
ದ್ವರಿಂದ ಕಣ್ಣು-ಗೆಲ್ಲಗೆಳು ಒಳಹೊಕ್ಕದ್ದರಿಂದಲೂ ತರುಣನಿಗೆ ಆತನೆ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು-ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು; ಅದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮನಸ್ಸು "ಹಿಬ್ಬರ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರದಿರಬಾರದೇಕೆ? ಇವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಹುದು; ಎಂದು ಅನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭಾಷಣವನ್ನೆಲ್ಲ ವ; ನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಏನಾ 
ದರೂ ಲಭ್ಯಾಂಶವು ಹೊರಡುತ್ತದೋ ಏನೋ, ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಸಿ, ತರುಣನು ಬ್ರಾಶ್ಟ ಇನ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಕಟ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸಂತೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು: 
ಸಾಹೇಬರೇ ನನ್ನ ಫಸ ಪಂಡಿತ ಬಡದೇವಪ್ರಸಾದ; ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನ ಹೆಸರು ಪಂಡಿತ ದೇವೀಪ್ರಸಾದ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾಪು 
ರದೆಲ್ಲಿಯ ಪಂಡಿತ ಶಂಭುಪ್ರಸಃದನ ಮಕ್ಕಳು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 


೧೩] ನೀರಕಾಂತಾ. ೯೩ 


ಜ್ಯೋತಿಃಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನಿದ್ದನು. ಇಡಿ ಪ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಆತನೆ ಸಮಾನಸ್ಕಂಧರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೊದಲಿನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನೆವಾಬನಾದ ಸಾದತಳಲ್ಲಿಯು ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತನು ಒಮ್ಮೆ 
ನನು ತಂದೆಯ ಹತ್ನರ ಬಂದು, ತನ್ನೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಫಲಾಫಲ 
ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಗೆಣಿತಿವನ್ನು ಮಾಡಿ:"" ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ನಿನಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದ.'' ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾದತ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅಯೋ 
ಧೈಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು ಸಾದತ ಅಲ್ಲಿಯು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನವ 

ತಂದೆಗೆ ಒ೦ದು ಜಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೂಟಬಿಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ಸಾಜತಅಲ್ಲಿಸಯು ತರುವಾಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಗಾರಿೀಉದ್ದಿೀನೆ ಹೈದರನ ಆಡಳತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪುರ ಪರ 
ಗಣೆಯ ತಾಲೂಕದಾರನಾದ ಇಬ್ರಾಹೀಮಖಾನನು ಸೂಟ ಬಿಟ್ಟ 
ಜಹಾಗಿರಿಯ ಏಳು ವರುಷದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೈೆಲೆ ಬೇಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾವಂತೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಏಳು 
ವರುಷದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ 
ತೆರಿಗೆಯು ವಸೂಲಾಗಲಿಲ್ಲೆಂಬ ನೆವವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ದುರಾ 
ಚಾರಿಯಾದ ನೀಚ ತಾಲೂಕದಾರನು ನಮ್ಮ ವ.ನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗೆ 
ಸರ ಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನೆ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು! ಆಯ್ಯೋ! ಆ 
ಘೋರ ಅನಾಚಾರದ ಸ್ವರಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಸರ್ವಾಂಗೆವು ಉರಿಯುತ್ತದೆ! ಪಾಪ! ನೆನ್ನೆಸ್ತ್ರೀಯು 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯು! ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯು ನನ್ನೆ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಮಕ್ಕಳೂ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳು!! ಅವರು ತವ್ಮು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಯಷ್ಠೂ 
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ಕೂಡ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌!! 
ದೇವಾ!!! ಮನುಷ್ಯರೇ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಘೋರ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೊ? ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಈ ಶಕ್ಕರಿಗೆ 
ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ಈ ಠಕ್ಕರು ಎಂಡೆಂ 
ದಿಗೊ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟ 
ರನ್ನಾಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! ಆ ನೆರಾಧಮನಾದ ಇಬ್ರಾ 
ಹಿಮಖಾನನು ನಿರಪರಾಧಿಗೆಳಾದ ನೆನ್ನೆ ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ, 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಹಿಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ಆತನ ಉಸಪಕಾರವನ್ನೇ ಸ್ವರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು!! ಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರ್ರಿ ಶರಯೂ ನದಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಹುಡಿಗೆಯರ ಎಲವುಗಳು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು! ನೊರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಲಂಕವನ್ನು ಶರಯೂ ನದಿಯು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು!! 
ಹಿಂದಿನೆ ಘೋರಪ್ರಸಂಗೆದ ಸಂಸ್ಕ್ರರಣದಿಂದಲೂ, ಮಾತಾಡುವ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ವಿಕಲಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು, 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಶನದಂತೆ ಅಚೇತನನಾಗಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದ, ಆ 
ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು, ಭಯಂಕರ ತುಫಾನವೆದ್ದ 
ಮಹಾಸಾಗೆರದಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೊ (ಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 
ಹಿಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಂತಾಪಯುಕ್ಕನಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆತನು. ಅನಿವಾರ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು ಹಿಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ನನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದು ಪಳದಲ್ಲಿ ಗೆಂಭೀರನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ಇನ್ನೊಂದು ಪಳದಲ್ಲಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಹೃುದಯನಿದಾರಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಸಾಗಿದಂತೆ ತರುಣನೆ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತ "ಸಾಗಿದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ಮೃತ್ಯು 
ಸಮಯದ ಹೀನೆಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತರುಣನೆ ಕಂಬನಿಗಳು ಅವಿರ 
ಲವಾಗಿ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದ್ದ ವು! 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾದ ಉಯಿಲ್ಲನ್ನೆ ಸಾಹೇಬನು ಬಹು ದಯಾ 
ಳುನಿದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು 
ಉಪಚರಿಸಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸುಮಾರು ಹಿಂದೆರಡು ಗೆಳಿಗೆಗೆಳ 
ವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಉಪಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ತುಸ ದೇಹಸ್ವೃೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಿಂದ ಪುನೆಃ 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:. "ಸಾಹೇಬರೇ, ತಮ 
ಗಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳು ಇರಬಹುದು. ಆಪತ್ಯಸ್ಮೇಹವೆಂದ 
ಕೀನು? ಎಂಬದು ತಮಗೊ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಧಮಾಧಮ 
ನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನು ನೆಮ್ಮ ಹೆಂಡರು-ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ 
ಘೋರತರ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರ 
ಣವು ಕಮರಿತು; ಆಪತ್ಯಸ್ನೇಹವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆಗ್ಗೆ 
ಪ್ರೇಮಾಂತಃಕರಣಗೆಳು ಕಮರಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾವಿಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ:- 
"ದೇಶವೆಲ್ಲ ಪಾಪಪಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವದು; ಅಧರ್ಮದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪಸರಿಸಿರುವದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೂ ರುಷ್ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ; ಶರಯೂನಿನೆ ಮಡುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ! 
ಶರಯೂವು ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಕಲಂಕವನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾಪಳು!! 
ನಿಮ್ಮ ಲಜ್ಮೆಯನ್ನೂ, ಅಪಮಾನೆನನ್ನೊ ನಿವಾರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಳೇ ಸಮರ್ಥಳು. ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಾಲ್ವರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
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ಶರಯೂವಿನೆ ನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು, ಮ್ಲೇಂಛರ ಅಂಗೆಸ್ಪರ್ಶ 
ವೆಂಬ ಮಹತ್ಪಾತಕದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು! 
ಇಂತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಳಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ 
ನಿರಾತಂಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂಡಿ, ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆವು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನು ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ. ಸತ್ಸಂಗೆದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನೂ 
ಇದ್ದ ಮೂಲಕ, ಸಾಧ:-ಸಂತರ, ವನಿ-ಯೋಗಿಗೆಳ ಸಹವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು ಆತನು ನೆನೆಗೊ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು ನೆನ್ನೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು-ದುರ್ದ್ಸೈ 
ವವು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೋಗೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ! ದುಷ್ಟ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನ 
ನಿಂದ್ಯಕೃತಿಯ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯು ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈ ದುರ್ವಾಸನೆಯ ಪೂರ್ತತೆಯಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಒಂದೂ ಉಪಾಯವು ತೋಚಲೊಲ್ಲಯ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ 
ಹೀಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಕೊನೆಗೆ 
ಹಿಂದು ವಿಚಾರವು ನೆನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು ಠಕ್ಕರ ಗೆಂಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹಮ್ಮಿ ಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸನಾದೆನು; ಆದರೆ 
ಸಾಹೇಓರೇ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಃಖ- 
ಕಷ್ಟಗಳ ಕಡೆಗೇ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದಷ್ಟೇ? ನಾನು ಠಕ್ಕ ಜನರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲದಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಠಕ್ಕ ಜನರು ದಿಲ್ಲಿಯ 
ಹತ್ತರ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ದಿನಸ ಮೂರೂಸಂಜೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಂಡಸರನ್ನೂ, ಹಿಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ' ಕೊಂದು, 
ಹಿಂದು ಮೂಂ.-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದರು ಮಾರನೆ ದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ನೆದಿಯ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾ 
ಯಿತು. ಶವಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವು ಯಾರನಿರಬಹುದೆಂ 
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ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಗುರ್ತಿಸಿದೆನು. ಅವು ನೆನ್ನ ಬೀಗೆನಾದ 
ಕಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದನ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಗನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ 
ಶವಗೆಳಿದ್ದವು! ನನ್ನೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಪಾರಾವಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಎಷ್ಟೋ ಹೆೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ "ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದ-ಕಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥ-ಅಯೊ:ಧ್ಯಾನಾಥ! ಎಂಥ ವಿಸತ್‌ಸ್ಥಿತಿಯಿದು!' 
ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಲುಬಿದೆನು। ಮೊದಲಿನ ಶೋಕಾವೇಗವು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಠಳ್ಕರು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನೆ ಗತಿಯು ಹಳಿ 
ತಾಗೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸನಿೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದು ಗಿಡದ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ ದಿಜ್ವೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತೆನು 

ಸಾಹೇಬ: - ""ಮುಂದೇನಾಯಿತು?'' 

“ಸಾಹೇಬರೇ, ದೈವಗೆತಿಯಂ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೇ? ದಯಾಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೆನ್ನೆ ಅಳಿಯನನ್ನು-ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆನ್ನು-ತಿರುಗಿ 
ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಇಸ್ಟೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ 
ಅಚೇತನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅತನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಎಳಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾವಿನ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ತಂದೆಯ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಆಕ್ರೋಶ 
ವನ್ಮು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆ ಅಳಿಯನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ದುಃಖವು ಹಿತ್ತರಿಸಿತು. ಹಿಂದೇಸವನೆ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನುದುರಿ 
ಸುತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಸ್ಟನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟೆನು. ಶೋಕಾ 
ವೇಶವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ ಬಳಿಕ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತ 
ವನ್ನು  ಯಮುನಾರ್ಪ೯ಣವನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿ, ತಾನೊ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ತೊಲಗೆಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹ೦ದು ಬಂಡೆಗೆಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು! ಆ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 


೧೦೨ ನೀರಕಾಂತಾ. 


ನಾನು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಮಹತ್ಪಾತಕದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆನು. ತರುವಾಯ 
ನಾನು ಆತನನ್ನು ಊರೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಭ್ಯದಾರಿಕಾ 
ರರ ಸಂಗೆಡ ಅತನನ್ನು ಸೀತಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದೆನು. ಸಾಹೇಬರೇ! 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನನ್ನ ಕರ್ಮಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ನನೆಗೆ 
ಶಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮಗೆಳ ಚಿಂತೆಯು ಹತ್ತಿತು. ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೋದರಸೊಸೆಯು ಠಕ್ಕರೆಂಬ ಕ್ರೂರಪಶುಗೆಳ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತಾಳೆ; ನಾನೊ ಅವರ ಸಹಚಾರಿಯಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇದೇ ಕಣ್ಲಳಿಂದ ಸೊಸೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು 
ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು! ನೆನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೆಂತೂ ಉಳಿದ 
ವರಿಗೆ (ಶಕ್ಕರಿಗೆ) ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನೆ ನೂರು ವರುಷ 
ಗೆಳು ತುಂಬಿದವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇೇಕ.; ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾರತರಂಗೆಗೆಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಗ್ಗೆವಾಗಿರುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಹಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಳುವಾಗಿ ನೆನ್ನೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ ಭಯದಿಂದ ನೆಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿಡೆವು. 
ಸಾಹೇಣನೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈ ಆಮರೀ ಜಮಾದಾರಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಏಡಿದರು. ಅವಳ ಹತ್ತರಿದ್ದ ಕಾಂತಾಪ್ರಸಾದನೆ ಮಗೆಳನ್ನು ಸಾಹೇ 
ಬನು ಕಾನಪುರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು; ಮುಂದೆ ಆ ಹುಡಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಜಯಪಾಲಸಿಂಸನೆಂಬ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಇಸಗೊಂಡು ತನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಂತೆ ಜೋಪಾನೆ 
ಮಾಡಿ, ಹಬ ಬ್ರಾಹ್ವಣಕುವರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂತೆ! 
ಈಗೆರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗೆಳಿಂದ ನಾನು ಈ ಠಕ್ಕರ ಸಹವಾ 
ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದೇಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ತಿರು 
ಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೦೩ 


ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ವಾಸನೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಕುಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆ ಅಧಮಾಧಮನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಖಾನೆನು ನೆಮ್ನ ಸೀತಾ 
ಪುರದ ನಾರಾಯಣ ಕುಮಾರಿಯ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಅಹುತಿ 
ಯಾಸನೆಂಬದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಈ ಸುವಾರ್ತೆಯು- 
ಅಮೃತತುಲ್ಯಪ್ರಂಸಗೆವು ಸಟಯೋ-ದಿಟವೊಟ ಎಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿ ಮನದ ದೆಗುಡನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಳೆಂದು ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ವೇಷದಿಂದಲೇ ಸೀತಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದೆನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಿಪಾಯಿಗೆಳು ನಾನು ಠಕ್ಕ ನಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಎಳೆತಂದರು ಸಾಹೇಬರೇ, ತೀರಿತು; ನೆನ್ನೆ ಕರ್ಮ 
ಕಥೆಯು! ನಾನೇನು ಠಕ್ಕನೆಲ್ಲ; ಕಳ್ಳನಲ್ಲ; ಎಡ್ಡ ನಲ್ಲ ಆದರೂ 
ನಾನು ಸರ್ವ ಪಾಹಿಗೆಳಿಗಿಂತ ಪಾನಿಷ್ಮನೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನಿಜವು. 
ಕಾರಣ ನನ್ನನ್ನು ದ....ಯ....ಮಾ....ಡಿ....ಗೆ....ಲ್ಲಿ....ಗೆ ಹಾ....'' 

ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ವಣನೆಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕೇ ಆತನು ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚೇ 
ಸ್ಕಿತನಾದನು. ತುಸ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕ್ಯಾಸವು ಹತ್ತಿ ಬಾಯೊ 
ಳಗಿಂದ ಬುರುಗು ಬರಹತ್ತಿತು. ನಾಲಿಗೆಯು ಕಬ್ಬಿಟ್ಟತು; ಕೃ- 
ಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತ ನಡೆದವು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಕರ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಂಬನಿಗೆಳನ್ನುದುರಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕರು 
ಣಾಜನೆಕವಾಯಿತು ಅತನೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಶೂನ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ನೇತ್ರಗೆಳೊಳಗಿಂದ ಹಿಂಡೇಸವನೆ 
ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಗೆಟ್ಟಿ ಹರಿದದ್ದರಿಂದ, ಆತನ ಕಪಣಿಯು 
ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆತನ ದೇಹಭಾನವು 
ಹಾರಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಡೆಯುವದಾಗಲೆಲ್ಲದು. ತಾನು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು 
ಸಹ ಉಳಿಯದೆ, ಅತನು ಹಿಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಸಿ 


೧೦೪ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಗೆಯ ಹತ್ತರ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿ ""ಮಾವಾ-ಮಾವಾ! ಇಗೋ ಇತ್ತ 
ನೋಡು, ನಿನ್ನ ದುರ್ದೈವಿ ಅಳಿಯನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರ:ವನು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಾವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಕಂಬನಿಗಳನ್ನುದರಿಸಹತ್ತಿದನು ಆದರೆ ಬಲದೇವ ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಆಗ್ಲೆ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು 
ತೆಗೆದು ಅಳಿಯನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಕಣ್ಣ ತುಂಬ 
ನೋಡಿದನು ಮಾತ್ರ. ತೀರಿತು; ಬಲದೇವಪ್ರಸಾದನೆ ಇಹಯಾ 
ತ್ರೆಯು ಮುಗಿಯಿತು! ಸಂಸಾರ ತಾಪದಿಂದ ಅಂತೂ-ಇಂತೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾದನು!! 

ಸೋದರಮಾವ --ಅಳಿಯಂದಿರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕೋರ್ಟಗೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಕುಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಆಯೋಧ್ಯನಾಥನೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಕ್ರಿಗೆಕಂತೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ನ್ಯಾ- 
ಯಾಧೀಶನು ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯಾದ ಅಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆನ್ನು ನಿರ 
ಪರಾಧಿಯೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು  ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಮಾವನೆ 
ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕಾನಪುರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು 

ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ! 
ಮಿ ಟಾಂ ಬಃ 

9 ದಿನೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಕಾನೆವುರಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವನಿಯೆ ಶೋಧ ನಡಿಸಿದನು; 
ಈತನಿಗೆ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾರು! ಕೆಲವು 
ಜನೆ ಕುಚೋದ್ಯಗಾರರು ಇಲ್ಲದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ವಿಷದ್‌ 
ಗ್ರೆಸ್ತನಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಅವನ್ನು ಮೌನದಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಊರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬ ನಾದರೂ ಸಜ್ಜನೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವನು. ಆದರಂಕೆ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 


೧೪] ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೦೫ 


ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಳವಳಗೊಂಡು ನುಡಿದನೇನಂಪರೆ-_""ತಮ್ಮ್ಯಾ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಹೋದರೆ, ನಿನ್ನೆ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಭೆಟ್ಟಿಯು ನಿನಗೆ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಬರ ಹೆಸರನು, ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತ 
ಕೂಡುುವರು? ಕೆಲವು ವರ್ಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಊರಿನ ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನೆಂಬವನು ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದಿದ್ದನು. 
ಈ ಹುಡಿಗೆಯು ಠಕ್ಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಸುದೈವದಿಂದ ಈಕೆಯು 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳು, ಎಂದು ಆತನು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು 
ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದು 
ಬರಬಹುದು '' 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಸಜ್ಜನನು ಹೇಳಲು, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು 
ಸಂತಸಬಟ್ಟು, ಜಯಪಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬುಂದಿಯಾದಾಸಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು: "ತಾಯೊ, ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ 
ಮನೆಯು ಇದೆಯೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದಾಸಿಯು ಹೌದೆಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು 

ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಬಹು ದಿವಸಗೆಳಿಂದ ಜೋಪಾನೆ 
ಮಾಡಿದ ಹುಡಿಗೆಯು ಇರುವಳೋ?'' 

ದಾಸಿಯು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕುಡಿಗೆಯ ಮುಖಕ್ಕೂ ಆತನ ವುಖಕ್ಕೂ 
ಬಹು ಸಾಮ್ಯವಿತ್ತು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದುತಂದ 
ಪ್ರೇಮವುತ್ತನ್ನೆವಾಗಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
“ಆಯ್ಯೋ, ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ನನ್ನೆ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಳು'' ಎಂದು ಅಳುತ್ತ 
ಅವಳು ಕುಸಿ ಕೂತಳು ಈ ಮುದಕಿಯನ್ನು ರಮಿಸಿ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ, ನನಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಂಗೆತಿಯು ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾ 
ಥನು ನೆನಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು:--"ತಾಯೂ, ಹೀಗೆ ಅಳ 
ಜೇಡ. ಆ ಹುಡಿಗೆಯನ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವಳು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
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ಆಗೆ ಅವಳು ಅಳುತ್ತ:--"ಸ್ಕಾವಿೂ, ನೀವು ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುವದು. ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಪುನಃ ನೆನೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬಹುದೇ? 
ನೀವು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಎರಡಾಣೆ ರೊಕ್ಕವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಒಮ್ಮೆ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು "ಇವಳು ಹೇಳುವ ಸೀತೆಯು ಕೈ 
ಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೇ ಏನು? ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಂ 
ಕುರನೆಲ್ಲ ಕಮರುವದೋ ಏನೆ? ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗೆಳು ಹಂದರ 
ಹಿಂದೊಂದು ಆತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಆಗೆ ಮನೋ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮುದಕಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಬೇಕೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು:-""ನಿನ್ನ ಸೀತೆಯಃ 
ಯಾರು? ಅವಳಿಗೆ ಏನಾಗಿರುವದು?'' 

“ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಇತ್ತ ಮೇಲೆ ಬರ್ರಿ; ಕುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 
ಸಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದು ನೋಡಿ ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಸೀತೆಯು 
ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುವಳೆಂಬದನ್ನು!'' 

“ನಿನ್ನೆ ಸೀತೆಗೆ ಏನಾಗಿರುವದು? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವಳು?'' 

“ನೆನ್ನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನೆ ರುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಕ್ಕ ಸಿಯು-ಆ ಡಾಕಿನಿಯು-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವಳು? 

"ಯಾರು? ಅತುರತೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಕೇಳಿದನು. 

"ಅವಳೇ-ಅವಳೇ ಆ ರಕ್ಕಸಿ. ಖೋಡಿಯು-ಚಂಡಾಳಿಯು!' 

“ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳೋ?” 

“ಅಲ್ಲ; ಸೀತೆಯೇನೂ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಗೆಳು ಗೆಂಗೆಯು! ನೆನ್ನೆ ಅಳಿಯನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ದಿವಸಗ 
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ಳಾದ ತರುವಾಯ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗೆಂಗೆಗೆ ಏನೇನೋ ಭುಲಥಾಖೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುುನಾನೆಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಸಿಯನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನು.'' 

"ಸೀತೆಯು ಯಾರ ಮಗೆಳು?'' 

“ಸೀತೆಗೆ ತಂದೆ-ಶಾಯಿಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಆನಾಥ 
ಬಾಲಿಕೆಯು. ಸೀತೆಯ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆಳನ್ನೂ; ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ಠಕ್ಕರು 
ಕೊಂದರು ಆ ಮೇಲೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನು ತಂದು 
:ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಈ ಮನೆಯ 
ದಾಸಿಯ ಬಹು ದಿವಸಗೆಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ” : 

ಮುದಕಿಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಲು ಸೀತೆಯೆಂದರೆ, 
ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯಾದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೇ ಎಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಃಥನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಂಗಿಯ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನೆ ಹೃದ 
ಯವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತು; ಅಂತಃ ಕರಣವು ಕಸ್ಪಿಟ್ಟಿತು; ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವದೆಂದು ಮಾಡಿದ ಮಂಡಿಗೆಗಳು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ 
ಗಿದವು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದ ಅಶಾಂಕುರವು ಬೇರು ಸಹಿತ 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು! ಆಗೆ ಅತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
“ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ನಾನು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ 
ಆಶೆಯನ್ನೆಂತೂ ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟದ್ದೆ ನೆ; ಆದರಿ ದೈವಯೋಗೆದಿಂದ ಪುನಃ 
ಆ ಆಶೆಯು ಉದ್ದವಿಸಿತು. ತಂಗಿಯ ಭೆಟ್ಟಯಾಗೆಬಹುದೆಂದು 
ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು? ಆದರೆ 
ದೇವಾ! ಅವಳ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವಡೊತ್ತಟ್ಟಗಿರಲಿ, ಅವಳ ಅಮಂಗೆಲ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ದುಷ್ಪ ಸಂಗವು ಮಾತ್ರಬಂದೊದಗಿತು! ಈ 
ದಾಹಕ ವಾರ್ತೆಯ ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಹಿಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ?'' 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ: ದುಃಖಾವೇಗೆ 
ವನ್ನು ಅನರಿಸಿಕೊಂಡು:.-" ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗೆಳಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿ 
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ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಲಖ 
ನಾಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಗೊಟ್ಟನು?” 

"“ಸ್ಕಾಮೊ, ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಈ ರಕ್ಕಸಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೂವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಾದರೂ ಹೇಗಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು?” 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ ದಾಸಿಯು-ಬುಂದಿಯು- ಹೇಳುವದರ 
ಮರ್ಮವೇ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು. ಆಗೆ ಅತನು ದಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು:."'ರಕ್ಕಸಿಯೆ೦ದರೆ ಯಾರು?'' 

"ಸ್ವಾನೂ, ತಾವು ಆ ಡಾಕಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರು 
ವದಿಲ್ಲ ಅವಳು ಮೊದಲು ಪಾತರದವಳು ದರ್ಶನಸಿಂಹನ 
ತಾಯಿಯು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ತಂದನು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಅವಳು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗೆ ಅವಳು ಅವನೆ ಹತ್ತರ ಸಹ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗೆಲೂ ಅವನ ಹತ್ತರವೇ ಇರುತ್ತಿ 
ದಳು. ನಾನು ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು.'' 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಃಥನಿಗೆ ಈಗೀಗೆ ತುಸ ತುಸ ಳೆಯ 
ಹತ್ತಿತು: ಈಗೆ ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವನು?” 

"“ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಅವರನ್ನು ಲಖನೌದ ಹತ್ತರ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವನು.'' 

""ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಯಾರು? ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಈತನೇ ಏನು? ತಾಯೂ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಹೆದರದೆ, ಇದ್ದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆನು.'' 

ತರುಣ ಬೈರಾಗಿಯ ಅಭಯ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಾಸಿಗೆ 
ಅನೆಂದವಾಯಿತು. ಅವಳು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ; "ಸ್ಥಾನೂ, 
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ತಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದು ಕೊಡುವಿರೋ? ಹಾಗಾದರೆ, 
ಸಂಗಡ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗೆಂಗೆಯನ್ನೊ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ. ಅಂದರೆ 
ನಾನು ತಮಗೆ ಜನ್ಮ-ಜನ್ವಾಂತರಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕೃತಳಾಗುವೆನು. 
ಒಳ್ಳೇದು, ತುಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಬುಂದಿಯಾ ದಾಸಿಯು. ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು-ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷಗಳಿಂದ ಇರಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, 
ಆವಳಿಗೆ ಅನ್ಯಭಾವನೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸಂಗೆಡ ಅವಳು ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇವ.ದಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಮ ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆ 
ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗೆಂಗೆಯನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ, ಬಾದಶಹನ ರುನಾನೆಖಾ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಆತನೆ ಸಂಗೆಡಲೂ ಬುಂದಿಯೆಯು 
ಶಕ್ರುಭಾನದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಇಬ್ಬರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲರ ಸಂಗೆಡ ಬಹುಶಃ ಸ್ನ್ಮೇಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬುಂದಿಯೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಲು ಸದ್ಗುಣಿಯು. 
ಅವಳು ಇಡಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷನನ್ನೂ ಕುಮೂರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಪತಿಯ ನಿಧನೆದ ನಂತರ ಅವಳು ಮಗೆಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಹತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಅಳಿಯನೂ ಕಾಲವಶನಾದ್ದರಿಂದ ಗತಿಗಾಣದ ಅ ವಿಧವಾ ತಾಯಿ- 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ಜಯಪಾಲಸಿಂಹನ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರು. ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನು ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬುಂದಿಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕತನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಗೆಂಗೆಗೆ 
ಏನೇನೋ ಭುಲತಾಸೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅಗಲಿಸಿದ್ದ ನು. 


೧೧೦ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ಬುಂದಿಯೆಯು ಮೇಲ್ವಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥ 
ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಆತನಿಗೆ ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಗೆತಿಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ಅಂದದ್ದೆ (ನಂದರೆ: "ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲನೆಯ "ದವಸ ಸಕಾ ಚನ 
ಲೆಯರು ಪಂಡ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಚಂಪೆಯೆಂದರೆ, 
ನೆನ್ನೆ ಸೀತೆಯು. ಆಕೆಯು ನೆನ್ನೆನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋಗೆತಕ್ಕವಳೆಂದು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ವನಿಸಾದನೆನಿಸಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತರುಣಿಯರು 
ಏನೇನು. ಮಾತಾಡ. ತ್ಮಾ ಕೆಂಬನನ್ನೆ ಕೇಡಬೇಕೆಂದು ಬಾಗಿಲ 
.ಹತ್ತ ರ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. "ನನಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಲಖನೌಗೆ ಹೋದ ವೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸತೀತ್ವವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗೆ ಬಂದರೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಖಂಜೀರಗಳಿಂದ ಅತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಲೆ 
ಗೊದಲುಗಳನ್ಲಿ ಒಂದೆಇಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಖಂಜಿೀರಗೆಳನ್ನೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ನೋಡಿದೆನು... ಚಸ 
ಲೆಯು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗೆಂಗಾ 
ರಾಮನೆಂಡೋ- ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನೆಂದೋ ಹೇಳಿದಳು. ಅದು ನನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚ ಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು; ಅದರೆ ಅವಳ ಗೆಂಡನೆ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯನಾಥನೆಂಬದು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಚಸಲೆಯು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:--"“"ಚಂಪಾ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯು. ನನ್ನೆ ನಾದಿನಿಯು ನೀನೇ! 
ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ಇಂದು 
ಹೊಳೆದದ್ದರಿಂದ, ಇಂಥ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿಯೂ ನೆನೆಗೆ ಏಡಿಸ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನನಗೆ ವೂನವು ನುಂಗಿದ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಣಿಕವು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು!'' ಎಂದಳು. 
ಈ ಮೇರಿಗೆ ದಾಸಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ಚಂಪೆ 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೧೨ 


ಉರ್ಫ ಸೀತೆಯೇ ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯೆಂದೂ, ಚಪಲೆಯೇ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಯಿಯಾದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯೆಂದೂ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದನು ಇಂದಿನೆ ರಾತ್ರಿಯೆೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಲಖನೌ ನಗೆರದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನೆ 
ಮನೋದಯವನ್ನು ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಆ ದಾಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವ 
ಳಿಗೆ ಸರಮಾನೆಂದವಾಯಿತು - ಅವಳು ತಾನೂ ಲಖನೌದ ವರೆಗೆ 
ಗೆಂಗಾ-ಸೀತೆಯರ ಶೊೋಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ತರುಣ 
ಬೈರಾಗಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದಳು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದನು. 

ವಾಚಕರೇ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ, ಅತನು ಭವಿಶವ್ಯದ ಪ್ರಚಂಡ ತೆರೆಗಳ 
ಸಂಗೆಡ ತೇಲುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೇ? ಅದರಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಾಥನೂ, ದಾಸಿಯೂ ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ 
ಉದ್ದೇಶವು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಾಥನಿಗೆ ಬಲು ಭಯಂಕರ ಜ್ವರಗೆಳು ಬಂದು, ಆತನು ಹಾಸಿ 
ಗೆಯನ್ನೆ € ಏಡಿದುಬಿಟ್ಟ ನ! ಈಗೆರಡು ವರುಷಗಳಿಂದ ಆತನು 
ಚಳಿ-ಬಿಸಿಲು, ಹಗೆಲು-ರಾತ್ರಿ, ಹಸಿನೆ-ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನದೆ, ಹಿಂಬೇ 
ಸವನೆ ಅವಿಕ್ರಾಂತ ಶ್ರಮಬಟ್ವದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತಿ ಮಾನಸಿಕ 
ತಾಪದಿಂದಲೂ ಆತನೆ ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ್ಯವು ಕೆಟ್ಟದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗೆ 
ವಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ದಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ತನ್ನೆ ಜಾಡ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 
ಸಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಾಸಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: --""ಬುಂದಿಯೇ! ನೀನು ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮಗೆಳಂತೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಲುಟಿ, ದೊಡ್ಡ ವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವಿ, ಹಿಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗೆದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಂಗಿಯೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ 


೧೧೨ ವೀರಕಾಂತಾ. 


ನೆನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳು!'' | 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಕರುಣಾಜನೆಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಪ್ರೇಮಳ ಬುಂದಿಯಾನೆ ಮನೆಸ್ಸು ಕರಗಿತು ಅವಳ ಕಂಬನಿಗೆಳು 
ದಳ ದಳನೆ ಉದುರ ಹತ್ತಿದವು. ಆಗೆ ಅವಳು: ""ಸ್ವಾವಿೂೊ, ತಾವು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನು ದೇವರು ತಮಗೆ ಚಿಃಗೆನೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಬಹುದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾನಾಥನ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, 
ಮನೇ ಸೂರ ಕ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾನಾಥನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. "ದೇವಾ! ನಿನ್ನೆ ಲೀಲೆಯು ಅತ್ಯಗಾಧನಿರು 
ವದು! ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆಳನ್ನು ಕಳ 
ಕೊಂಡು ಅನಾಥನಾದವನಿಗೆ) ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯಂಥ ಪ್ರೇಮಳ 
ಸತಿಯು ದೊರಕಿರುವಳು ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು 
ಕಾಲನ ದವಡೆಯೆೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದ ಇರು 
ವಳು ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ” ನೆನ್ನೆ ಪೈಮಪತ್ನಿಯೂ, ತಂಗಿಯೂ 
ಹಿಂಜಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತರಾಗಿರುವರು. ದೈವಬಲದಿಂದಲೇ ನನೆಗೆ 
ಭಗಿನಿ-ಪತ್ನಿಯರ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿಯಿತು; ಮತ್ತು ಆ ದೈವಬಲನೇ 
ನೆನೆಗೆ ನನ್ನ ಹೃುದಯೇಶ್ವರಿಯನ್ನೊ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯನ್ನೊ ತಂದು 
ಕೊಡಬಹುದು!' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಮೂರು ತಿಂಗೆಳುಗೆಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾನೆವುರದೆಲ್ಲಿಯ ಜಯ 
ಪಾಲಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದನು. 


ಕರ್ಮಫಲ. 


ಬ್ರಯನಾಶಕರೀ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೆ ಬೇನೆಯು ವಾಸಿಯಾ 


ಗುವ ವರೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಕಾನಪುರದಲ್ಲಿಯೆ'೬ ಇರಿಸಿ, ನಾವು 
ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 


೧೫] ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೧೩ 


ಚಂಪಾ-ಚೆನಲೆಯರು ಲಖನೌ ಶಹರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳು ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವು. ಚಪಲೆಯು ಅಸ್ವಶ್ಥತೆಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತಲಿದ್ದಳು. ಚಂಪೆಯು ಮಾತ್ರ ಪುಷ್ಪಳೂ, ನಯನೆ 
ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿ ಭೂಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಹಿಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಾದಕಹನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನಾಗೆಬೇಕೆಂದು ರಾಜಾ ದಶ೯ನಸಿಂಹನು ಮನೆಸ್ಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನೆಹತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು 
ದಿನ ಚಂಪೆಯನ್ನು ಕರಿದು: ""ನಾಳಿಗೆ ನೀನು ಬಾದಶಹನ ರಂಗೆ 
ಮಹಾಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 
ಬಾದಶಹನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಂಪೆಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋದಷ್ಟು 
ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು ಅವಳು ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಚಪಲೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
ನೆಲಹಿಡಿದ ಚಪಲೆಯು ಚಟ್ಟನೆದ್ದು ಕುಳಿತು: ""ಎಲಾ ದುಷ್ಟಾ! 
ಕುಲಘ್ನಾ! ಇಂಥ ಹೇಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಫನತೆಗೇರಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ರುವಿಯಾ? ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಈ ಮಾನೆ 
ಕುವರಿಯು ಸಾವಿರಾರು ವರುಷ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು!' ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಆಕೆಯ ಆಗಿನೆ ಆ ಆವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಂಪೆಯು 
ಚಕಿತಳಾದಳು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಪೆಲೆಗೆ ಈ ದಿನೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವೀರಾನೇಶವು ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತು? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ದೈವಲೀಲೆಯ ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಮಾತಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಹತಾಶಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹತಾಶಳಾಗುಕ್ತಿರಲು, ಚಸಲೆಯು: ""ತಂಗೀ 
ಚಂಪಾ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೆದರಬೇಡ! ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ಅನ್ನ-ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಕೂರಗಿದ್ದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಆ ದುಷ್ಟನ ಪಾರುಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ವಂತಳಾಗೆ 
ನೆನು, ನೀನು ಬಾದಶಹನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೆಳಿ 
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ದಂತೆ ಆಚರಿಸು''ಎಂದು ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ಆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವು ಚಂಸೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಅಕೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷಬಟ್ಟಳು. ಆ ದಿನೆ ಚಂಪಾ- 
ಚಪಲೆಯರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಂಡು ಮಲಗಿದರು. 

ಮರುದಿನೆ ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೊಡನೆ 
ಚಂಪೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರಂಗೆಮಹಾಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ 
ದಳು. ಚಂಪೆಯ ಚಲ್ವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಶಹನು ಬೆರಗಾ 
ದನು. ಆ ನಿಷಯಾಂಧನಿಗೆ ಚಂಪೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗೆ ಅಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವೆನೋ, ಎಂಬ ಆತುರತೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಿಯರ ಮುಖವನ್ನೆ ನೋಡಿದನು. ಬಾದಶಹನೆ 
ಒಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಚಂಪೆಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬಾದಶಹನು 
ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಚಂಪೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಕೆಯ ಕೋಮಲ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಚ೦ಬನವನ್ನೀಯ ಹೋದನು! ಬಾದಶಹನ ಈ ಆತುರತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚಂಪೆಯು ಚಟ್ಟನೆದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ನುಡಿದ 
ಳೇನೆಂದರಿ:--ಖಾನಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಡಿರಿ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. 

ಚಂಸೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡುವ 
ದೊಂದೇ ತಡ; ಬಾದಶಹನು ತಪ್ತನಾದನು. ರಾಜಾ ದರ್ಶನೆ 
ಸಿಂಹನು ತನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದನು. ವಿಷಯಾಂಧ 
ರಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರನಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವಷ್ಟೈ; 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆನ್ನು ಹಿಡತಂದು, ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲು 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಾದಶಹನೆ ಅಜ್ಲೆಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಕೇಳುವದೇನು? ರಾಜಸೇವಕರು ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನನ್ನು ಓಡ 
ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು! ಯಾವ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಚಂಪೆಯನ್ನು 
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ಬಾದಶಹನೆ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಮುಖ್ಯಾ ಮಾತ್ಯಪದನಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಆ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಚಂಪೆಯ 
ಕೌಶಲ್ಯದ ಯೋಗದಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಕಬೇಕಾಯಿತು. ದೈವ 
ಗೆತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವು! ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಭಯಂ 
ಕರ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಹೋದನು. ಆತನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಅರಸು ಮುನಿದರೆ ಸರ್ವವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವಜಿಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಬಾದಶಹನು ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನೆ ಹೆಂಡಿರು- 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಹ ಹಿಡತರಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 
ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಚಂಪೆಯು ತುಂಬಾ ಆನಂದಪಟ್ಟು, ಬಾದಶಹನು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನ ಪಾರುಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಟು ಹೋಗಲು, 
ಇತ್ತ ಆಕೆಯು ದೇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಸೇವಕರೊ 
ಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ಆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಚಸಲೆಗೆ ನಿವೇ 
ದಿಸಿದಳು. ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ದರ್ಶನಸಿಂಹನು ಬಾದಶಹನ 
ನಿಗ್ರೆಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಅವಳು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಚಂಪಾ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಬಾರದು. ದೇವರು ನೆನೆಗೆ ಈಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವನು. ನಮ್ಮ ವಂಶವು ವೀರ 
ಶ್ರೀಯುಳ್ಳದ್ದು. ನನ್ನೆ ಅಕ್ಕನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಳಿಕಾ ಮಾತೆಯಂತಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ. ನನೆಗಾದರೂ ಯುದ್ಧಕಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇವಲ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರದೆ, ಖಡ್ಗದ ಮು- 
ಖಾಂತರ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವೆನು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿರಿಸಿದ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಈಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯ ಸೋಬತಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಸಲ್ವಾನೆರ ಉಪಟಳವಾ 
ಗುವದು. ಆ ದುರ್ಜನರ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗೆಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು 
ಖಡ್ಗಧಾರಿಗೆಳಾಗಿ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ' ಸಿದ್ಧರಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು'' ಎಂದು 
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ನುಡಿದಳು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಂಪೆಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಆಕೆಯ ವೀರಘಫೀಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದಂಗಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸಿಂಹನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಓಡಿ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ತೇಕು ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಮುದಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ಇವನು ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಚಂಪಾ-ಚಪಲೆಯರು ಯೋಚನೆ 
ಗೊಳಗಾದರು. 

ಇತ್ತ ಸಾಧುಸಿಂಹನು ಆ ವೈದ್ಧಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ನುಡಿದನೇನೆಂದರೆ:--""ಅವ್ವನವರೇ ಘಾತವಾಯಿತು! ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ನಾಶವಾಯಿತು!! ನೆಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಇಂದು ಸಂಜೆಯೊ 
ಗಾಗಿಯೇ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುತ್ಕಾರಂತೆ! ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಹಿಡನೆಗೆ 
ಳನ್ನೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗೆಳನ್ನೂ ಹರಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಾದಶಹನೆ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹೊರಟರುವದು! 

ಮುದಕಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಅಕಾಶನೇ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಂತಾ 
ಯಿತು; ಅವಳ ಧೈರ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿತು; ಉತ್ಸಾಹವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು; 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕತ್ತಲುಗುಡಿಸಿದವು; ತಲೆಯು ತಿರುಗೆಹತ್ತಿ ತು. ಅವಳು 
ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ:""ಸಾಧೂ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾವು ಹೆಂಗೆಸರು 
ಏಡಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' ಎಂದಳು. 

ಸಾಧು:--""ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟನೆ ಪ್ರಸಂಗೆವು ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗಳ 
ಒಡನೆಗೆಳನ್ನು ಹಿಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ನೆನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಡಿರಿ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಆ ವೃದ್ಧಳು ಹಿಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಪಾಲ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಗಳಿಸಿದೆ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ಮೊಹರುಗೆಳನ್ನೂ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತ-ಹಿಡವೆಗೆಳನ್ನೊ ಎರಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದಳು. ಸಾಧುಸಿಂಹನು ನೊಹರಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೧ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದ ಬಳಿಕ, ಮುದ 
ಕಿಯು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿ(ಚಂಪೆ)ಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಏ ಲವಂಡೀ, 
ಇನ್ನೂ ನೀನು ತಣ್ಣಗೆ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ಇನ್ನೊಂದು ಗೆಳಿಗೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾದೀತೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಬೇಗನೆ ಏಳು, 
ಈ ದಾಗೀನಗೆಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರು'' ಎಂದಳು. 

ಆಗೆ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತಾಪದಿಂದ:- ""ಮುಂಡೇ, ಹಾ- 
ಳಾಗಿ ಹೋಗು! ನಾನು ಬರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಅ ಮುದ 
ಕಿಯು ಚಂಪೆಯನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ಸಾಧುಸಿಂಹನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಓಡಿ ಹೋದ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾದಶಹನೆ ದಂಡಾಳುಗೆಳು 
ರಾಜಾ ದರ್ಶನಸಿಂಹನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆತನ ಪರಿ 
ವಾರವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಡಿದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ವಸ್ಮ, ಹಿಡಿವೆ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗೆಳು ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪಾಲಾದವು ಈ ಸುಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಪಾ-ಚಸಲೆಯಕರೆಂಬ ಎರಡು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳು ಬಾದಶಹನೆ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳ ಕೈ ವಶವಾದವೆಂಬದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಇತ್ತ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ದರ್ಶನೆಸಿಂಹನು ಅಂದೇ ಗಲ್ಲಿ 
ಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ.! 


ಆಪ್ತರ ಸಮಾಗಮ. 


ತದ್‌ 


ಪಾವ ಪಜ 
ೆ"ರಿ8೫ನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಬಳಿಕ, ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು 
ತನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಂತೆ ಬಿಡುಗೆಡೆ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೈವ ಸಹಾಯವು ಜೋಡಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ ಫಲಿಸಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಹಾರಿಕೊಂಡ ಸಂಗೆತಿಯು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಸ್ಮರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆತನು ಸಾಯದೆ, ತೇಲುತ್ತ ಒಬ್ಬ ತಪ 


೧೧೮ ವೀರಕಾಂಶಾ. 


ಸ್ವಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬದುಕಿದನು. ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಆಗಿರದೆ, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶೀನಾಥನ 
ಅಜ್ಜನೇ ಆಗಿದ್ದನು ಅವನು ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯೋಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಭೂತಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನು ತಾನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವ ವರೆಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ಅವ 
ನಿಗೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಯ ನವಾಬನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕಾಶೀ 
ನಾಥನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಿತ್ಕು; 
ಆದರೆ ಆತನೆ ಆಜ್ಜನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ 
ತರುಣನು ಈತನೇ ಎಂಬದು ನಮ್ಮ ಚಾಣಾಕ್ಷ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. RI ಅಜ್ಜ ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲು, ಬಾದ 
ಚಾ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದನು ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನೆ ಬಿಡುಗೆಡೆ 

ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಕೆಯು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ರಜ 
ಸ ತಾಜ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಿ, ಅವರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವ 
ಸಾಹಸ ನಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮೇಹಾಂತರದಿಂದ ಬಾದಶಹನೆ ಅಂತಃಪುರದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು 
ಹಿಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅ ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿಯರಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಆಗಿದ್ದೀತೆಂಬದನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಸಾವರ್ಥ್ಯವು ನಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲಂ,. ಆದರೆ ಆ ಮನೋಭಾ 
ವವನ್ನು ಅವರು ಬಹಿರಂಗೆ ಪಡಿಸದೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಸಂಧಿಯ್ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. ಕಾಶೀನಾಥನು ತನ್ನೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 


ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೧೯ 


ದನು. ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನೆ ನಿಚಾರವನ್ನೊ ಹೇಳಿದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯೇ ಸಯುಕ್ತಿಕವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಬಾಹು ಸ್ಪುರಣವಾಯಿತು. ಅತನು ಕುಮಾರಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಬಾದಶಹನೆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 

ಕಾಶೀನಾಥನು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಚಳವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಳೆ ಬಂದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರು ಬಾದಶಹನೆ 
ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಲು ಸಜ್ಜಾದರು. ಇತ್ತ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಕೈಲಾ 
ಸೇಶ್ವರಿಗೆ (ಚಂಪೆಗೆ)ಯುದ್ಧದ ಹಿಡತಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವೂರಿದ ಉಗಿಯು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಡೆದು 
ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ, ತ್ವೇಷವು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವೂರಿದ್ದರಿಂದ, ಸೈನಿ 
ಕರು ಬಾದಶಹನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಹಿಂದು ದಿನೆ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಬಾಬನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಮಾನ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಇದು ವರೆಗೆ ಆತನು ಆ ಮನಮೋಹಕ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ದಿನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು, ಅವನೆ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಸುಂದರಿಯು! ಅವಳು ಲಖನೌಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ದೇಹಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಮುಸಲ್ವ್ವಾನರ ಆಹಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ, ಬರಿಯ ಹಾಲು-ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೊಡನೆ ಅಡಿಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಈಗಮ್ಮೆ 
ಕೈ ತುಂಬಿ ಪುಷ್ಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕಾಂತಿ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂಥ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿಯು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ವಿಷಯಾಂಧನಾದ ಬಾದಶಹನಲ್ಲಿ ಕಾಮಸಂಜಾರವಾದದ್ದು 


೧೨೦ ವೀರಕಾಂತಾ.. 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಇರುವದು. ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಕುಮಾರಿ 
ಯಿದ್ವೆಡೆಗೆ ಬರಲು, ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಅವನನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅವನು ಮಂದಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿಯ 
ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಫಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಹಿಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತಂದು-"" ನಮ್ಮ ಮೈ ಕೈ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದಳು. ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯೂ ಹಿಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾದಶಹನ ಮೇಲೆ ನೆಗಹುದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೊರಗೆ ಕೊಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಬಾದಶಹನೆ ಮುಸ 
ಲ್ಕಾನೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ದಾರಿಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹಿಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ನಬಾ 
ಬನ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವ 
ಹೇಳಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಿದವರು ರಜಪೂತ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗೆಳೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಾಥನೇ ಅಗ್ರೆಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಂತಾಪಾತಿರೇಕದಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಯೋದ್ಧ 
ನಂತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಿಪಾಯಿಗೆಳೂ 
ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಬಿಡುಗೆಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ನೀಚನೊ, ವಿಷಯಾಂಧನೂ ಅದ ಆ ನೆಬಾಬನೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ಕುಲಸತಿಯರು ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದಿನಾಲು ಕಣ್ಣೀರಿನೆ ಧಾರೆಯಿಂದ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು ತೋಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಶೀನಾಥನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನೆ 
ಕುಮಾರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ ತಾವು ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡ್ಗದೊಂ 
ದಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಟ್ಯಾನರ ಸೈನ್ಯವು ರಜಪೂತ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. ವರಾನಕುಮಾರಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಳು. ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ 
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ಅವಳನ್ನು ಅನುಸಂಸಿದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಬಾಬನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲ ಜನೆ ವೀರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ವೀರರ ಖಡ್ಗಗೆಳನ್ನು ಹಸಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಂಕರ ಹೆಂಗೆಸರ ಈ ಧಾರ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಜಪೂತ ಸ 
ಕರು ಒಳ್ಳೇ ಆನೇಶದಿಂದ ಕಾದಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುಸಲ್ವ್ಯಾನೆ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ತ.೦ಡರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಈ ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ ಮಾನೆ 
ಶುಮಾರಿಯು ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದಳು! 
ಕಾಶೀನಾಥನು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಲಿದ್ದನು. 
ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಥನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗೆತಿಯು ಗೊತ್ತ್ಮಾಗೆಲ್ಕು 
ಅವನು ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗೆದೊರೆದು ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೂ ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೊ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿ ತು. 
ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಆನಂದವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅ ಅನೆಂದದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನು ದೂರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯು ಆದಿಶಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಶತ್ರುಗೆಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು Bie Li ಮನೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಕಾ ಸರೂಢನಾಗಿ ಪ್ಲ ಕ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗೆಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೈನಬಲವಿದ್ದ ದರಿಂದ ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಜಯವಾಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯ ಜನೆ ಮುಸಲ್ವಾನೆರು ಮಡಿಧರು. ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ ಹೆಣಮಯವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಮ್ಹುಸ 
ಲ್ಕ್ಯಾನೆ ಸೈನ್ಯವು ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿಯಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ನೆಬಾ೭ನೆ 
ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ತನು ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದ ಅಧಃಪಾತವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷರ 'ಸೈನ್ಯವಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಗಲೇ ಓಿಡಿಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೂ, -ಕಾಶೀನಾಥನೊ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೊ ಕೂಡಿದರು ಪರಶ್ಪರರನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ವ್ಯಗ 
ರಿಗೆ. ಅನಂದನಾಯಿತು. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರವಾದದ್ದರಿಂದ ಅನರು 
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ನಿರ್ಭಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಅವರು ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತೊಲಗೆತಕ್ಕವರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವು 
ಬರುವದೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ: ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮಾನೆಸುಮಾರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗೆನೆ ಕೊರ ಹೊರಡಲು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕಗಿಗೊ ಸೂಚಸಿದಳು. 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾನನನ್ನಿಟ್ವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಕುಮಾರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ ಲ್ಲದೆ, ಸೆರೆಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಜಿನ ಹೆಂಗಸರೂ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಕುಮಾರಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಬಹು ದೂರ ಒಂ 
ದಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬಿನ್ನಟ್ಮಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತೋಫಖಾ 
ನೆಯು ಸಮರ್ಥವಾಗೆಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕೆಲಜನೆ ಸ್ವ್ವಗರು ಮಾತ್ರ ಬೆನ್ನ 
ಟ್ವದರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾನೆಕುಮಾ*ಯ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೂ ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ರಜಪೂತ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗೆಳ ಮುಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಟ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂದಿರುಗೆಬೇಕಾಯಿತು  ತೋಫಖಾನೆಯು ಸಂಗೆಡವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೇನಾನಾಯಕನು ಮುಂಗೈ ಕಡಿಯುತ್ತ ಮೋರೆ ಕರ್ರಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

ಇತ್ತ ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ವೀಕ್ಷಣ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಗೆಂಡ-ಅಣ್ಣ-ನಾದಿನಿಯರೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯದುಂದುಭಿ ಹೊಡೆಯಿಸುತ್ತ ಸೀತಾ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 

ಇತ್ತ ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ-ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ದಾಳಿಯು ಬಂದಿತೆಂದು ಮನೆದಳಲಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾದಲು ಅನುವಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಬಂದ ಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ರುಗಳದಾಗಿರದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಂಗಿ-ಅಣ್ಣವೆಣದಲಾದನರಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಓಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡರು. ಮಾನೆಕುಮಾ 
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ರಿಯು ನಾರಾಯಣ-ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದ 
ನಿದಳು. ಆ ಆಪ್ತ ಪರಿವಾರದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೆಂದಾಶ್ರುಗಳು 
ಧಾರಿಗೆಟ್ಟ ಸುರಿದವು, ಅಂದು ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮವು! ದೇವಾಲಯಗೆಳಲ್ಲಿ ವಃಂಗೆಲವಾದ್ಯಗೆಳು 
ಮೊಳಗಿದವು. ಸೀತಾಪುರದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಂತೂ ಅಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹಬ್ಬವೇ ಅದಂತಾಯಿತು! 


ವಸನ ಸಾಹಸ ವಾಸಾ 


ತಪಸ್ವಿಗಳು. 

(0 
ದಿಲಸಾಚಲಪಿಂದರ, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಅನಂದ ಭವನೆವೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸ್ಥಳವೂ, ನಯನಾಹ್ಞಾದದಾಯಕವಾದ ಮನೋಹರ 
ಭೂನಿಕೆಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನೆ ನಂದನ ವನೆವೂ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿಮಗಿರಿಯ ನೆಯನ ಮನೋಹರ ನೋಟದಿಂದ 
ಜೇಕಾದಂಥ ಅರಸಿಕನೂ, ಚಿಂತಾಯುಕ್ತನೂ, ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನೊ ಸಹ ತನ್ಮೆ ಚಂತೆ-ತಾಪತ್ರಯಗೆಳಿಂದ ಬೆರೆದ ಅರ 
ಸಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಅನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚನ್ನ ಎಳೆಗೆರಿಕೆಯು ನೆಯನ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲ-ನೀತ ವರ್ಣಗೆಳ ಪರ್ಣಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತೇಗು-ದೇವದ್ವಾರಗಳ ಗೆಗೆನ 
ಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವೃಕ್ಷಗಳಿ 
ರುತ್ತಷೆ; ಕೆಲವು ಭಾಗವು ಮ್ರ.” ಲತೆಗೆಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗೆವು ಪ್ರಶಸ್ತ ಮೈದಾನದಂತಿರುತ್ತ ದೆ; 
ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ-ಸಿಂಹ MR ಭೀಕರ ಸ್ವರವು. 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ-ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚ 
ರವು ಕೇಳಬರುತ್ಮದೆ; ಹಿಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆ, ಕಾಟ:ಕೋಣ 
ಮುಂತಾದ ಭೀಕರ ವನ್ಯಪಶುಗಳಿದ್ದರಿ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿವೆ 
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ಯಂಥ ಸಾವಿರಾರು ತಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಂತುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಕೆಲ 
ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನೆವ ದೇಹದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮುನಿ 
ಯೋಗಿಗೆಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯವರಾದ ಭಿಲ್ಲ, ಗೊಂಡ ಮುಂತಾದ 
ವರು ಇರುತ್ತಾರೆ; ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಹ್ಯವಾದ ಅತ್ಯು 
ಷ್ಲಹನೆಯಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೀತಕಟಬಂಧದಲ್ಲಿಯ 
ಚಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಶೀತಹವೆಯಿರುತ್ತದೆ! ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಸಮು 
ದ್ರನಾಥನ್ನೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಹೊಳೆ-ಹಳ್ಳ 
ಗೆಳು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿವೆ; ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗೆಳೆಂಬ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾರದಿಂದ ಧರಿಸಿದ ಲತಾಯುವತಿಯರು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೆಂಬ ತಮ್ಮ ತರುಣಪತಿಗೆಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅನ 
ಕೊಡನೆ ಮನಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸಕೊಡಗಿದ್ದಾರೆ!! ಮಾರುತನು ಬಲು 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪ-ಪರಾಗೆವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದ ಹೋ- 
ದತ್ತಿಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಮಕರಂದವನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ ಬೀಂತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ವೃಕ್ಷಲತೆಗೆಳು ತಲೆವಾಗಿ 
ಭೂಮಾತೆಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೊೋ ಏನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ತಂತರದ ಹಣ್ಣು-ಹೂಗೆಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ರೆಯುತ್ತ, ಸಹ 
ಕಾರಿಗೆಳಾದ ಬೇರೆ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗೆಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿವೆ! ಬಹಳವೇನು? ಭುನನೆದ ಮೇಲಿನ ಮೂರುಕಾಲ 
ಗೆಳೂ, ವಸಂತಾದಿ ಆರುಯತುಗಳೂ ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹ.ದು! 

ಇಂಥ ನಯನ ಮನೋಹಂವೂ, ಜಗೆತ್ತಿನೆ ಸಾರಭೂತವೂ 
ಆದ ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಪಸ್ವಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಳಿತಿ 
ದ್ದರು. ಇಂದು ಅವರು ತವ್ಮ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, 
ಭೂತಲದ ಮೇಲಿನ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದ 
ಬಳಿಕ, ಅನರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುವದು ಅವಶ್ಯವು; ಪ್ರಯ 
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ವಾಚಕರೇ, ಈ ತನಸ್ಮಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣದ ಕಡೆಗೆ ಅವಧಾನವಿರಲಿ. 
ಈ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲು, ಇವರು ಯಾ- 
ರಿಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾ. 

ಕಾಶೀನಾಥನೆ ಅಜ್ಜನಾದ ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಮನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅರಿಯದ 
ಸಂಗೆತಿಯಲ್ಲ ಈ ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿಯಂತೆ ಸೀತಾಪುರದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಪ:ಡಿತನಾದ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನೂ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರಕ್ಷಿ ದೇವೀಪ್ರಸಾದನು ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಜಗೆನ್ನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನಬಾಬನೆ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಇವರು ಹಿಮಾಲಯ: ದಂಥ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದಂಡನೆ ಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಯೋಗೆಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ 
ಭೂತಳದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಭೂತ-ವರ೯ಮಾನೆ-ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ನಿದಿತನಿದ್ದವು. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯು ಅಚುಂಬಿತ 
ವಾದುದು! ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ದೇವಸದೃ್ಭಶನಾಗುವನು.. 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗೆಳು ಯೋಗಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನೆನೆ ಮುಂದೆ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲುವವು; ಅದರೆ ಯೋಗಿಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಉಪ 
ಯೋಗೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪರೋಪಕಾರವೆಂದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಇಂಥ ಹಿಬ್ಬರಿಗೆ ೫ಲ್ಯ್ಯಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಮೆಯಾದರೆ 
ಮಾತೃ ವರು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಸಲ್ವಾನರ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರ ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಜಗೆನ್ನಾಥ ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಯೌಗಿಕ ಬಲ 
ದಿಂದ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತಾಪುರದಲ್ಲಿಯ 
ನಾರಾಯಣಕುವರಾರಿಗೆ ಸಂಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ಅಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜಗನ್ಮಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ನು; 
ಮತ್ತು ಮಾನಕುಮಾರಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ 
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ಈತನೇ! 

ಪ್ರಯ ವಾಚಕರೇ, ನಿಜವಾದ ಸತ್ವಶೀಲತನೆಕ್ಕ ದೇವರು 
ಹಿಲಿಯುವನೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಮಾನೆಕುಮಾರಿ- ಕಾಶೀನಾಥ-ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಾಥ ಮೊದಲಾದವರ ಸತ್ವಶೀಲತನವು ಶ್ರೇಷ್ಠತರಗೆತಿಯದಾ 
ದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವರ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು ಮಾನಕುಮಾ 
ರಿಯಂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಸುಖರೂಪದಿಂದ ಸೀತಾ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ, ಜಗೆನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯ.ಂದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೆ ತಪೋಭೂಮಿಯನ್ನೂಶ್ರಯಿಸಿ 
ದನು ಆಗೆ ದೇನೀಪ್ರಸಾದನು ಜಗೆನ್ನಾ ಥಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತು ನುಡಿದನು: 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ:-ಕಾಸ್ತಿಗಳೇ, ತಪಸ್ಸನ್ನೆ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 

ಜಗನ್ಮಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ(ನಕ್ಕು): --ದೇವೀಪ್ರಸಾದ, ಇದು ನಿನಗೆ 
ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯೇನು? 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ: ಅರಿಯದ ಸಂಗೆತಿಯಾಗೆದಿದ್ದ ರೂ ಭೂತ 
ಲದ ಮೇಲಿನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿರುವದು. 

ಜಗನ್ನಾಥಕಾಸ್ತಿ:-ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭೂತಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ರಾಜರಲ್ಲಿ 
ನೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ರಾಜಸೇವಕ 3 ದುರ್ವ್ಯವಹಾರಪ್ರಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಿಂಬದನ್ನೆ ನೀನೇ ತರ್ಕಿಸು ಇಡಿ ಭೂತಲದ ಮಾತು ಹಿತ್ತಟ್ಟ 
ಗಿರಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತನಿವಾಸಿಗೆಳ ಕಷ್ಟವು ಬಣ್ಣ ಸಲಸ 
ದಳವಾಗಿಡಿ ನೀನು ಆ ಕಷ್ಟನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಬಂದನನಾ 
ದ್ದರಂದ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಗಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 





ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೨೭ 


ದೇವೀಪ್ರಸಾದ(ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ): ಇಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, 
ಅನ್ಯಾಯ, ಪರಮಾನ್ಯಾಯ; ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರಾಂತನಿವಾಸಿಗಳ ಈ 
ಗೊ:ಳಾಟವು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ತಪ್ಪುವದೋ ತಿಳಿಯದು! ಇದುವರೆಗೂ 
ಆದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸ್ವರಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಮೈ ಕೂದಲುಗಳು ನೆಟ್ಟಿ 
ಗಾಗುತ್ತವೆ 
ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ:--ಹೌದು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣನಿ 
ರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಬಂದುಗೆಳ ಪಾಪಭೋಗೆವು ತೀರುತ್ತ ಬಂದದ್ದ 


ರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರು ಈ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಕಗೆಳನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸಲಾರರು. 


ದೇವೀಪ್ರ ಸಾದ: ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೇ, ಮಾನೆಕುಮಾರಿಯು ದರ್ಶನೆ 
ಸಿಂಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಳಲ್ಲ? ಆಕೆಯ ಗೆತಿಯೇನಾಯಿಕು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ:- ಅಕೆಯ ಉದ್ದಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೆೇ ನಾನು 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಭೂತಲದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ದೇವೀ 
ಪ್ರಸಾದ, ಕುಮಾರಿಯು ಬಹು ನಿಶ್ಚಲ ಮನೆಸ್ಸಿನವಳು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಸ್ವರಣೀಯಳಾದ ಸಾಧ್ವಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೈಲಾ 
ಸೇಶ್ವರಿಯು ಅನುಭವಶೂನ್ಯಳು; ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಣ್ಯವು ಬಲವಕತ್ತರವನಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅವಳೂ ಆ ನೀಚರ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾದಳು. . ಅವಳು ಪವಿತ್ರಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ:. _ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಆಕೆಯು ಪಂಡಿತ ಶಾಂತಾಪ್ರ ಸಾದನೆ 
ಮಗಳು. ಆಯೋಧ್ಯಾನಾಥನ ತಂಗಿಯು; ನಮ್ಮ ಕಾಶೀನಾಥನೆ 
ಭಾವೀ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು! 

ದೇವೀಪ್ರಸಾಸು ಸರಿ! ಸರಿ! ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲಿನಿಯೇ ಹೌದು. ಕಾಶೀನಾಥನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು 
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ವಿದ್ಯಾನಂತನಾಗೆದಿದ್ದರೂ, ಮಹಾ ಸಶತ್ವಕಾಲಿಯು ಇಂಥವನೆ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗೆವು ಹಿದಗಿದ್ದು, ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಟೀನೆ 
ಪುಣ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಜಗನ್ಮಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ:- ಸುಖವು ಪುಣ್ಯದ ಫಲವು; ದುಃಖವು 
ಪಾಪದೆ ಫಲವು. ಭವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿಕ್ಕಾಗೆ, ಪುಣ್ಯ 
ಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗೆ ಸುಖ ಪಡುವನು; ಪಾಸ ಭೋಗಿ 
ಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗೆ ದುಃಖಪಡುವನು; ಆದರೆ ಯಾವನು ವಿಶೇಷ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಿರುವನೋ, ಅವನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಭೋಗಿ 
ಯಾಗುವನು. ಇದು. ಪಾಪಕರ್ಮರತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ದೇಹಾಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ, ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಭೋಗವು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ನೆರಳಿನಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದವರು 
ಸುಖ-ದುಃ ಖಗಳೆ೨ಡನ್ನೊ ಭೋಗಿಸುವರು; ಆದರೆ ಪುಣ್ಯದ ಬಲವು 
ವಿಶೇಷನಿದ್ಧವರು ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಶ್ಚಗೆಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಅವರ ಜೀವನವು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಲಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ 'ಮಾನಕುಮಾಂ- ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯರು ಇಂತಹ ಪುಷ್ಯ ಬಲಕಾಲಿ 
'ಗೆಳಾದ್ದರಿಂದ 'ಕಡೆಗೆ ಪವಿತ್ರ ಸುಖಭಾಗಿಗಳಾದರು! 

ದೀವೀಪ್ರಸಾದ: ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ನಿವಾಸಿಗೆಳೆ 
ಬರತ ಪಾಪ ಮಾಡಿರಬಹುದೇನು? 

ಜಗೆನ್ಮಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ: --ಯಾರು ದುಃ ಖಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವಕೋ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪನಂಚಯವಿರುವದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದುರ್ಜನನಾದ ಬಾದಶಹನು ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ಕುಲಸತಿಯರನ್ನು 
ಸೆರಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಭಂಗೆ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಕಾಲಿಗಳಾದವರ ಪನಿತ್ರತೆಯು ಉಳಿ 
ಯಾತು! ಪುಣ್ಯವಿಹೀನರಾದವರ ಪವಿಕೃತೆಯು ಇಳಾಯಿತು! 
'ಕುವತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ "ಹೊಂದಿದ ಸಾಏರಾರು ಜನೆ 


೧೭) ವೀರಕಾಂತಾ. ೧೨೯ 








ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡವರು ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಭ್ರಷ್ಟರಾದವರು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿರು! 

ದೇವಿಪ್ರಸಾದ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರ :-ಯಾರು ಸೌಖ್ಯಭೋಗೆಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗೆಪೆಡಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರು ಜನಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನೂ, ವುನೆಲಜ್ಞೆಯನ್ನೊ ಬಿಟ್ಟು ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡು 
ವರು; ಅದರೆ ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಪವಿಕ್ರತೆಗೆ ಭಂಗೆ ತಂದ.ಕೊಂಡ 
ವರು, ಒಲುಮೆಯ ತಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಜಲಾರರು ಸಜ್ಜನೆ 
ರಿಗೆ ಮಾನಭಂಗೆವು ಮರಣಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಪಾತಿನ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 03008 ಆ ಹೆಂಗೆಳೆಯರು ಸೀತಾ 
ಪುರದ ಬಳಿಯ ಫ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪಾಪನವಿಮುಕ್ಕ ರಾದರು. 

ದೇವೀಪ್ರಸಾದ:-ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ನಬಾಟನಿಗೆ ದೇವರ ಬರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇನು? 

ಜಗೆನ್ನಾಥಕಾಸ್ತ್ರಿ:- ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯುಂಟು, ನಬಾಟನೆ ಪ್ರಣ್ಯವಿರುವವರೆಗೆ ಅವನು ನಡಿಸಿದ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವು ದಕ್ಕಿತು; ಆದರೆ ಈಗೆ ಪುಣ್ಯ ತೀರಿದ್ದರಿಂಬ ಅವನೆ, ರೌರವ 
ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುವನು. ಪುಣ್ಯವಿಸುನವರೆಗೆ ಅತ್ಯೂಚಾರವು ನೆಡೆ 
ಯುವದೆಂದೂ ಪಾಪಿಷ್ಮರು ಸುಖಿಗಳಿರುವರೆಂಐೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

ದೇವೀಪ್ರ ಸಾದ: ಸರಿ, ಸಂ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ನೆನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಗೊತ್ತಾದವು. ನೀವು ಮಾನಕುಮಾರಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಇನ ಕುಲಸತಿಯಯರ ಉದ್ಯಾರವರಾಡಿಟ್ದ ಲ್ಲದೆ, ನಂದೆ ಆಗುವ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಕೇರು ಹೂಕಿಸಂತಾದಿ. ಶು ನಿಮಿ ಯೌಗಿಕ ಒಲವು 
ಧನ್ಯವಾದದ್ದು. ನಿಮ್ಮ ದೇಶಪ್ರೇಮವಃರ ಚ ಅತ,ಲವಾದದ್ದು. 


೧೩೦ ವೀರಕಾಂಕಾ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಟ್ಟರೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಿಸಿ ಪುನೆಃ 
ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ ರಾದರು. ತಪಸಾ ಕಿಂನೆ ಸಾಧ್ಯತೆ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತಪಸ್ವಿಯಾದವನೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ಮುದ್ಧರಿಸುವನು 


CD 


ಉಪಸಂಹಾರ. 


a ಅ ಪಪೂ... ............ 
(ವಿಗ್ಣಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಲಿದ್ದ ಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದನು ಮಗೆಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ಈ ಹರ್ಸಾತಿ 


ಕೇಕದಿಂದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಹು ದಿವಸ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾ 
ಯಣ-ಚಾಂದಕುಮಾರಿಯರು ತಂಗಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ದಂಗಾಗಿ 
ಹೋದರು ಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಕಾಗ್ರೈಹಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಶೀನಾ 
ಥನು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾ 
ಥನು ಪತಿಭಕ್ತಿಷರಾಯಣಕೂ.. ವೀರಕಾಂತೆಸೆನಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕಾಶೀನಾಥನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಸೀತಾಪುರದಕ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಮಾನಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಬಟ್ಟಿರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದ ರಿಂದ, ದಯಾಘನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಪತಿಸೇನೆಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ಕಳಾದಳು. 


ತ ತ a ಕ ತ 
* * 


ಕೃಖಾಸೇಶ್ವರಿಯು ಪ ಪತಿಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಳಾಗಿ, ಸೀತಾಪು 
ದ ಪ್ರಜೆಗೆಳನ್ಮು ನಂಕ್ಕಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಉತ್ತಮ ಗೈಹಿಣಿ 
ಯೆ0ದಬಿನಿಸಿಕೊಂಡಳು 

+ + ¥ } + + 


ನೀರಕಾಂತಾ. ೧೩೧ 


ಸಾಧುಸಿಹನು ಎಲ್ಲ ಸಾವನ್ನು ಜಕ್ಕ "ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ, ಆ 
ವೃದ್ಧ ಮುದಕಿಯು ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ರಜಪೂತ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಈ ದಂಗೆಯ ಕಾರಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗೆಲು, 
ನಬಾಬನೆ ಕತ್ಯಾಚಾರವು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೆನ್ಹರ್ನರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆತನು ನಬಾಬನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ನಬಾ 
ಬನು ಹಲ್ಲು ಮುರಿದ ಹಾವಿನೆಂತಾದನು. ಮಾನಕುಮಾರಿಯಿ:ಂದ 
ಉಧ್ವಸ್ಥವಾದೆ ನೆಬಾಬನೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ವೈಭ.5ವು ಪುನಃ ಮೊದ 
ಲಿನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
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ಇದನ್ನ ಭಿ. ಪ್ಪ ಕಾಳೆ ಇನರು ಆನಂದವನ. ಆಗೆಡಿಯೊಳಗಿನ. ತಮ್ಮ ಮಾಲಕಿಯ 
ಶ್ರೀ ಶೇಸಾಚಲ ಪ್ರಿ ೦ಟಿಂಗೆ ಪ್ರೆಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು, 
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ಚಂದ ಕಾಂತಃ-ಅತ್ಗುತ್ತಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. 
ತು 
ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ, 
ಕಳವೊ-ಕೊಲೆಯೊ? ಅಥವಾ ಧೀರೇಂದ್ರಃ- 
ಹೈದಯಂಗಮವಾದ ಪತ್ತೆದಾರಿ ಕಥೆ ಬೆಲೆ ೮ ಆಣೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಗಳು” 
ಹೊರಟಿರುವವು ಅವಶೃಕರು ಬೇಗನೆ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ವದ್ದು. 
ಶ್ರೀ ರೇಣುಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ: 
(ಯಲ್ಲಮ್ಮ ನೆ ಚರಿತ್ರ)೨ನೇ ಆವೃತ್ತಿ. ಬೆಲೆ ೪ ಐಣೆ ಬ. ಖ ಬೇರೆ 
೩ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ವಿಚಿತ್ರ ಚಟ, ಬೆಲೆ ಆ ಆಣೆ 
(ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ) 
೨ನೇ ಅವೃತ್ತಿ ಬ್ರಹೇಣಾಚಾರ್ಯ, ಜಿಲೆ ೧೪ ಆಣೆ 
[ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ] 
೨ನೇ ಅವೃತ್ತಿ: ಗ್‌ಕಾಲೀಲ, ಜರೆ ೧೨ ಆಣೆ 
ಆ 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) 
ನೇತಾಜಿ ಅವಾ ಶಿವಾಜಿಯ ಬಲಗೈ: 


೩ನೇ ಆವೃತ್ತಿ: -ಶ್ಕೀ ಶಿವಾಜಿ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿ ಕಕಾದ೦ಬರಿ ಬೆಲೆ ೧೦೮ಣೆ 
ವಿಮಾ ರು ಸ 
ವಿಳಾಸ: ಭಿ. ಪ. ಕಾಳೆ. ಪ್ರೊಪ್ರಾ ಟರ, ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ 
ಪ್ರೆಸ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಪೊ. ಆನಂದವನ, ಜಿ. ಧಾರವಾಡ, 
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